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  Voor Juliet Osborne zijn haar familie en haar dochters het belangrijkste in haar leven. Ze zal dan ook nooit toestaan dat iemand hun levensgeluk in de weg staat, besluit ze wanneer jazzmusicus Ross Stafford ontmoet, die binnen de kortste keren haar leventje verwarrend op zijn kop zet. Als ze op zijn avances ingaat, brengt ze niet alleen het geluk van haar kinderen in gevaar, maar zal ze ook haar jongste zusje Brenda verliezen, die tot over haar oren verliefd op hem is. Om die redenen probeert Juliet haar gevoelens voor Ross te verdringen, zich voortdurend voorhoudend dat een man als hij haar nooit de steun en zekerheid kan geven die ze juist zo vreselijk nodig heeft…
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  Pamela Bauer heeft heel wat onderscheidingen voor haar romans in de wacht gesleept. Haar schrijfstijl spreekt velen aan, net zoals haar onderwerpen. Inspiratie doet ze op in haar eigen omgeving – Minnesota. Ook haar gezin, dat bestaat uit echtgenoot Gerr, zestienjarige Amy, Aaron van dertien en de schrijfster zelf, is een voortdurende bron van inspiratie.
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  ‘Oma kijkt alsof ze zo meteen gaat huilen,’ fluisterde Sara haar moeder toe. ‘Waarom doet ze dat? Wil ze eigenlijk liever niet trouwen?’


  ‘Natuurlijk wel,’ stelde Juliet Harper haar dochtertje gerust. ‘Ze vindt het juist fijn dat ze gaat trouwen, ze is zo gelukkig als maar kan.’


  Op Sara’s voorhoofdje verschenen diepe denkrimpels. ‘Maar als ze zo gelukkig is, waarom lacht ze dan niet?’ wilde de kleine meid met alle vasthoudendheid van een zesjarige weten.


  ‘Omdat mensen soms huilen van geluk, bijvoorbeeld wanneer ze te blij zijn om te kunnen lachen,’ vertelde Julie, die het zelf ook even te kwaad kreeg toen ze haar moeder met onvaste stem de trouwbelofte hoorde herhalen. ‘En nu verder mondje dicht, hoor!’


  Iedereen was even blij, iedereen gunde Kate en Donovan van harte hun nieuwe geluk. Donovan had na zijn scheiding geen echt huiselijk leven meer gekend; Kate had zich in de drie jaar die sedert het overlijden van haar eerste man, senator Osborne, waren verstreken, de duvelstoejager van haar familie gevoeld. Ze hoefde immers niet langer bij allerlei officiële gebeurtenissen te verschijnen, ze had tijd in overvloed, en prompt hadden haar dochters en haar moeder beslag op haar gelegd. Kate was babysitter voor Juliets dochtertjes geweest, ze had op Meridees hondje gepast en als chauffeur voor haar moeder gefungeerd. Gedurende de tijd waarin haar jongste dochter op zichzelf had gewoond, had ze maandelijks een paar dagen uitgetrokken om althans enige orde in Brenda’s piepkleine flatje te scheppen.


  Tja, toen ze Donovan had leren kennen, was ze natuurlijk een eigen leven gaan leiden. Aanvankelijk waren haar moeder en haar dochters niet blij met deze ontwikkeling geweest, want die moesten toen weer zelf hun oppas en andere problemen regelen. Naarmate ze Donovan echter beter leerden kennen en ze Kate zagen opbloeien, hadden ze hun negatieve houding laten varen. Ze waren zich uiteindelijk oprecht gaan verheugen over Kates hervonden geluk. En Donovan? Kates dochters hadden hem in hun hart gesloten, misschien voornamelijk omdat hij absoluut niet probeerde de plaats van hun vader in te nemen.


  Onder hun goedkeurende blikken namen hun moeder en stiefvader de gelukwensen van vrienden en familie in ontvangst.


  ‘En wie van jullie is de volgende?’ vroeg Frances Binstead, die zich bij haar kleindochters voegde.


  Meridee Osborne, de middelste van de drie zusters, sloeg een arm om haar grootmoeder heen. ‘Volgens mij heeft onze familie aan twee bruiloften per jaar genoeg, hoor!’ antwoordde ze op schertsende toon.


  Frances snoof verachtelijk. ‘Wist je niet dat alle goede dingen uit drie bestaan? Eerst mijn bruiloft, nu die van jullie moeder…’ Waarschuwend stak ze haar magere wijsvinger op. ‘Let op m’n woorden, meisjes – de volgende bruid is een van jullie. Ik wéét gewoon dat we binnen een jaar andermaal een bruiloft vieren.’


  De zusters wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Nou, dat zal in ieder geval niet die van mij zijn,’ verklaarde Brenda met veel vertoon van onschuld. ‘Ik kom pas kijken.’ Besefte ze zelf wel hoezeer haar woorden in strijd waren met haar gewaagde, zwart fluwelen japonnetje?


  ‘Zo is het,’ beaamde Juliet. ‘Vandaar dat ik in moeders huis ga wonen om voor je te zorgen. En oma, met mijn twee kinderen en Brenda heb ik mijn handen meer dan vol. Nee, ik zal geen tijd hebben om me op romantische zijpaden te begeven.’ Tegelijkertijd keken Brenda en Juliet Meridee aan. Onmiddellijk stak deze afwerend haar handen omhoog.


  ‘Jullie hoeven mij niet zo aan te staren!’ riep ze half lachend uit.


  ‘Misschien trouwen jullie dit jaar alle drie wel,’ opperde oma hoopvol. Dat vooruitzicht deed haar ogen glanzen. ‘Dan konden jullie een drievoudige bruiloft geven. Zou dat niet leuk zijn?’


  Haar kleindochters barstten in lachen uit.


  ‘Oma, oma!’ zei Meridee hoofdschuddend. ‘Je bent onverbeterlijk. Maar we houden veel van je, hoor, echt. Reken er alleen niet op, dat je wens in vervulling gaat.’


  Met een geheimzinnig lachje zei Frances: ‘We zullen zien. We zullen zien.’
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  ‘Zou je deze keer een paar pompoentaarten kunnen meenemen, in plaats van snoep en nootjes?’ vroeg Juliet aan haar zuster. Ze zat aan de keukentafel, die bedolven was onder de kookboeken en uitgeknipte recepten.


  ‘Je weet toch dat ik nooit iets bak.’ Meridee Osborne lachte spottend. ‘Ik ben niet eens in het gelukkige bezit van een deegrol, laat staan van springvormen en zo. Nee, ik neem wel wat anders mee – een pot piccalilly of olijven of zo. Hoe lijkt je dat?’


  ‘Meridee,’ zei Julie op geduldige toon, ‘ik moet hulp bij het koken hebben, inkopen kan ik zelf wel.’ Ze richtte haar blikken hemelwaarts, alsof ze uit die contreien steun voor haar pleidooi verwachtte, waarna ze vermanend het hoofd schudde. ‘Je bent achtentwintig; wordt het langzamerhand geen tijd dat je leert koken?’


  ‘Ik kan best koken,’ protesteerde Meridee verontwaardigd. Strijdlustig sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Ik heb alleen geen tijd om van die ingewikkelde taarten en zo te bakken. Als je wilt dat ik dit jaar voor de taarten zorg, dan haal ik er wel een paar bij de bakker, dat bespaart ons allebei een massa tijd.’


  ‘Je wilt ze kópen?’ vroeg Julie verachtelijk. ‘Je wilt breken met de traditie? Thanksgivingtaarten hoor je zelf te bakken. Nee, kopen…’


  ‘Ja, ik wil ze kopen, en wat zou dat? Goed, ze zijn misschien niet zo lekker als die mams maakt, maar echt, Juliet, ze zijn best te eten. Aangezien we alle twee geen tijd hebben om zelf te bakken, is dat de enige oplossing. Tenzij je een beroep op oma wilt doen.’


  ‘Geen denken aan,’ zei Juliet gedecideerd. ‘Oma zorgt al voor de broodjes. Nou, dan moet ik in vredesnaam zelf maar aan de slag. Of ik al niet genoeg te doen heb,’ besloot ze met een gelaten zucht.


  ‘Doe niet zo idioot,’ verzocht haar zusje. ‘Je hebt je werk, je volgt die cursus, je moet je twee dochters opvoeden – wanneer zou je dan ook nog taarten moeten bakken? ’s Nachts, soms?’


  ‘Maar ik wil het graag net zo doen als mams, die geeft met Thanksgiving altijd van die geweldige diners.’


  ‘Dat is een loffelijk streven van je, Juliet, maar jij hebt meer aan je hoofd dan alleen de huishouding, je hebt gewoon geen tijd om uren in de keuken te bivakkeren,’ verklaarde Meridee op haar bekende, nuchtere toon.


  Juliet zuchtte nog een keer. ‘Je hebt gelijk. Geloof ik.’ Ze gooide haar potlood op tafel. Roerloos keek ze toe terwijl het naar de kant rolde en greep het pas, toen het op de grond dreigde te vallen. ‘En ik zal me erbij moeten neerleggen dat alles op geen stukken na zo lekker is als we gewend zijn.’


  Geruststellend klopte Meridee haar zuster op de hand. ‘Het wordt best lekker. Je kunt geweldig koken, dat heb je van mams.’


  Met een gedwongen lachje schonk Juliet nog maar eens twee kopjes koffie in. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze er dit jaar niet bij zal zijn. Besef je wel, Meridee, dat dit in bijna dertig jaar de eerste Thanksgiving is, die ze niet in dit huis viert?’ Ze keek de keuken rond, het centrale punt van het huis, waar de familie Osborne de afgelopen negenentwintig jaar had gewoond. ‘Nooit gedacht nog eens te moeten beleven, dat mams met Thanksgiving niet thuis is.’


  ‘Overdrijf niet zo, Juliet. Wat had je dan verwacht? Dat ze haar huwelijksreis zou afbreken, alleen om voor ons een kalkoen te braden?’ Dreigend keek Meridee door haar grote, vierkante brillenglazen naar haar zuster.


  ‘Allicht niet,’ antwoordde Juliet huichelachtig, want diep in haar hart had ze meer dan eens gehoopt dat haar moeder wél eerder dan was afgesproken thuis zou komen. ‘Maar dit is ons ouderlijk huis, en het zal toch wel raar zijn, dat mams dit jaar niet aan het hoofd van de tafel zit.’


  ‘Ook als ze wel in de stad zou zijn, gaf ze het Thanksgivingdiner beslist niet hier in huis, Juliet,’ wist Meridee. Ongeduldig streek ze een paar lokken van haar kortgeknipte, blonde haar naar achteren. ‘Dit is haar thuis niet meer, ze woont nu bij Donovan. Daar ontvangt ze voortaan haar gasten, met inbegrip van haar dochters en kleindochters.’


  Juliet liet die opmerking even bezinken. Ze had weliswaar begrepen dat haar moeders tweede huwelijk de nodige veranderingen voor de familie met zich mee zou brengen, nooit had ze echter rekening gehouden met de mogelijkheid dat familiebijeenkomsten niet meer in deze oude, Victoriaanse villa zouden plaatsvinden. ‘Nou ja, zoveel doet het er ook niet toe. Zo lang Brenda en ik hier wonen, blijft het ons ouderlijk huis,’ zei ze op overtuigende toon, die niet helemaal in overeenstemming met haar gevoelens was. ‘Dit jaar is Thanksgiving mijn pakkie-an.’


  ‘Misschien zouden we buiten de deur moeten gaan eten,’ opperde Meridee.


  ‘Je wilt op Thanksgiving Day toch niet buitenshuis eten?’ riep Juliet ontdaan uit. ‘Dat is nog erger dan taarten kopen.’


  ‘Ja, waarom zouden we niet buitenshuis gaan eten? Dat doen massa’s mensen, de meeste restaurants hebben speciale menu’s. Bedenk eens hoeveel werk het je zou besparen.’


  ‘Als we in een restaurant gaan eten, is het niet echt Thanksgiving,’ hield Juliet koppig vol.


  ‘Hoezo niet?’


  Ongelovig schudde Juliet het hoofd. ‘Zo’n vraag kan alleen in jouw hersens opkomen! Waar zit je gevoel voor traditie eigenlijk? In je schoenen?’


  ‘Toe, Juliet, maak het een beetje, zeg! Ook al stel ik voor met Thanksgiving buitenshuis te gaan eten, heb ik nog wel gevoel voor traditie!’


  ‘Thanksgiving is allereerst een familiefeest. Dan hoort het hele huis naar gebraden kalkoen en naar verse taarten te ruiken. Iedereen haalt het mooiste tafellinnen, het mooiste servies en glaswerk te voorschijn, zo hoort het nu eenmaal,’ zei Juliet wat verdrietig. ‘Maar als we in een restaurant eten, dan is de hele sfeer weg.’ Praktisch besloot ze: ‘Bovendien zouden we geen restjes voor de volgende dag hebben.’


  ‘Dat klopt ook al niet. In St. Paul schijnt een restaurant te zijn, waar ze de kalkoen aan tafel voorsnijden, en na het eten pakken ze het restant keurig netjes voor je in.’


  ‘Nee!’ Driftig schudde Juliet het hoofd, zodat haar kastanjebruine krullen voor haar gezicht dansten. ‘Zulke familiefeesten als Thanksgiving hoor je in ere te houden, daar zijn bepaalde rituelen aan verbonden. En waar blijven die, als je buiten de deur gaat eten? Bovendien, wat is er voor gezelligs aan Thanksgiving in een restaurant?’


  ‘Daar kun je niet over oordelen, je hebt het nooit gedaan,’ hield Meridee, die even koppig als haar zuster kon zijn, vol.


  ‘Toch wel. Of ben je soms vergeten dat mijn ex-man me voor onze eerste gezamenlijke Thanksgiving mee naar Californië sleepte, zodat we die bij zijn ouders konden doorbrengen? Het was afschuwelijk. Eerst eten in een exclusief restaurant, daarna naar de schouwburg – dat verstonden zij onder traditie. Nou, zo hoeft het voor mij niet, hoor! Ik heb me toen meteen voorgenomen om later met mijn kinderen op dezelfde manier Thanksgiving te vieren als wij thuis gewend waren: het hele gezin rond de grote, eiken eetkamertafel, herinneringen ophalen, nieuwe herinneringen in het leven roepen…’


  ‘Draaf niet zo door, zeg, nu weet ik het wel.’ Met een gebaar van overgave stak Meridee haar handen in de lucht. ‘Mij best, we handhaven de traditie. Misschien is het ook wel verstandiger. In deze vertrouwde omgeving zijn we vast beter opgewassen tegen oma’s eeuwige gezeur over onze toekomstplannen. Wanneer we nou eindelijk gaan trouwen en waarom we nog niet getrouwd zijn,’ zei Meridee somber.


  ‘Moet ik daaruit opmaken dat Richard niet van de partij zal zijn?’


  ‘Nee,’ beaamde Meridee kort. ‘Richard wilde met alle geweld gaan skiën – helemaal in Colorado. Vanna en ik komen alleen.’


  ‘Vanna?’ Juliet trok haar neus op. ‘Je bent toch niet serieus van plan die hond van je mee te nemen?’


  ‘Als je maar weet, dat die hond van mij loyaler is dan een man,’ betoogde Meridee. Bij het zien van haar zusters misprijzende gezicht hernam ze: ‘Maar als jij liever hebt dat ik dat arme beest thuis laat…’ Ze deed of ze diep gekwetst was.


  Hier trapte Juliet echter niet in. ‘Ik heb niets tegen huisdieren, Meridee, dat weet je, maar je zou me een groot genoegen doen door Vanna inderdaad thuis te laten.’


  ‘Zeg maar niets meer. Arme Vanna…’ Meridee slaakte een tragische zucht. ‘Zeg, heb je eigenlijk al een partner, voor Thanksgiving?’


  ‘Welnee, hoe kom je erbij? Ik zou niet weten, wie ik vragen moest.’ Juliets gezicht betrok. ‘Oma zal ons het leven dus wel weer zuur maken, met haar gevraag. Misschien kunnen we een paar mannen huren, bij zo’n escortservice, je weet wel…’


  ‘Ik weet alleen dat die niet worden ingehuurd om loslopende vrouwen alleen naar dinertjes te vergezellen.’


  Juliet deed of ze het niet had gehoord. ‘Van die keurige, beschaafde types, die met vlag en wimpel door de Wally Cleavertest komen.’


  Jaren geleden hadden de gezusters Osborne onder elkaar uitgemaakt, dat hun grootmoeder al hun vriendjes onderwierp aan een test, die ze de Wally Cleaver test hadden gedoopt. Wilde een jongeman voldoen aan oma’s eisen, dan moest hij er onberispelijk bij lopen, dus in een net pak-met-vest, met keurig kort geknipt haar en gepoetste schoenen. Verder moest hij met twee woorden spreken en duidelijk respect voor de oudere generatie aan de dag leggen.


  ‘Soms vraag ik me af, of ik immuun voor oma’s gezanik aan het worden ben,’ mijmerde Meridee. ‘Het vooruitzicht om een hele avond naar oma’s gezeur over de wonderbaarlijke verrijzenis van mijn droomprins te moeten luisteren, komt me minder afschrikwekkend voor dan me een hele avond mottig vervelen met een ongewenste of opgedrongen partner.’


  ‘Die woordkeus van jou! Maar nu je het er toch over hebt… Brenda beweert, dat zij althans haar droomprins heeft gevonden,’ kondigde Juliet laconiek aan.


  Meridee haakte er gretig op in. ‘Toch niet die knul met die paarse veeg aan de zijkant van zijn hoofd?’


  ‘Die als punk vermomde filosoof, bedoel je? Nee, die niet, voor zover ik me heb laten vertellen wijdde die haar alleen in in de werken van Aristoteles en Plato. Ze was absoluut niet verliefd op hem.’


  ‘Dat is een hele opluchting,’ bekende Meridee.


  ‘Die… Ross – ja, Ross, heet-ie – schijnt uit heel ander hout te zijn gesneden,’ vervolgde Juliet voorzichtig. ‘Die zit bij haar op dramaturgie.’


  ‘Een aankomend acteur?’ Meridee trok een wenkbrauw op.


  ‘Onder meer,’ antwoordde Julie droogjes. ‘Als je Brenda wilt geloven, gaat geen zee hem te hoog. Afgelopen zomer heeft hij bij een reizend gezelschap in Sneeuwwitje gespeeld. In de rol van de prins.’


  ‘Dus toch de sprookjesprins, nietwaar? Betekent dat, dat hij knap is en begaafd en dat hij heel tevreden is met zichzelf?’


  Juliet haalde de schouders op. ‘Weet ik veel, ik heb nog geen kennis met hem gemaakt. Brenda heeft me echter verzekerd, dat hij geen permanent en geen vlechtjes heeft. Hij verft ook zijn haar niet. Bovendien…’ Om de spanning er in te houden, nam ze eerst een koekje.


  ‘Ja, wat?’ drong Meridee aan.


  ‘Bovendien draagt hij sokken!’


  ‘Dat zal oma deugd doen. Weet je nog, dat gezicht van haar, toen Brenda thuiskwam met die opgedofte vent, die met blote voeten in zijn schoenen liep?’


  Juliet nam nog een slok koffie. ‘Ja, nou! Enfin, Brenda zweert, dat deze Ross de Wally Cleavertest glansrijk zal doorstaan. Tenminste, als hij niet zijn zwartleren broek aantrekt.’


  ‘Een zwartleren broek,’ kermde Meridee. ‘En dat uilskuiken denkt heus dat hij oma’s goedkeuring kan wegdragen?’


  ‘Sterker nog. Ze is er heilig van overtuigd dat we allemaal weg van hem zullen zijn en ze popelt van verlangen om hem aan ons voor te stellen.’


  Meridee trok een gezicht. ‘Wil dat zeggen, dat hij hier met Thanksgiving komt eten?’


  ‘Ze heeft hem in ieder geval wel uitgenodigd, maar blijkbaar heeft hij haar nog geen definitief antwoord gegeven. Eerst dacht ik, misschien gaat hij wel naar huis voor een lang weekend. Hij schijnt echter helemaal geen familie meer te hebben.’


  ‘Een wees die de Wally Cleavertest kan doorstaan?’ Nu trok Meridee beide wenkbrauwen op. ‘Dan moet hij wel iets heel bijzonders zijn!’


  ‘Voor Brenda moeten we van harte hopen, dat hij dat inderdaad is. Want ik ben bang, dat ze tot over haar oren verliefd is.’


  ‘In dat geval zullen wij ons best moeten doen om er voor te zorgen dat hij in het patroon past – met zwartleren broek en al.’


  ‘Wie weet, moesten we liever hopen, dat hij inderdaad komt opdagen. Anders geeft oma er ons alle drie van langs.’


  


  Tot het moment waarop er een pakje op de stoep werd gedeponeerd, had Juliet niet meer aan Brenda’s vriendje gedacht. Ze had het veel te druk met zilver poetsen, meubels wrijven en boodschappen doen om zich zorgen te maken over het al dan niet verschijnen van Brenda’s uitverkorene op Thanksgiving Day.


  Terwijl ze op woensdagmiddag tot over haar ellebogen in de cranberrypuree zat, werd haar duidelijk dat Ross Stafford inderdaad het plan koesterde om met Thanksgiving te komen eten. Hij liet tenminste door een plaatselijke bloemist een zo beeldig tafelstuk bezorgen, dat Juliet er een beetje beduusd van was. Op het kaartje stond: Hartelijk dank voor uw vriendelijke uitnodiging, welke ik gaarne aanvaard – Ross Stafford.


  Het was een heel ander soort bloemstuk dan Brenda’s vroegere vriendjes zouden hebben uitgekozen. Deze was samengesteld uit chrysanten en tijgerlelies, een combinatie die prachtig zou kleuren bij het servies. Bovendien wekte het bij Juliet de verwachting dat Brenda’s nieuwe vriend mogelijk een aangename verrassing zou betekenen. Wat haar betrof was hij al geaccepteerd – al dan niet in zwart leer.


  Juliet bracht haar vrije dag grotendeels door in de keuken. Nadat ze Sara en Annie in bad had gedaan en in bed had gestopt, keerde ze andermaal terug naar deze vertrouwde omgeving. Terwijl ze bij het aanrecht groenten aan het schoonmaken was, kwam Brenda eindelijk ook thuis.


  ‘Wat ben je laat, ik dacht nog wel dat je me zou helpen opruimen.’ Bestraffend keek Juliet haar zuster aan.


  ‘Ja, sorry, hoor, maar ik moest nablijven om wat verbeteringen in de coulissen aan te brengen,’ legde Brenda uit. Ze smeet haar boeken op tafel.


  ‘Die Ross Stafford, of hoe-die-maar-heet, moest zeker ook nablijven,’ informeerde Juliet langs haar neus weg.


  ‘Ik ben niet om Ross nagebleven, Juliet,’ zei Brenda waardig. ‘Trouwens, hij is maar even gebleven, hij moet ’s avonds werken.’


  ‘Dan mag ik hopen, dat hij goed verdient. De bloemen die hij vanmiddag heeft laten bezorgen, moeten hem een fortuin hebben gekost.’


  ‘Hij heeft me bloemen gestuurd?’ riep Brenda verrukt uit. Zonder Juliets antwoord af te wachten, stoof ze de keuken uit.


  ‘Ze staan op de eetkamertafel. Trouwens, ze waren aan mij geadresseerd,’ riep Julie haar na, hoewel ze betwijfelde of Brenda het hoorde.


  Toen deze zich weer bij Julie voegde, straalde ze eenvoudig. ‘Wat een schat, heb je ooit zo’n beeldig bloemstuk gezien? Maar waarom heb je niet met openmaken gewacht tot ik thuis was?’


  ‘Omdat ze toevallig aan mij waren geadresseerd,’ antwoordde Juliet nuchter.


  ‘O.’ Brenda was duidelijk een illusie armer. ‘Daarom vroeg hij natuurlijk wie voor het eten zorgde.’


  ‘In ieder geval is het alleraardigst van hem.’


  ‘Hij ís alleraardigst.’ Brenda’s gezicht nam een dromerige, afwezige uitdrukking aan. ‘Bijna al mijn vriendjes zijn even pietluttig met hun auto’s, niemand zou me de zijne lenen, neem dat gerust van me aan.’


  ‘Maar… Ross… wel? Je hebt zijn auto geleend?’


  Brenda knikte. ‘Ja, zo’n bestelwagentje, ik moest wel, Juliet. De faculteit wilde een fantastisch decor bij de vuilnisbak zetten; ik vond het veel te mooi om weg te doen, dus heb ik het meegenomen. Voor Sara en Annie. Wacht maar tot je het ziet, ideaal voor hun poppenkast.’ Brenda stopte een stukje rauwe bloemkool in haar mond.


  Zwijgend keek Juliet naar buiten. Bij het zien van de auto, die er uitzag alsof hij voor caravan én voor transportwagen kon worden gebruikt, werd het haar even te machtig. Voor alle raampjes, behalve de voorruit, hingen gordijntjes.


  ‘Als jij de deur voor me openhoudt, dan zal ik proberen of ik het ding naar binnen kan krijgen,’ bedisselde Brenda.


  Gewillig droogde Juliet haar handen aan haar schort en liep met haar zusje mee naar de achterdeur. Brenda vloog het houten trapje af, haar blonde haar wapperde achter haar aan. Bij het zien van de omvang van het stuk hardboard dat ze achter uit de wagen zeulde, riep Juliet: ‘Wacht even, Brenda, dan schiet ik mijn jack aan en kom ik je een handje helpen!’


  ‘Hoeft niet, het gaat best!’ riep Brenda terug. Met veel gepuf en gehijg hees ze het decor op haar schouder.


  Brenda was echter klein van stuk, nog niet eens eenmeterzestig, en ze woog amper negentig pond. Het toneelattribuut was eenvoudig te zwaar voor haar; omdat ze niet goed zag waar ze liep, struikelde ze over een losliggende tegel. Met een gil liet ze haar last vallen.


  ‘Au au au!’ jammerde ze. ‘Ik geloof, dat ik m’n enkel verzwikt heb.’ Snel rende Juliet naar haar toe om haar te ondersteunen. Voorzichtig probeerde Brenda haar rechtervoet neer te zetten, waarbij ze andermaal een door merg en been gaande kreet slaakte.


  ‘Leun maar op mij, dan help ik je de stoep op,’ beval Juliet. Binnen loodste ze Brenda naar een stoel en knielde ze voor haar neer om de enkel te onderzoeken. ‘Kun je hem wel bewegen? Kun je je voet draaien?’


  ‘Ja, dat wel, maar het doet ontzettend pijn,’ hijgde Brenda. Heel voorzichtig deed ze haar schoen uit. ‘Als ik maar niets gebroken heb!’


  ‘Welnee, Brenda,’ zei Juliet bedaard.


  ‘Hoe weet jij dat? Ben je soms dokter? Of verpleegster?’


  ‘Dat niet. Ik heb wel mijn EHBO-diploma en voldoende ervaring om een flinke verstuiking te kunnen onderkennen.’ Behoedzaam betastte Juliet de gekwetste enkel. ‘Kijk, hij begint al dik te worden. Ik zal er een koud kompres op leggen.’


  ‘Als je dan maar opschiet,’ kreunde Brenda. ‘Ik ga zowat dood van de pijn.’


  Handig wikkelde Juliet een in ijskoud water gedompelde badhanddoek om Brenda’s enkel. ‘Zo, die laten we nu een minuut of twintig zitten, daarna doe ik er een rekverband omheen.’


  Brenda was niet zo’n type dat in stilte leed. Na een heleboel gesteun en gekreun probeerde ze nog eens om haar voet te bewegen. Benepen zei ze: ‘Ik geloof nooit dat ik er op kan lopen.’


  ‘Voorlopig althans niet,’ beaamde Juliet ernstig. ‘Als ik me goed herinner, ligt in de kelder nog een stel oude krukken, je weet wel, die dingen waar we vroeger zo vaak mee hebben gespeeld.’


  ‘Maar ik wil geen krukken!’ jammerde Brenda. ‘O, uitgerekend mijn rechtervoet. Als ik nou eens niet kan autorijden?’


  ‘Je boft dat je een paar dagen vrij hebt, je hoeft helemaal niet te rijden.’


  ‘Ik moet Ross toch zijn bestelwagentje terugbezorgen?’


  ‘Dat is dan jammer, maar dat zal niet gaan,’ deelde Juliet haar koel mee. ‘Gebruik je verstand, Brenda, die enkel is zo dik als een watermeloen.’ Onverstoorbaar ging ze verder met de groenten.


  Brenda tilde de handdoek een eindje op. ‘Misschien is hij wat afgeslankt tegen de tijd dat Ross opgepikt moet worden,’ zei ze hoopvol.


  ‘Als je heus denkt, dat je met zo’n voet auto kunt rijden, Brenda, dan moet je je beslist eens laten nakijken. Om te beginnen kun je niet eens in je schoen.’


  ‘O, maar ik kan vast wel in een pantoffeltje,’ meende Brenda optimistisch. Ze probeerde te staan, maar plofte meteen weer op haar stoel met een van pijn vertrokken gezicht.


  ‘Dat heb je er nou van.’ Juliet legde de handdoek weer op z’n plaats. ‘Het gaat werkelijk niet, Brenda. En kom nu niet meer aan die handdoek, hoe vaker je die weghaalt, hoe langer het duurt tot de zwelling afneemt.’


  ‘Ross rekent erop dat ik zijn auto terugbreng.’


  ‘Bel hem op om te vertellen wat er is gebeurd. Misschien kan hij een lift hierheen krijgen, dan kan hij hem zelf komen ophalen,’ stelde Juliet voor.


  ‘Je snapt er niets van!’ krijste Brenda, die op het punt stond in tranen uit te barsten over zoveel onbegrip. ‘Ik mocht die auto alleen lenen, omdat ik plechtig heb beloofd hem vanavond nog terug te bezorgen. En wel voordat hij klaar is met werken. Nu kan ik hem toch niet doodleuk vertellen dat hij maar een andere manier moet verzinnen om thuis te komen?’


  ‘Er zal niet anders voor je opzitten,’ verklaarde Juliet pragmatisch.


  Van louter wanhoop verborg haar zusje het hoofd in de handen. Na een hele poos keek ze Juliet aan. ‘Kun jij die wagen niet even terugbrengen?’ Haar blauwe ogen stonden smekend.


  ‘Ik geloof dat je niet goed snik bent. Lieve help, Brenda, ben je soms vergeten dat ik morgen een huis vol mensen heb? Besef je wel, wat ik vanavond allemaal nog moet doen?’


  ‘Je hoeft er niet meer dan een half uur voor uit te trekken. Op z’n hoogst. En nu ik toch thuis ben, kan ik je mooi helpen.’


  Sceptisch trok Juliet de wenkbrauwen op. ‘Dat zou de eerste keer zijn. Jij en helpen.’


  ‘Toe, Juliet, doe niet zo vervelend. Anders sta ik morgen volslagen voor gek.’


  Wrevelig vroeg Juliet: ‘Waar kan ik hem vinden?’


  ‘In de White Wolf,’ antwoordde Brenda kleintjes.


  ‘Die jazzclub, in die buurt met al die pakhuizen?’ Het klonk meer dan verwijtend. ‘Brenda, dat is een kroeg, een onvervalste kroeg.’


  ‘Nietwaar, een nachtclub. Een jazzclub, dat zei je daarnet zelf. En het stikt er altijd van de studenten.’


  ‘Geen minderjarige studenten, neem ik aan. Tenzij ze een vals identiteitsbewijs hebben.’ Achterdochtig nam Juliet haar zuster op. ‘Wat zou mams wel zeggen, als ze wist dat jij in tenten zoals de White Wolf komt?’


  Of ze werkelijk ten einde raad was, sloeg Brenda een hand voor haar ogen. ‘Juliet,’ zei ze mat, ‘ik heb absoluut geen behoefte aan die wijze lessen van je.’


  ‘Volgens mij heb je ze juist hard nodig. Die wijk is zo gevaarlijk als wat, zeker voor jonge vrouwen. Het is gewoon niet verantwoord om daar in je eentje rond te rijden!’


  ‘Wil dat zeggen dat je het niet doet?’ vroeg Brenda ontzet. ‘Heb je dat niet eens voor me over? Toe, Juliet, verplaats je eens in mijn situatie. Hoe zou jij het vinden als jij een auto van iemand had geleend, maar hem niet volgens afspraak kon terugbezorgen?’


  Brenda keek zo zorgelijk, dat Juliet medelijden met haar kreeg. ‘Vooruit dan maar. Ik ben alleen niet van plan om pas na twaalven te gaan.’ Ze gooide haar schort op het aanrecht.


  Met een blik op de keukenklok zei Brenda: ‘Als je nu meteen wegrijdt, tref je hem waarschijnlijk wel in de pauze.’


  ‘Wat doet hij eigenlijk in die kroeg?’ vroeg Juliet korzelig. ‘Staat hij achter de bar, tapt hij bier, of is hij bordenwasser?’ Ondertussen schoot ze haar moccasins aan.


  ‘Nee, hij speelt saxofoon.’


  ‘Hij speelt saxofoon in de White Wolf?’ herhaalde Juliet ongelovig. ‘Je zei toch, dat hij acteur was? Of heb ik dat niet goed begrepen?’


  ‘Hij is acteur én musicus. Ik heb je trouwens verteld, dat hij saxofonist is.’


  ‘Dat heb je, dat is zo, maar ik dacht dat hij in het studentenorkest zat of zo.’ Ze begon zich steeds ongemakkelijker te voelen.


  ‘Ross is buitengewoon begaafd, Juliet. Wacht maar tot je hem hoort spelen.’ Weer verscheen die dromerige uitdrukking op Brenda’s gezicht. ‘Je waant je in een andere wereld, heus.’


  Het was Juliet veel waard geweest, als ze haar belofte ongedaan had kunnen maken. ‘Hoe herken ik hem? Heb je soms een foto van hem?’


  ‘Eh… Nou ja, je vindt hem zo. Hij is de enige saxofonist, en… O, Ross is toch zo’n stuk! Je weet wel, donker haar, een lok over zijn voorhoofd – het kan eenvoudig niet missen!’


  ‘Nou, ik ben benieuwd.’ Juliet zette het hakbord en de schaal rauwe groenten voor haar zuster op tafel. ‘Alsjeblieft, als ik me voor jou opoffer, dan kun jij op z’n minst de groenten voor me snijden.’


  Gedwee ging Brenda aan de slag.


  


  Hoewel Juliet van horen zeggen wist dat de White Wolf bij jong en oud populair was vanwege de jazz die er ten gehore werd gebracht, was ze er zelf nog nooit geweest. Eerlijk gezegd zag ze er als een berg tegen op om in haar eentje zo’n nachtclub binnen te gaan. Wist zij hoe daar tegen een vrouw-alleen werd aangekeken?


  Terwijl ze door de donkere, verlaten wijk van Minneapolis reed waar de grote pakhuizen stonden, was de verleiding om rechtsomkeert te maken wel heel sterk. Toch zette ze door; op een gegeven moment echter kon ze niet verder. In de buurt van een aantal onlangs gerenoveerde gebouwen, waar nu verschillende nachtclubs en restaurants waren gevestigd, kwam het verkeer tot staan. Alle parkeerterreinen bleken tot de laatste plaats bezet te zijn, en nog stonden bij de slagbomen rijen auto’s te wachten. Bij de ingang van de White Wolf had zich een groepje feestelijk geklede mensen verzameld; de felle kou scheen hen niet te deren.


  Juliet beet op haar lippen. Ze had er helemaal niet bij stilgestaan of ze wel voor een bezoek aan een nachtclub gekleed was. Plotseling werd ze zich er pijnlijk van bewust dat haar spijkerbroek al lang rijp voor de voddenmand was, dat haar afgedragen moccasins onder de verfspetters zaten en dat ook haar marineblauwe jekker betere dagen had gekend.


  In de hoop dat de White Wolf een aparte dienstingang had, reed ze een blokje om. Weldra ontdekte ze achter het gerenoveerde gebouw een doodlopend steegje. Nadat ze nog eens had gecontroleerd of alle portieren op slot zaten, reed ze in de eerste versnelling over de kinderkopjes tot aan de deur met een witte buitenlamp erboven. De naam van de club stond er op. Ze zette de bestelwagen op een gereserveerde parkeerplaats, liep de stoep op en kwam tot de ontdekking dat er geen beweging in de deurkruk te krijgen was. Ongeduldig zette ze haar wijsvinger op de bel. Binnen een paar tellen werd ze opengedaan door een soort beroepsworstelaar; dat zou de uitsmijter wel zijn, dacht ze.


  ‘Ik ben op zoek naar Ross Stafford,’ zei ze kort, ‘ik kom zijn auto terugbrengen.’


  De man, die armen als flinke boomstammen had, staarde haar dommig aan. Iets onverstaanbaars mompelend ging hij opzij om haar door te laten. ‘Rechtuit, en dan rechtsaf,’ zei hij met een hoofdknik in de richting van een schemerige gang, waar het naar verschaalde rook stonk. ‘Als u linksaf gaat, dan komt u in de keuken terecht. En dat vinden ze niet fijn.’


  Juliet overwoog de man te vragen Ross de sleutels te overhandigen, maar hij verdween al in een klein vertrekje, waarvan hij de deur nadrukkelijk achter zich dicht trok. Terwijl ze de gang door liep, klonk de muziek steeds luider. Eenmaal in de nachtclub zelf beland, raakte ze in paniek. Door de rook en het felle licht kon ze zo goed als niets onderscheiden. Wel kreeg ze de indruk dat de zaal propvol zat en dat er bij de tafeltjes op de trapsgewijs langs de wanden aangebrachte verhogingen geen stoel onbezet was. Geleidelijk aan echter raakten haar ogen gewend aan het schijnwerperlicht en volgde ze de lichtbundels die op het podium waren gericht.


  Er stonden zes mannen op. Haar aandacht werd echter vooral getrokken door degene, die helemaal vooraan stond. Toen Brenda had verteld dat Ross Stafford wel eens een zwartleren broek droeg, was voor Juliets geestesoog het beeld verschenen van een jongeman op een motorfiets; van zo’n knul met slordig lang haar, getatoeëerde armen en met een stuk of wat kettingen om zijn nek. Ze had er niet verder naast kunnen zitten. Het haar van deze man was verzorgd en in de nek samengebonden tot een paardenstaartje. Ze betwijfelde of de krachtige, door een leren jack bedekte, armen getatoeëerd waren. Ook was hij niet uitgesproken jong. Althans niet zo jong als Brenda haar had doen geloven. Uit zijn hele houding, zijn hele gezicht, sprak levenservaring.


  Hij was precies datgene wat haar zuster had gezegd: een stuk. Dat lag echter niet alleen aan zijn uiterlijk. De tonen die hij aan zijn saxofoon ontlokte, waren inderdaad iets uit een andere wereld. Bovenaards. Hij was bezig met een solopartij, al spelend met zijn lichaam op het ritme van de muziek heen en weer wiegend, alsof hij de passie die uit het instrument stroomde, amper de baas kon. Hoewel hij gedeeltelijk van de zaal stond afgewend, begreep Juliet dadelijk waarom hij met zijn optreden het publiek in zijn ban hield: hij speelde met ongelofelijk veel gevoel.


  Geen wonder dat Brenda weg van hem was! Zelfs Juliet werd gebiologeerd door die man daar op dat podium; door die man die zulke prachtige, betoverende muziek ten gehore bracht. Het was muziek die doordrong tot in het diepst van haar ziel, tot in de kern van haar wezen. Iedere noot scheen op een dergelijk sensuele wijze door de ruimte te zweven, dat Juliet op het laatst haar polsen voelde kloppen.


  De betovering werd verbroken door het denderende applaus. Meteen wist ze weer wat ze hier kwam doen.


  Het applaus verstomde, de bassist kondigde een korte pauze aan. Snel legden de musici hun instrumenten weg om het podium te verlaten. Juliet zag de drummer en de trompettist verdwijnen door dezelfde deur als waardoor zij daarnet was binnengekomen. Toen ze op het punt stond Ross Stafford aan te schieten, stond er een slank blondje in een nauw rood jurkje op. Heupwiegend liep ze op Ross toe, sloeg bezitterig een arm om zijn middel en glimlachte verleidelijk.


  Lachend fluisterde hij haar iets in het oor. Tegelijkertijd en met duidelijke tegenzin maakte hij zich los uit haar omarming. Ook al kuste hij haar niet, uit de manier waarop ze elkaar aankeken, maakte Juliet op dat er tussen hen méér dan alleen vriendschap bestond.


  Nadat het blondje zich had teruggetrokken, keek Ross de zaal in. Zijn blik kruiste die van Juliet, die hem onopvallend toewenkte. Onmiddellijk kwam hij naar haar toe en het volgende moment stond Juliet tegenover de aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Juliet was volkomen overrompeld door het gezicht tegenover het hare. Zelfs het blauwe waas van baardstoppels deed niets af aan het aantrekkelijke, gezonde uiterlijk van de man. Een primitieve, lichamelijke reactie kon bijna niet uitblijven en riep bij Juliet sensaties op waarvan ze het bestaan het liefste was vergeten. Op het podium had Ross Stafford langer geleken dan hij in werkelijkheid was; tot haar verbazing stak hij dan ook niet met kop en schouders boven haar uit. Hoewel hij uitgesproken slank was, straalde hij zoveel kracht uit dat ze er wel van onder de indruk moest komen.


  ‘Ross Stafford?’ hakkelde ze eindelijk. Ze ergerde zich mateloos aan de emoties, die hij bij haar teweegbracht.


  ‘De enige echte,’ antwoordde hij, ondertussen met zijn bruine ogen haar op zijn gemak en aandachtig opnemend.


  Ze werd er zenuwachtig van. ‘Ik ben Juliet Harper, de zuster van Brenda Osborne,’ legde ze met overslaande stem uit.


  ‘Brenda’s grote zus?’ De slaperige, donkere ogen werden groot van verbazing, en andermaal nam hij haar van top tot teen op. Zou hij haar misschien met Brenda vergelijken?


  Bij het horen van zijn volgende woorden, wist ze dat hij dat inderdaad had gedaan. ‘Ja, ik zie wel enige overeenkomst, geloof ik,’ zei hij complimenteus, terwijl zijn blik op haar rode krullen bleef rusten. ‘Ik had alleen verwacht dat je ouder zou zijn en…’ Hij grinnikte.


  Juliet kon voor dat lachje geen andere omschrijving bedenken dan ondeugend sexy.


  ‘… en veel forser,’ besloot hij.


  Forser? Wat had Brenda hem allemaal over haar verteld? Weliswaar was Brenda de kleinste en tengerste van de gezusters Osborne, maar Juliet en Meridee waren ook niet bepaald uit de kluiten gewassen. Juliet bijvoorbeeld was slechts een meter zestig lang, en al was ze na de geboorte van haar beide kinderen wat zwaarder geworden, ze droeg nog steeds maat achtendertig.


  Toen er een gitarist het podium op kwam, boog Ross zich naar Juliet over. ‘Het wordt hier zo meteen een herrie van jewelste; loop even mee naar achteren, daar kunnen we rustig praten.’ Kordaat pakte hij haar bij de elleboog om haar mee te tronen naar een klein vertrek met geluiddempende wandbekleding. Het enige meubilair bestond uit kuipvormige plastic stoelen en een muziekstandaard. Nadat de deur achter Ross en Juliet was dichtgevallen, werden alle achtergrondgeluiden buitengesloten. In het vertrekje heerste een haast onwezenlijke stilte, die na enige tijd door Ross werd verbroken.


  ‘Het verbaast me eigenlijk, jou hier te zien.’ Waren ze in een vrijgezellenbar geweest, dan had ze zijn manier van kijken zonder meer kunnen opvatten als de uitnodiging voor een nadere kennismaking.


  De vlammen sloegen haar uit, ze kreeg het benauwd onder de oplettende blik uit die sprekende bruine ogen, die even donker waren als bittere chocola en zeker even verleidelijk. Het liefst had ze van die ogen weggekeken, tot haar ergernis moest ze echter constateren dat er in het hokje amper iets stond waar ze haar aandacht op kon richten. Zijn schouders? Nee, verboden terrein, het strakke zwarte leer liet immers niets te raden over; een kind kon zien, wat een soepel, gespierd lijf Brenda’s vlam had. Tenzij Juliet naar haar eigen tenen wilde gaan staan staren, zat er niets anders voor haar op dan hem in het gezicht te kijken.


  ‘Ik heb je auto bij me,’ zei ze, nadat ze even haar keel had geschraapt. Met een haast plechtig gebaar haalde ze de sleuteltjes uit haar jaszak en reikte deze Ross aan. Toen hij per ongeluk haar vingers beroerde, deed ze geschrokken een stap achteruit, waarna ze beide handen in haar zakken stopte. ‘Brenda had eigenlijk zelf willen komen, maar ze heeft eerder vanavond haar enkel verstuikt en kan dus niet auto rijden.’


  ‘Niet ernstig, hoop ik?’


  Deze keer vermeed Juliet opzettelijk hem aan te kijken, omdat ze niet wilde weten wat voor emoties zijn blik verraadde. Types als deze Ross Stafford lustten meisjes van Brenda’s slag rauw, dacht ze cynisch. Ze werd kwaad op hem omdat hij een relatie met haar kleine zusje had. Waar was die onnozele gans in vredesnaam aan begonnen?


  ‘O nee, ik denk dat het morgen alweer over is,’ antwoordde ze koel.


  Daarentegen klonk zijn stem even warm en betoverend als de tonen die hij aan zijn saxofoon ontlokte. ‘Gelukkig maar!’ Hij gooide de sleuteltjes omhoog, ving ze behendig op en hernam: ‘Bedankt voor het terugbezorgen van de wagen.’


  Zoals hij haar aankeek, zo geïnteresseerd! Het was misschien helemaal niet zo verkeerd om eventuele misverstanden meteen maar uit de weg te ruimen. ‘Dat heb ik alleen gedaan omdat Brenda bij hoog en bij laag volhield, dat je hem vanavond nog nodig had.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had hem net zo goed morgen kunnen ophalen. Dan hadden we ten minste de kans gehad om kennis met elkaar te maken voordat ik met Thanksgiving bij jullie kom eten.’ Peinzend streek hij over zijn kin. ‘Weet je, je ziet er heel anders uit dan ik me had voorgesteld.’


  Daar verscheen hij weer, die ondeugende sexy glimlach. Juliet had stekeblind moeten zijn om niet te merken dat hij een beetje met haar flirtte. Zou ze vragen wat voor voorstelling hij zich dan van haar had gevormd? Nee, beter van niet, want het antwoord zou verband houden met Brenda, en tenslotte was Ross Stafford Brenda’s vriendje. Opeens vond Juliet dat bijzonder onprettig.


  Zou ze uitspreken wat er in haar opkwam: nu we elkaar kennen, geloof ik dat het verstandiger is als je morgen niet kwam eten? Ze zoog op haar onderlip. Mocht ze zich in Brenda’s liefdesleven mengen? Nee, het idee verwierp ze even snel als het was opgekomen. Ze had absoluut geen behoefte aan een bedorven Thanksgiving, en Brenda zou woedend zijn als haar grote zus de uitnodiging aan ‘het stuk’ ongedaan zou maken.


  Daarom zei ze maar: ‘Ik moet er vandoor.’


  ‘Kun je met iemand meerijden?’


  ‘Nee, ik neem wel een taxi.’


  ‘Dat is nergens voor nodig, ik breng je met genoegen even thuis.’ Om de deur voor haar te kunnen openen moest hij vlak bij haar gaan staan.


  Juliet snoof een flauwe dranklucht op; onopvallend vergrootte ze de afstand tussen haarzelf en Ross Stafford. Toen de deur open zwaaide, drongen de geluiden uit de nachtclub andermaal naar binnen.


  ‘Een ogenblikje, dan waarschuw ik mijn collega’s dat ik afhaak.’ Voordat hij naar buiten kon lopen, hield Juliet hem tegen.


  ‘Nee, doe dat alsjeblieft niet, ik neem net zo lief een taxi.’


  De glimlach bestierf hem op het gezicht; zijn charme blies de aftocht, althans gedeeltelijk. Hoewel het er even op leek dat hij met haar in discussie wilde gaan, zei hij in plaats daarvan: ‘Zoals je wilt. Zeg maar tegen Brenda dat ze zich het komende weekend niet druk hoeft te maken over het inleveren van haar taak. Zo erg is het niet, als die een paar dagen later binnenkomt.’


  ‘Taak?’ Vragend keek ze hem aan.


  ‘Ja, de opdracht die ze in het begin van de week heeft gekregen. De uitwerking had eigenlijk komende maandag af moeten zijn, maar als ze een ongeluk heeft gehad…’ De woorden bleven tussen hen in hangen.


  ‘Ongeluk-je,’ verbeterde Juliet afgemeten. ‘Ik denk niet dat een dikke enkel het maken van huiswerk onmogelijk zal maken.’ Het zat haar opeens allemaal even hoog: dat Ross veel te oud voor Brenda was, dat hij zich het recht aanmat om haar de wet voor te schrijven. De laatste die Brenda advies mocht geven, was Ross Stafford. Juliet barstte bijna van verontwaardiging. De man zag er nota bene uit of hij overdag in zijn bed lag en ’s nachts van de ene nachtclub naar de andere zwierf. En zo iemand zou met háár kleine zusje… Nee, dat bestond eenvoudig niet, dat mocht niet.


  Met een achteloos handgebaar zei hij: ‘Dan heb ik het er morgen zelf wel met haar over.’


  Zijn commentaar riep alweer een nieuwe vraag bij Juliet op. Hoeveel invloed had Ross Stafford feitelijk op Brenda? In ieder geval te véél, dacht ze somber. Toch kon ze het haar zuster niet kwalijk nemen dat ze zo door de man werd aangetrokken. Zelfs zij, de nuchtere Juliet die na haar echtscheiding alle mannen had afgezworen, was niet ongevoelig voor zijn charme. Ze moest zorgen dat ze een flink eind bij hem uit de buurt bleef.


  ‘Nou, dan ga ik maar,’ zei ze. Ze voelde dat hij haar na staarde; ze was echter liever doodgevallen dan om te kijken om nog eens groetend de hand op te steken.


  ‘Tot morgen, Juliet.’


  ‘Ja. Welterusten.’ Ze deed haar best om niet al te onaardig te klinken. Echter, hoe ze het ook wendde of keerde, ze wilde hem morgen liever niet aan tafel hebben. Hij was absoluut haar type niet, sterker nog, ze had een uitgesproken hekel aan dit soort mannen. Veel te knap, veel te zelfverzekerd en vooral: veel te sexy. Met geen mogelijkheid echter zou ze Brenda kunnen overhalen, de afspraak af te zeggen. Dus kwam Ross Stafford morgen volgens plan eten. Hoe onaangenaam dat vooruitzicht ook mocht zijn, Juliet had er in te berusten. Ze zou hem echter behandelen of hij een vriend van haar grootvader was: vijfenzeventig jaar oud en kaal.


  


  ‘Hij is er, hoor!’ kondigde Meridee aan, haar hoofd om de keukendeur stekend. Juliet was de goudbruine kalkoen aan het bedruipen.


  ‘Wie?’ vroeg ze onnozel, zonder zich de tijd te gunnen op te kijken.


  ‘Brenda’s geliefde. Kom je hem niet even begroeten? Die kalkoen is onderhand toch wel gaar?’


  ‘Moet ik, of kan ik me ervan af maken met het excuus dat ik druk aan het bakken en braden ben?’ vroeg ze met een overmoedig lachje.


  ‘Je weet niet wat je mist,’ waarschuwde Meridee, de keuken binnen stappend en de deur zorgvuldig achter zich dicht trekkend. ‘Het snoepje van de week,’ fluisterde ze haar zuster toe.


  Meridees woordkeus stoorde Juliet eensklaps bovenmatig. ‘Ik weet al hoe hij er uitziet, en persoonlijk kan ik “snoepje van de week” geen passende omschrijving voor een volwassen man vinden,’ zei ze snibbig. Ze rukte twee ovenwanten van het haakje boven het aanrecht.


  ‘Verrukkelijk, dan?’ opperde Meridee overmoedig.


  ‘Gevaarlijk, dat lijkt me juister.’ Juliet zette de braadslede weer in de oven; met geweld sloeg ze het deurtje dicht.


  Meridee giechelde. ‘Ja, dat is hij waarschijnlijk ook, gevaarlijk. Geen wonder, dat Brenda helemaal idolaat van hem is.’


  ‘Ze zou anders veel beter níet idolaat van hem kunnen zijn. Hij is veel te oud voor haar.’


  ‘Een jaar of dertig, schat ik.’ Meridee pikte een gevulde olijf van de schaal met borrelhapjes.


  ‘Ik heb het niet over zijn ware leeftijd, ik heb het over… over… Nou ja, hij weet wat er in de wereld te koop is, ja, dat weet hij maar al te goed.’ In gedachten zag Juliet het opzichtige blondje, dat hem de vorige avond zo ongeveer had verslonden.


  ‘Hij is anders nooit getrouwd geweest.’


  ‘Zeg eens eerlijk, Meridee, wekt hij een erg trouwlustige indruk?’ Sceptisch trok Juliet een wenkbrauw op.


  Meridee slaakte een diepe zucht. ‘Het enige wat ik ervan kan zeggen is, dat onze Brenda maar weer boft. Echt, ik ben gloeiend jaloers. Van ons drietjes is uitgerekend de jongste de enige, die een tafelheer heeft weten te versieren – en wat voor tafelheer!’


  ‘Hou je nou eens op? Je doet warempel of hij het nagerecht is!’ viel Juliet kribbig uit.


  ‘Dat zei ik toch? Het snoepje van de week! Maar waarom ben jij eigenlijk zo uit je hum?’ informeerde Meridee nieuwsgierig. ‘Het huis ziet er reusachtig gezellig uit, het ruikt hier verrukkelijk en alles loopt op rolletjes.’


  Juliet zuchtte. ‘Ja, dat kan allemaal wel waar zijn, maar ik zal blij zijn wanneer alles op tafel staat, en we kunnen eten.’


  ‘Kan ik je nog ergens mee helpen?’


  ‘Alsjeblieft niet, daar kan niets goeds uit voortvloeien, jouw huishoudelijke kwaliteiten in aanmerking genomen,’ antwoordde Juliet afwerend. ‘Ga nou maar naar binnen, werp je voor mijn part aan Staffords voeten!’


  ‘Je mag hem niet, geloof ik.’ Meridee keek of ze de ontdekking van de eeuw had gedaan en probeerde meteen nog een olijf te gappen. Meedogenloos zette Juliet de schaal buiten het bereik van haar vlugge vingers.


  ‘Of ik hem wel of niet mag, is het punt niet. Het punt is, dat hij helemaal buiten de boot valt. Hij hoort niet bij deze familiebijeenkomst.’


  ‘Daar kon je je wel eens in vergissen! Hoe lang is hij in huis? Een kwartier, langer niet – en oma is al helemaal weg van hem. Hij hoeft maar naar haar te kijken, en ze bloost en giechelt als een tiener.’


  ‘Oma?’ herhaalde Juliet stomverbaasd. ‘Oma is weg van hem? Dan heeft ze zeker haar bril niet op, anders kon hij geen genade in haar ogen vinden – met die paardenstaart van hem!’


  ‘Paardenstaart? Ik heb geen paardenstaart gezien. Nu je het zegt, ja, zijn haar is wel wat aan de lange kant, maar het is schoon en verzorgd en zit keurig netjes. Trouwens, ook al was dat niet geval, dan zou het oma niets uitmaken, geloof ik. Ze doet of hij Sneeuwwitjes prins is!’


  ‘Als Ross Stafford de prins is, dan is Madonna Sneeuwwitje,’ kaatste Juliet terug.


  Meridee schoot in de lach. ‘Ik geef toe dat hij een ruigere versie is, – maar knap en charmant blijft hij. Daar gaat niets van af, Juliet. Dus, lieve zus, wat doe je? Heet je hem nu met enkele welgekozen woorden welkom – vergeet niet, dat jij tegenwoordig de vrouw des huizes bent! – of wacht je tot iedereen om de dis geschaard zit en jij met kalkoen en al je indrukwekkende entree kunt maken?’


  Nerveus streek Juliet haar schort glad. Vanaf het moment waarop ze uit de White Wolf was vertrokken, had ze met angst en beven het ogenblik afgewacht waarop ze Ross Stafford opnieuw onder ogen moest komen. In feite had ze aan bijna niets anders gedacht. Nooit eerder had een man zo’n sterke lichamelijke reactie bij haar opgeroepen. Alleen al de wetenschap dat hij nu in de kamer zat, was voldoende om haar hart op hol te doen slaan.


  ‘Ik ga hem wel even begroeten,’ zei ze toonloos tegen Meridee, waarna ze haar schort afdeed en haar schouders rechtte. Energiek duwde ze de tochtdeur open; ze zou geen aandacht aan haar gevoelens voor Ross Stafford schenken, nam ze zich voor. Zodra ze hem zag, besefte ze echter nooit van haar levensdagen onverschillig voor en tegenover hem te kunnen blijven.


  Hoewel de man, die tussen haar grootmoeder en haar jongste zuster op de bank zat, amper enige overeenkomst vertoonde met de musicus van de vorige avond, was hij zeker even aantrekkelijk. Om te beginnen vertoonden zijn wangen geen spoortje van baardstoppels, hij was glad geschoren en had zijn haar naar achteren gekamd. Meridee had gelijk: geen paardenstaart, en ook de weerspannige lok was blijkbaar bedwongen. Zijn zwartleren outfit had hij thuis gelaten; hij droeg een grijs pak, een lichtroze overhemd en een stropdas met een opvallend dessin. Niet veel mannen zouden het lef hebben zo’n das te dragen.


  Bij Juliets binnenkomst stond hij onmiddellijk op. De slaperige, donkere ogen, die de vorige avond met haar hadden geflirt, blikten vertrouwelijk in de hare; ze huiverde van genot.


  Hij mag dan wel anders gekleed gaan, hij is nog steeds dezelfde, dacht Juliet. Voor ze hem haar hand reikte, moest ze even slikken. Toch klonk haar stem nog geknepen. ‘Welkom in huize Osborne, welkom op ons Thanksgiving diner.’


  Zijn hand, die prettig warm en droog aanvoelde, had tot haar verbazing een merkwaardig kalmerend effect op haar. ‘Ik apprecieer het bijzonder dat jullie me vanavond in jullie kringetje hebt opgenomen,’ antwoordde hij vlot. Onafgebroken keek hij haar aan.


  Uiteindelijk was zíj het, die haar hand terugtrok en het oogcontact verbrak. ‘Leuk om je weer te zien, Ross,’ zei ze beleefd. ‘En bedankt voor het prachtige bloemstuk, we zijn er erg blij mee.’ Ze maakte een gebaar in de richting van de eetkamer, waar zijn bloemenhulde precies in het midden van de tafel prijkte. Hoewel ze zich nu snel tot haar grootmoeder wendde, voelde ze dat Ross haar bleef aanstaren. Terwijl ze zich met haar gasten onderhield, liet zijn blik haar niet los. Ze werd er onhandig en onzeker van, ze had het gevoel of ze van alles zou laten vallen, of met haar sherry zou knoeien. Toen de keukenwekker afliep, sprong ze zowat van haar stoel van opluchting. Met het excuus de laatste hand aan het eten te moeten leggen, vluchtte ze naar de keuken.


  Daar bleef ze, ook toen de anderen aan de borrel zaten en van de met zo veel zorg klaargemaakte hapjes genoten. Ja, het was Juliet wel best zo, want ze mocht Ross Stafford niet, o nee, ze mocht hem absoluut niet, ze had zelfs een hekel aan hem. Ze wilde niet dat hij omgang met haar kleine zusje had, ze zou hem ook liever niet aan tafel hebben en ze wilde hem al helemaal niet in de keuken hebben.


  ‘Ik kom even wat mineraalwater halen, voor je grootmoeder,’ klonk plotseling Ross’ stem terwijl hij over de drempel stapte. Omdat hij zag dat Julie druk bezig was met de aardappelpuree, bood hij aan: ‘Zeg maar waar het staat, dan pak ik het zelf wel.’


  ‘In de koelkast, rechts onderaan. Ze wil er altijd graag een schijfje citroen in.’ Juliet trok de messenla open.


  Ross vond zowel het mineraalwater als de citroenen. Toen hij naast haar kwam staan, ving ze een vleugje aftershave op. Hij rook lekker, veel te lekker – voor Juliets gemoedsrust althans.


  ‘Je bent gegroeid sinds gisteren.’ Hij kwam vlak voor haar staan. ‘Gisteravond reikte je maar tot hier,’ ging hij verder, zijn hand ter hoogte van zijn neus houdend.


  ‘Ik heb nu schoenen met hoge hakken aan,’ zei ze stijf.


  Het viel niet mee om zo onverschillig te doen, want kort en goed gezegd was Ross Stafford één bonk sexappeal. Gisteravond had ze nog gedacht dat het aan de sfeer in de nachtclub had gelegen, en dat het de invloed van zijn spel was geweest. Deze avond wist ze wel beter.


  Ze strekte haar hand uit naar de citroen om er een paar schijfjes af te snijden. Ross was haar voor, nam de vrucht in zijn hand en zei: ‘Dat kan ik ook wel, ga jij maar verder met die aardappelpuree.’


  Om te voorkomen dat zijn vingers de hare zouden raken, legde ze het mes neer; vervolgens verhuisde ze naar het uiterste puntje van het aanrecht, waar haar al half gepureerde aardappelen stonden te wachten… en koud te worden. ‘De glazen staan in het rechter bovenkastje,’ zei ze zonder opkijken.


  Voordat Ross aanstalten maakte ze te pakken, bleef hij een poosje naar Juliet staan kijken. Waarom was hij vandaag zo verbaasd over haar uiterlijk? Toen ze de vorige avond in de White Wolf was verschenen, had hij moeten erkennen dat ze op geen stukken na beantwoordde aan de beschrijving die Brenda van haar had gegeven: dik en slonzig. Vandaag ontdekte hij hoe aantrekkelijk ze eigenlijk was.


  Ze droeg een ijsblauwe jersey japon, die haar ranke figuurtje volledig tot zijn recht deed komen. Nee, ze zag er niet direct uit of ze in de keuken pas echt in haar element was. Haar rode, grof golvende haar hing tot over haar schouders en vormde een prachtige omlijsting voor het hartvormige gezichtje met de rechte neus. De vorige avond had Ross het een boeiend gezicht gevonden; deze avond vond hij het meer dan boeiend, hij vond het hartveroverend.


  Te oordelen naar de manier waarop ze hem aankeek, liet het haar volslagen koud of hij haar al dan niet aantrekkelijk vond. Sterker nog, zijn overduidelijke belangstelling scheen haar zelfs onaangenaam te zijn. Hoewel ze de beleefdheid in eigen persoon was, wist hij dat dit uitsluitend te danken was aan haar opvoeding. In feite zag ze hem liever gaan dan komen, ze wilde hem niet in haar huis hebben. Hij las het uit haar ogen – ogen, die gezien de kleur van haar haar eigenlijk groen hadden moeten zijn, maar in werkelijkheid blauw waren. Nooit eerder had Ross zulke helderblauwe ogen gezien.


  In de White Wolf had hij binnenpretjes gehad om haar afstandelijke houding. Nu, bij haar thuis, kon hij er het grappige niet van inzien. Vond ze hem te min voor haar en haar familie? Hield ze hem daarom zo op afstand?


  ‘Ik hoor van Brenda dat je in het weekend een cursus aan de universiteit volgt,’ begon hij, ondertussen een hoog glas met mineraalwater vullend.


  ‘Dat klopt, ja.’


  Hij wachtte even of ze hem misschien tekst en uitleg zou geven, maar ze hield haar lippen stijf op elkaar.


  ‘En wat voor cursus is dat, als ik vragen mag?’


  ‘Voedingsleer.’


  Opnieuw wachtte hij of ze hem nadere bijzonderheden zou verstrekken; andermaal deed ze geen mond open. Ze keek al helemaal niet zijn kant uit, en evenmin scheen ze gevoelig te zijn voor het feit dat hij probeerde een gesprek met haar op gang te brengen.


  ‘Je wilt dus diëtiste worden?’


  ‘Zo is het.’


  ‘Dan mag je zeker graag koken.’


  ‘Ik heb er in ieder geval geen hekel aan.’


  Echter, de manier waarop ze de mixer door de gekookte aardappelen dreef, sprak andere taal. Die duidde er op, dat iets – of iemand – haar onwelgevallig was. Hij hoefde geen Einstein te zijn om tot de conclusie te komen wat dat ‘iets’ wel mocht zijn: zijn aanwezigheid.


  Haar volmaakt gevormde lippen trokken bij de hoeken misprijzend omlaag.


  Misschien kon hij haar niet bepaald subtiele vijandigheid maar het beste negeren. In feite hadden roodharige vrouwen hem nooit bijster aangetrokken, althans niet sedert de vierde klas van de highschool, toen hij zich zo had aangesteld voor Margaret Danley. Ze was een jaar ouder en zat een klas hoger dan hij. In de schoolbus zat ze altijd pal voor hem, haar vuurrode krullen over de rugleuning draperend in de hoop zijn aandacht te trekken.


  Van alle meisjes die ooit met hem hadden geflirt, was die Margaret ontegenzeggelijk de knapste geweest. Beter gezegd: ze was het enige meisje geweest dat in zijn puberjaren met hem had geflirt. Ja, ze had net zo lang met hem geflirt en hem uitgedaagd en geplaagd, tot hij de moed had kunnen opbrengen haar uit te nodigen voor het jaarlijkse schoolfeest. Ze had de invitatie gretig aangenomen, maar nog voor de grote avond daar was, had ze haar affecties verlegd naar een voetballer. Zijn stem schommelde niet tussen sopraan en bas in, die knaap had niet meer de baard in de keel gehad en deed daardoor veel volwassener aan dan de verliefde, kleine Ross.


  Juliets haar was lang niet zo opvallend rood als dat van Margaret was geweest. Het had eerder de tint van oud koper die hem deed denken aan de herfsttinten van boombladeren. Voor de eerste keer sedert zijn dertiende betrapte hij zich er op, dat hij wel eens zou willen weten hoe die weelderige rode lokken aanvoelden. Hoe zou het zijn om er doorheen te strijken? Helaas verschilde de uitdrukking van Juliets gezicht niet zo veel van die van Margarets gezicht toen ze in de armen van haar nieuwe vriend rakelings langs de rampzalige Ross danste.


  Misschien was het juist deze herinnering die hem deed besluiten open kaart te spelen. ‘Luister eens, als je me er vanavond liever niet bij had gehad, dan had je dat gisteren moeten zeggen, dan had ik er niet over gepiekerd om jullie familiereünie te verstoren.’


  Juliet verstijfde; doelloos hing haar hand met de mixer boven de pan. In de keuken viel een onnatuurlijke stilte. Ze kreeg een kleur als vuur, zond hem een vernietigende blik toe en stond op het punt hem van repliek te dienen, toen Brenda binnen kwam strompelen.


  ‘Opa George vraagt of hij de kalkoen voor je zal aansnijden.’ Nieuwsgierig keek ze van haar zuster naar haar vriend, van haar vriend naar haar zuster.


  ‘Ja… ja, graag zelfs,’ stamelde Juliet. Om aan Brenda’s onderzoekende blikken te ontsnappen, stak ze haar hoofd in de koelkast. Terwijl ze potjes en flesjes opzij schoof om iets te zoeken wat ze helemaal niet nodig had, hoorde ze Brenda tegen Ross zeggen: ‘O, je hebt het gevonden? Fijn, oma wacht geduldig op je terugkeer, zodat je je verhaal kunt afmaken.’


  ‘Wat voor verhaal?’ had Juliet willen vragen. Ze bleef echter met haar hoofd half in de koelkast staan. Pas toen Brenda zei: ‘En Meridee vraagt of je hulp nodig hebt!’ richtte ze zich weer op, sloeg de koelkast dicht en antwoordde: ‘Zeg maar dat ik om hulp sta te springen.’


  ‘En ik? Kan ik ook iets voor je betekenen?’ vroeg Brenda met een gezicht of ze een oneerbaar voorstel deed.


  Juliet, die wist wat een grondige hekel Brenda aan huishoudelijk werk had – en hoe weinig ze daar doorgaans van terecht bracht – sloeg het aanbod af. ‘Nee, bedankt, Meridee en ik redden het samen wel, geloof ik. Trouwens, je moet die enkel van je niet te veel belasten.’


  ‘Kom, leun maar op mij,’ stelde Ross voor. Hij bood Brenda zijn arm aan, waarvoor hij werd beloond met een dwepende blik. Juliet ergerde zich dood.


  Brenda klampte zich vast aan de mouw van het double-breasted antracietgrijs, onophoudelijk aanstellerig knipperend met haar oogleden. Nu werd Juliet onpasselijk. Ze wilde er geen getuige van zijn dat haar zusje zich met huid en haar liet inpakken door zo’n type als die Ross Stafford.


  Helaas zat er weinig anders voor haar op; de hele verdere avond was Brenda niet bij haar gast weg te slaan. Trouwens, niet alleen Brenda aanbad hem. Tot Juliets onuitsprekelijke ergernis staarden Meridee en oma hem voortdurend met hondenogen aan. Zelfs Sara en Annie begonnen te lachen en te giechelen wanneer hij hun kant op keek. Ross Stafford was het onbetwistbare middelpunt van het familiefeest – dat echter voor Juliet allesbehalve een feest was.


  Hoe graag had ze haar ontevredenheid toegeschreven aan het feit dat haar moeder er niet bij was! Haar eerlijkheid gebood haar te erkennen dat het niet zo zeer haar moeders afwezigheid als wel Ross’ aanwezigheid was waardoor ze dit jaar geen schik in de traditionele familiebijeenkomst had. Ze wist absoluut niet wat ze aanmoest met de bijna dierlijke gevoelens, die hij bij haar opwekte. Was het mogelijk geweest, dan had ze zich na het eten in haar kamer teruggetrokken om niet eerder weer te voorschijn te komen, dan nadat alle gasten afscheid hadden genomen.


  Telkens wanneer haar blikken die van Ross kruisten, voelde ze zich intens schuldig. Haar moeder zou nooit of te nimmer aan een gast laten merken, dat hij eigenlijk niet welkom was – al had ze nog zo’n hekel aan hem of haar. Na dat merkwaardige, niet afgemaakte gesprek in de keuken behoorde ze iets tegen Ross te zeggen, besefte Juliet. Want als haar moeder haar iets had bijgebracht, dan was het de kunst, een goede gastvrouw te zijn. De verontschuldiging die ze had willen uitspreken, wilde haar echter eenvoudig niet over de lippen komen, maar bleef haar in de keel steken. Ze kon niet meer opbrengen dan een krampachtige, valse glimlach. Dapper meezingen nadat Brenda aan Ross had voorgesteld om achter de piano te gaan zitten, ging haar krachten te boven.


  Dat had haar vader op feestdagen ook altijd gedaan – achter de bejaarde, niet helemaal zuivere piano gaan zitten om alle bekende deuntjes te spelen zodat het hele gezelschap kon meezingen.


  Raakte Juliet daarom zo van slag, toen Ross’ lange, slanke vingers de vergeelde, ivoren toetsen beroerden? Het kwam haar voor als heiligschennis dat een ander dan haar vader op deze feestdag op die piano speelde…


  Ross was zich natuurlijk van geen kwaad bewust, die speelde er lustig op los. Blijkbaar beperkte zijn muzikaliteit zich niet tot zijn saxofoon. Hij scheen alle populaire wijsjes uit het hoofd te kennen; volksliedjes en melodieën uit de grote musicals wisselden elkaar in snel tempo af, en iedereen zong uit volle borst mee. Iedereen – behalve Juliet.


  Alles wat Ross op deze Thanksgiving Day deed en zei, scheen bij iedereen in de smaak te vallen – behalve bij Juliet. Echter, geen mens viel het op dat haar blik niet zo stralend was als anders, noch dat het lachje, dat om haar lippen lag, afschuwelijk verkrampt was. Ze kreeg er pijn in haar kaken van. Niemand die het merkte, want het hele gezelschap had alleen oog voor Ross.


  Op het laatst bonsde het bloed haar in de slapen en kon ze het bijna niet meer opbrengen aardig en opgewekt te doen. Eindelijk kondigden haar grootouders aan dat het tijd werd om op te stappen. Toen Ross zich bij hen aan sloot, slaakte Juliet een zucht van verlichting.


  Brenda dreigde echter roet in het eten te gooien. ‘Ook al gaan opa en oma naar huis, daarom kun jij nog gerust een poosje blijven, hoor!’


  ‘Nee zeg, om ons hoef je geen afscheid te nemen!’ beaamde Frances, daarbij wapperend met haar magere, benige handen of het vleugels waren.


  Zelfs Meridee smeekte hem nog een tijdje te blijven. Juliet vroeg zich af, hoe het mogelijk was dat mensen zo stekeblind konden zijn. O zeker, Ross Stafford kon heel smakelijk vertellen en hij was een begaafd musicus – toch kon hij niet in de schaduw van de legendarische Wally Cleaver staan.


  ‘Ik heb geen jaren zo’n gezellige Thanksgiving gevierd, maar ik moet er nu echt vandoor,’ zei hij, zonder acht te slaan op de tegenwerpingen van alle vrouwelijke aanwezigen – met uitzondering van Juliet.


  Die voelde de door spanning veroorzaakte stijfheid uit haar spieren wegtrekken. Hij vertrok dus echt! De jassen werden van de kapstok gehaald, Juliet werd overstelpt met bedankjes van haar gasten. Ze knikte maar wat.


  Tijdens de paar uur die Ross hier in huis was geweest, had hij al een soort band met haar familie gekregen. Tot haar afgrijzen zag ze dat haar grootmoeder hem een gerimpeld wangetje toestak. Ook Meridee en Brenda maakten kenbaar hem een afscheidszoen te willen geven, net zoals Sara en Annie, die smekend aan zijn benen hingen. Stilletjes sloeg Juliet het tafereel gade; toegegeven – het charisma van die Ross Stafford was niet mis!


  Als laatste wendde hij zich tot haar; demonstratief stak ze hem haar hand toe. ‘Het was ons een genoegen je vanavond bij ons aan tafel te hebben, Ross. Ik ben blij dat je van de partij bent geweest.’ Ze plakte haar beminnelijkste visitelachje op haar gezicht.


  Hij deed geen poging haar een kus op de wang te geven, maar drukte haar ernstig de hand. Aan zijn ogen kon Juliet zien dat hij precies wist wat haar door het hoofd speelde.


  ‘Hartelijk dank voor je gastvrijheid, Juliet,’ zei hij formeel. ‘Ik waardeer het zeer, dat ik bij deze familiereünie aanwezig mocht zijn. En ik kan me de tijd niet herinneren, dat ik zo heerlijk heb gegeten.’


  Tot haar niet geringe ergernis voelde Juliet het bloed naar haar wangen stijgen. Ross nam haar geamuseerd op. Dacht hij soms aan hun onderhoud in de keuken?


  Bazig stak oma Frances haar arm door de zijne. ‘Ik zou graag willen, Ross, dat je ons voortaan beschouwt als je familie. Beloof je, dat je dat doet? Wanneer je behoefte hebt aan gezelligheid en een huiselijk maaltje, dan ben je altijd welkom, hoor!’


  Oma daast, dacht Juliet ontzet. Met ingehouden adem luisterde ze naar Frances’ tirade over traditionele familiediners op zondag. ‘Misschien heb je zin om ook eens aan te schuiven,’ opperde het grijze vrouwtje. ‘Meestal neemt Brenda’s moeder de kokerij voor haar rekening, maar…’


  Juliet kon haar oren niet geloven; van pure opwinding en verwarring hield ze zich doof voor het verdere verloop van het gesprek. Ze kwam pas weer tot leven toen Ross de voordeur opende.


  ‘Nogmaals mijn hartelijke dank,’ zei hij tegen haar, waarna hij meteen de koele nachtlucht in stapte.


  ‘Een prettig idee dat Brenda zo’n aardige docent heeft,’ zei Frances, zodra hij was verdwenen.


  ‘Docent?’ herhaalde Juliet verwonderd.


  Niemand scheen het te horen, want ondanks de binnenstromende kou verdrong het overige gezelschap zich op de drempel om Ross na te wuiven.


  Nieuwsgierig tikte Juliet haar grootmoeder op de schouder. ‘Heb ik je goed verstaan, oma? Zei je dat Ross docent is?’


  Frances, een en al aandacht voor haar nieuwste favoriet die in zijn auto stapte en tegelijkertijd groetend een hand opstak, knikte verstrooid.


  ‘Docent? Maar wat doceert hij dan?’ drong Juliet aan. Gaf hij Brenda soms bijles? Daar wist ze niets van.


  ‘Docent is misschien niet juist uitgedrukt, kindje,’ antwoordde oma vergoelijkend. ‘Lector is een beter woord, misschien zelfs professor, hoewel ik dat niet met zekerheid kan zeggen. In elk geval is hij aan de universiteit verbonden. Ik verkeerde in de veronderstelling, dat je dat wel wist.’


  ‘Ik had er geen flauwe notie van,’ moest Juliet bekennen. Brenda had wel verteld dat hij bij haar op college zat, maar niet dat hij dramaturgie docéérde.


  ‘Wat een alleraardigste man anders, hè?’ vroeg Frances met een gelukzalig gezicht.


  ‘O, absoluut.’ Juliet knikte ijverig. ‘Het snoepje van de week.’ Te laat bedacht ze dat ze Meridee om deze uitdrukking de les had gelezen.


  Frances klakte met haar tong. ‘Die jonge vrouwen van tegenwoordig,’ zei ze misprijzend. ‘Jullie praten over mannen, of je ze kunt eten.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tegen de tijd dat Juliet alles aan kant had, de keuken had opgeruimd en de vaatwasser had aangezet, wilde ze het allerliefst zo snel mogelijk onder de wol kruipen. Werkelijk bekaf liep ze met slepende tred de trap op. Amper was ze op haar kamer, of Brenda kwam binnenhinken. Het meisje keek als een kat die net een lekkere, vette muis had verschalkt.


  ‘Ik dacht dat jij al lang in bed lag,’ zei Juliet onvriendelijk, terwijl ze de sprei terugsloeg om haar kussen op te schudden.


  ‘Ja, dat lag ik ook, maar ik kon niet in slaap komen. Te veel opwinding, denk ik.’ Ze plofte op Juliets bed neer. ‘Wat een enige, gezellige Thanksgiving,’ zei ze met een zucht van voldoening. ‘Je dinertje was een reuze succes, Juliet. Iedereen was even enthousiast!’


  Juliet schopte haar slofjes uit en kroop in bed. Met een paar ferme stompen duwde ze een kussen in haar rug, zodat ze op een comfortabele manier rechtop kon zitten. ‘Bedankt voor het compliment, kleine. Persoonlijk vond ik de saus een tikje klonterig, maar de rest kon er wel mee door, geloof ik.’


  ‘O ja, zonder meer, mams zou trots op je geweest zijn. Ik wou dat ze niet zo ver weg zat. Volgens mij had zij Ross ook aardig gevonden, denk je niet?’


  De naam Ross had op Juliet dezelfde uitwerking als de traditionele rode lap op een gevaarlijke stier. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je les van hem krijgt?’ vroeg ze strijdlustig. Het kostte haar aanzienlijke moeite om haar irritatie te verbloemen.


  Brenda keek onschuldig. ‘Wist je dat dan niet? Ik dacht van wel. Hij doceert dramaturgie. En tjonge, wat ben ik blij, dat ik les van hém heb, want sommige lectoren en proffen zijn regelrechte verschrikkingen, allemaal even saai en droog en niet om aan te zien. Of te horen.’ Brenda rekte zich uit als een jong katje, liet zich achterover vallen maar schoot meteen weer overeind. ‘Echt, Juliet, dit was een van de gezelligste Thanksgivings die we ooit gehad hebben. En vond je het niet geweldig, zoals Ross in de kring werd opgenomen? Hij voelde zich meteen thuis.’


  Juliet was zo moe, dat ze met de beste wil van de wereld geen komedie meer kon spelen. ‘Ik ben anders van mening dat types als die Ross Stafford zich in geen enkele kring thuis voelen, die hebben er geen behoefte aan om in andermans familie te worden opgenomen.’


  Brenda’s gezicht betrok. ‘Je weet niet wat je zegt!’ zei ze verontwaardigd. ‘Is het je dan helemaal ontgaan, hoe prima hij met opa en oma overweg kon? En hoe Meridee zich om hem bekommerde? Sara en Annie kregen er zelfs ruzie om, wie bij hem op de knie mocht zitten. En zo gul zijn die dochters van jou niet met hun affectie!’


  ‘Och ja, hij kan goed toneel spelen, vandaar.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  Uit ervaring wist Juliet dat haar jongste zuster het op een kibbelpartij aanstuurde; ze kon haar tong wel afbijten, was ze maar nooit over Ross Stafford begonnen. Ze telde tot tien, slaakte een diepe zucht en zei mat: ‘Ik bedoel er niets mee. Niets bijzonders tenminste, vergeet het maar.’


  ‘O nee, geen denken aan, ik vergeet het beslist niet,’ hield Brenda koppig vol. Ze stak haar kin naar voren, het zekerste teken dat ze kwaad werd. ‘Je hebt Ross de hele avond al zo raar zitten aankijken, ik zou wel eens willen weten waarom eigenlijk.’


  ‘Je bent niet goed snik, kleine. Ik heb hem helemaal niet raar zitten aankijken.’


  ‘Welles, ik heb toch ogen in mijn hoofd? Je mag hem niet, hè? Nou?’


  ‘Als je wilt weten, of ik hem zo geschikt voor je vind, dan moet ik dat ontkennen,’ antwoordde Julie eerlijk. ‘Lieve help, Brenda, hij is je lector of prof of weet ik veel. En als zodanig mag hij geen betrekkingen met studenten onderhouden.’


  Brenda stootte een sarcastisch lachje uit. ‘In wat voor tijd leef jij, Juliet? Misschien gelden die regels voor een of andere duffe prof met een vrouw en zes kinderen, maar bij ons op de campus is het doodgewoon dat een lector met een studente aanpapt, ze doen het bijna allemaal, tenminste, als ze vrijgezel zijn. Het bestuur maakt er zich niet druk om.’


  Juliet liet een hartgrondig ‘jakkes’ horen. ‘En daarmee is de kous af?’


  ‘Ik snap echt niet waar jij je zo over opwindt. Over drie weken is het trimester voorbij, en kraait er helemaal geen haan meer naar.’


  ‘Je vergeet je tentamens, jongedame.’


  ‘Jij gelooft dat het al dan niet slagen voor mijn tentamens verband houdt met mijn relatie met Ross? Dat ik zeker slaag, als ik met hem naar bed ga?’ Ongelovig staarde Brenda haar grote zus aan. ‘Wat walgelijk van je.’


  Daar was Juliet het zonder meer mee eens. Ze wilde zelfs geen rekening houden met de mogelijkheid dat haar jongste zus intiem was met een figuur als die Ross. ‘Afgezien daarvan – is hij niet wat te oud voor je?’


  ‘Oud? Mens, de man is pas dertig.’


  ‘Dat is te oud voor een meisje van negentien.’


  ‘Je méént het! Je schijnt te zijn vergeten, dat paps en mams tien jaar scheelden.’


  ‘Dat was anders. Weliswaar was paps bij hun kennismaking nog geen senator, maar hij was verbonden aan een bekend advocatencollectief en had al enkele geruchtmakende processen gevoerd. Met succes. En dat is andere koek dan een aankomend acteur, die van stad naar stad trekt op zoek naar werk. Naar een rol, bedoel ik.’


  ‘Je bent erg bekrompen, Juliet. Al heeft hij nog nergens wat je noemt wortel geschoten, daarom hoeft hij nog niet onfatsoenlijk of onacceptabel te zijn! En voor alle duidelijkheid: Ross is geen aankomend acteur die van stad naar stad trekt op zoek naar werk. Hij is afgestudeerd en hij is hard aan zijn proefschrift bezig. Binnenkort hoopt hij te promoveren. Hij is decorontwerper, en het zou me niet verbazen als hij later beroemd wordt.’


  ‘Zo is het,’ mompelde Juliet binnensmonds. ‘Later, later, later. Later komt mijn sprookjesprins opdagen. Brenda, lui van dat slag hebben geen zitvlees op hun achterwerk. De ene dag hier, de andere dag daar. En in iedere stad een andere schat.’


  ‘Paps heeft ons altijd geleerd mensen niet te beoordelen naar wat ze zijn, maar naar wie ze zijn.’


  ‘Dat is waar, maar als ik jou was, zou ik maar geen al te grote illusies over die Ross Stafford koesteren.’


  ‘Waarom niet? Omdat hij in de theaterwereld zit, in plaats van in de politiek? Omdat hij geen rechten heeft gestudeerd?’


  ‘Doe niet zo idioot,’ verzocht Juliet. ‘Omdat hij totaal niet bij je past, daarom.’


  ‘Niet bij me past? Ik zou niet weten waarom niet. Trouwens, je zou me een groot genoegen doen door je niet met zaken te bemoeien die alleen mij aangaan,’ zei Brenda hooghartig, terwijl ze opstond. ‘Als ik een waakhond had willen hebben, dan was ik wel bij mams en Donovan gaan inwonen.’


  ‘Je beschouwt mij toch zeker niet als een soort waakhond?’ protesteerde Juliet. ‘Ik zeg het alleen omdat ik het afschuwelijk zou vinden als je gekwetst werd.’


  ‘Ik word niet gekwetst. Ik ben geen kind meer, Juliet. En als jij en ik in goede harmonie onder één dak willen leven, dan zul je dat moeten accepteren. Jij en Meridee hebben er een handje van om me te behandelen of ik een kind ben, het kleine nakomertje. Nou, dat ik jaren jonger ben dan jullie allebei kan ik niet ontkennen. Maar ik ben geen twaalf meer!’


  Het lag Juliet op de tong om te zeggen: ‘Nee, dat niet, maar je weet net zoveel van mannen af als een pasgeboren baby.’ Ze besloot echter verstandig te zijn, dus hield ze haar mond, al was en bleef het haar een raadsel waarom een intelligent meisje als Brenda zo naïef kon zijn met betrekking tot het andere geslacht. Want naïef was ze, al zou geen buitenstaander dat willen geloven. Brenda kleedde zich namelijk zeer opvallend, bij het uitdagende af, waardoor iedereen altijd dacht, dat ze over heel wat ervaring beschikte. In werkelijkheid was ze zo onschuldig als een kind van twaalf – Juliet wilde beslist niet, dat Ross Stafford aan die onbevangenheid een einde maakte.


  ‘Heb toch niet zo’n haast om volwassen te worden,’ adviseerde ze haar zuster. ‘Geniet liever van je jeugd, van je zorgeloze tienertijd.’


  ‘Daar hebben we het weer! Als het aan Meridee en jou lag, dan zat ik nu op een of andere nonnenschool in plaats van op de universiteit,’ kaatste Brenda terug, vertwijfeld haar handen omhoog stekend.


  ‘Dat is helemaal niet waar, hoe kom je bij zo’n idiote, volstrekt ongefundeerde veronderstelling? Meridee en ik weten juist hoe belangrijk het voor een vrouw is om haar opleiding –’


  ‘Als je van plan bent je bekende preek af te steken, ga ik naar bed,’ viel Brenda haar oudste zuster abrupt in de rede. De daad bij het woord voegend, strompelde ze naar de deur.


  Juliet slaakte een diepe zucht. Op deze manier had ze het gesprek liever niet willen beëindigen; aan de andere kant ontbrak het haar aan de moed en de energie om verder te kissebissen. ‘Als je me maar belooft met betrekking tot Ross Stafford geen domme dingen te doen.’


  Op de drempel draaide Brenda zich om. ‘Ik moet beloven geen domme dingen te doen?’ vroeg ze op ongelovige toon. ‘Ik heb anders sterk de indruk dat jij eerder degene bent die met betrekking tot mannen de ene stomme streek na de andere uithaalt.’


  Brenda’s woorden troffen doel. Verslagen liet Juliet zich in de kussens zakken. Haar jongste zusje hoefde er haar heus niet aan te herinneren dat zij als eerste en enige in de hele familie – van vaders- zowel als van moederszijde – een echtscheiding achter de rug had. Daar kwam nog bij dat ze de neiging had om onweerstaanbaar te worden aangetrokken door minkukels, zoals haar moeder en zusters haar diverse vrienden hadden omschreven. Over een intelligente vrouw gesproken… Ze moest Brenda gelijk geven: als er één domme dingen had gedaan, dan was zij dat wel…


  Dat was echter verleden tijd. Het zou haar niet nog eens overkomen verliefd op de verkeerde man te worden. Tenslotte had ze wel iets van haar blunders geleerd: niet altijd was een half ei beter dan een lege dop. Intuïtief wist ze, dat Ross Stafford beslist geen half ei was, laat staan een héél.


  Terwijl ze probeerde om de slaap te vatten, verscheen zijn beeld echter hardnekkig voor haar geestesoog. Tegelijkertijd hoorde ze hem zeggen: ‘Als je me er vanavond liever niet bij had gehad, had je dat moeten zeggen.’


  Ze schudde haar kussen op, drukte haar gezicht er in en dwong zich om niet aan Brenda’s vriend te denken. Aan alles mocht ze denken, alleen niet aan die Ross Stafford. Zijn gezicht liet haar echter niet los, net zo min als de onschuldige, aanbiddende blikken waarmee Brenda naar hem had zitten kijken.


  Nee, hij deugde niet voor haar zuster. Verder vond ze het verschrikkelijk dat Brenda deed of ze een boze stiefzus was, alleen omdat ze probeerde het kind een grote desillusie te besparen. Toegegeven, zij had ook niet altijd goed gekozen wat eventuele partners betrof; maar juist daardoor wist ze doorgaans wel, wat voor vlees ze in de kuip had. Ross Stafford was een echte playboy, vergissen was uitgesloten.


  Kreunend van louter frustratie trok ze de dekens over haar hoofd. Denk niet meer aan hem, Juliet, sprak ze zichzelf in gedachten streng toe, dat is pure tijdverspilling. Als je dan toch niet kunt slapen, neem dan liever een paar lessen door.’ Ondanks haar voornemens viel ze even later in slaap met het beeld van Ross Stafford voor ogen.


  


  Al twee jaar lang studeerde Juliet aan de universiteit. ’s Avonds, of zaterdags, volgde ze colleges in voedingsleer, terwijl ze overdag als secretaresse bij een verzekeringsmaatschappij werkte. Dit was voor haar de enige mogelijkheid geweest om een redelijke toekomst op te bouwen. Althans, totdat haar moeder in het huwelijk was getreden met hoofdcommissaris Donovan Cade.


  De nieuwe mevrouw Cade, die haar oude huis niet graag wilde verkopen, had toen aan Juliet voorgesteld om het kleine flatje waar ze met haar twee dochtertjes na de echtscheiding was gaan wonen, te verlaten en bij Brenda in te trekken. Dit scheelde Juliet enkele honderden dollars huur per maand waardoor ze, met ingang van januari, veel meer tijd aan haar studie kon besteden en nog slechts halve dagen hoefde te werken. Het mes sneed van twee kanten: haar moeder, die het geen prettig idee had gevonden dat Brenda helemaal in haar eentje in die grote, Victoriaanse villa zat, kon weer rustig slapen.


  Hoewel het nog vijf weken zou duren eer de nieuwe regeling inging – halve dagen werken, halve dagen college lopen – kreeg Juliet op de maandag na Thanksgiving alvast een voorproefje van hetgeen haar te wachten stond. Op die dag moest ze zich namelijk inschrijven voor het wintertrimester.


  Ze nam er een halve vrije dag voor op, maar kwam weldra tot de ontmoedigende ontdekking dat al die griezelverhalen over de inschrijvingsprocedure op waarheid berustten. Overal stonden lange rijen: voor het adviesbureau, voor het bureau waar je je van de ene studierichting kon laten overschrijven naar de andere, voor de afdeling waar je registratieformulieren kon krijgen en natuurlijk ook voor het kantoor dat informatie omtrent de collegegelden verstrekte.


  Omdat haar colleges hoofdzakelijk werden gegeven op de St. Paulcampus en de faculteit dramaturgie op de Minneapoliscampus was gevestigd, had ze er in de verste verte niet op gerekend Ross Stafford tegen het lijf te lopen. Maar ja, ze had er ook niet op gerekend de universiteitsbus naar de Williamson Hall in Minneapolis te moeten nemen omdat juist daar de enige fotograaf zat die gerechtigd was foto’s voor de verplichte identiteitsbewijzen te maken.


  Natuurlijk stond ook hier een lange rij. Terwijl Juliet haar ongeduld verbeet, zag ze Ross in de boekhandel aan de overkant verdwijnen. Door de grote spiegelruiten heen zag ze hem langs de rekken met lesmateriaal lopen. Hij had een bruin leren jack aan op verschoten jeans. Ook nu droeg hij zijn haar in een paardenstaartje. Hij had meer weg van een student dan van een docent, dacht ze. Toen hij even opkeek, draaide ze hem snel haar rug toe in de hoop dat hij haar niet had opgemerkt.


  Toen ze ten slotte in het piepkleine kantoortje werd toegelaten, slaakte ze een zucht van verlichting. Ze had echter te vroeg gejuicht; nadat ze voor de foto had geposeerd, moest ze weer bij een andere rij aansluiten: de foto moest immers nog worden ontwikkeld? Eindelijk kon ze de identiteitskaart met de zwart-wit foto in ontvangst nemen. Ze kreunde van ontzetting.


  ‘Vreselijk, ik lijk wel een vogelverschrikker.’


  Dat ze hardop had gesproken, merkte ze pas toen iemand naast haar reageerde: ‘Trek het je niet persoonlijk aan, iedereen ziet er op die dingen uit als een ontsnapte bajesklant.’


  Het was Ross; van schrik liet Juliet het geplastificeerde kaartje bijna uit haar handen glippen.


  Hij stond pal naast haar. Nonchalant tegen het bureau leunend, glimlachte hij haar beminnelijk toe.


  ‘O, Ross, hallo. Ik had je niet gezien!’ mompelde ze schijnheilig. Uit alle macht probeerde ze zich niet door zijn nabijheid te laten beïnvloeden. Na een korte blik in zijn richting bepaalde ze haar aandacht weer op het voor haar zo belangrijke stukje plastic. ‘Nooit gedacht dat er nog ergere foto’s dan pasfoto’s bestonden. Ik heb verkeerd gedacht, geloof ik.’


  Hij kwam wat dichterbij om de foto beter te kunnen bekijken; was er ruimte genoeg geweest, dan was Juliet teruggedeinsd.


  ‘Vergeleken bij een heleboel andere die ik zo onder ogen heb gehad, is de jouwe best redelijk,’ troostte hij.


  De onzekere blik die Juliet hem toe wierp, werd door hem volkomen juist geïnterpreteerd.


  ‘Ik geef me gewonnen, het lijkt inderdaad wel iets voor het politieblad,’ erkende hij. ‘Gelukkig zit de foto op de achterkant van de kaart. Als je hem gebruikt, zul je merken dat de meeste mensen alleen op het nummer op de voorkant letten.’


  ‘Volgende patiënt!’ riep de receptionist, in een poging lollig te zijn. Juliet stopte het identiteitskaart je met de onaantrekkelijke foto haastig in haar tas en baande zich een weg tussen de dubbele rij wachtenden door.


  Ross kwam achter haar aan. ‘Fijn, dat we elkaar hebben getroffen,’ zei hij toen ze in de brede gang van de Williamson Hall waren aangeland. ‘Ik had je al willen bellen om je te bedanken voor het etentje, vorige week.’


  ‘Niets te danken,’ antwoordde ze beleefd. ‘Het was ons een genoegen je te mogen ontvangen.’


  ‘Het was míj een genoegen om de avond bij jullie te mogen doorbrengen. Een wáár genoegen.’ Het zou hem een lief ding waard zijn, als ze hem aankeek en niet langs hem heen. ‘Ik had niet verwacht je in deze omgeving tegen te komen.’


  ‘Volgens mij is het niet minder dan een wonder dat je me in deze drukte hebt weten te ontdekken.’ Ze knikte in de richting van het propvolle kantoor.


  Hij kon aan haar gezicht zien dat ze het helemaal niet fijn vond, door hem te zijn ontdekt. Ze keek tenminste net zo als met Thanksgiving, zo van ‘blijf-uit-mijn-buurt’. De vreugde die het onverwachte weerzien hem had verschaft, verdween als sneeuw voor de zon. ‘Eerlijk gezegd kwam het door je haar, dat zag ik meteen toen ik uit de boekwinkel kwam.’


  Zijn woorden deden haar licht blozen, en hij had ze wel willen inslikken toen ze overmoedig antwoordde: ‘Dan weet je meteen waarom brandweerauto’s altijd rood zijn.’


  Hij zag dat ze bezig was haar mantel dicht te knopen, blijkbaar van plan om op te stappen. Het zou hem niets verbazen als ze verdween zonder behoorlijk afscheid te nemen.


  In haar verwarring liet ze een handschoen vallen die hij galant voor haar opraapte. ‘Toevallig heb ik een zwak voor rood,’ bekende hij.


  Omdat ze haar wangen nog een tikje roder voelde worden, wendde ze snel haar blik af, zogenaamd om uit haar mantelzak een plattegrond van de campus op te vissen.


  ‘Waar moet je zijn?’


  ‘Bij de bushalte, ik moet terug naar St. Paul om mijn inschrijving verder te regelen.’ Zonder op te kijken, tuurde ze strak op de kaart neer. ‘Volgend kwartaal moet ik beginnen.’


  ‘Je gaat nu fulltime studeren?’


  ‘Dat niet, dat is ook niet nodig, alle colleges die ik moet volgen, zijn ’s ochtends. Niettemin kan ik niet om die inschrijving heen, dat is voorschrift. Enfin, ik dacht dat ik langzamerhand alle rijen wel had afgewerkt; ik schijn er echter nog een te hebben overgeslagen.’


  ‘Uit ervaring weet ik, dat je op dit uur van de dag weinig kans hebt om minder dan een uur in de rij te moeten staan.’


  Ze zuchtte diep. ‘Weet je niets leukers te verzinnen? Ik heb alleen een halve dag vrij kunnen krijgen, omdat ik mijn chef plechtig heb beloofd rond twaalf uur weer op kantoor te zijn.’


  Na een blik op zijn gouden polshorloge zei hij op meelevende toon: ‘Het is al half twaalf.’ Hij had de indruk dat de mogelijkheid om te laat op kantoor te komen haar meer dwars zat dan nog eens in de rij te moeten staan. Uit haar volgende woorden bleek, hoe gefrustreerd ze was.


  ‘Ongelofelijk dat een mens een hele dag nodig heeft om zich voor zo’n paar colleges aan te melden!’


  ‘Dat komt omdat je nu voor het eerst dagcolleges gaat volgen,’ legde hij uit. ‘Volgende keer gaat het veel sneller en gemakkelijker.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik op het ogenblik het gevoel dat het me geen klap interesseert of er wel een volgende keer komt.’ Ze stopte de verfomfaaide plattegrond in haar zak met een van afkeer vertrokken gezicht.


  Hij legde een hand op haar arm. ‘Als ik je de bushalte eens wees?’ Ze wilde zijn aanbod afslaan, begreep hij, daarom voegde hij er snel aan toe: ‘Die is hier namelijk vlakbij, hoogstens een minuutje lopen.’


  Tot zijn verbazing stribbelde ze niet tegen; gewillig liep ze met hem mee naar de hoek waar de wijnrode bus juist langs het trottoir parkeerde.


  ‘Je hebt het goed uitgemikt, geloof ik,’ zei hij. De klapdeurtjes gingen open, studenten stroomden naar buiten.


  Met een stroef lachje bedankte ze hem voor zijn hulp.


  ‘Niets te danken, ik vind het fijn je van dienst te kunnen zijn. Dat is trouwens wel het minste wat ik kan doen voor iemand, die me met Thanksgiving zo heeft onthaald.’ Hij schonk haar een stralende glimlach.


  Geagiteerd keek Juliet naar de bus, die nu volliep met nieuwe passagiers. ‘Als ik nog een zitplaats wil krijgen, kan ik beter gaan.’


  Hij knikte instemmend. Peinzend keek hij haar na om haar vlak voor ze instapte nog te zeggen: ‘Leuk om even met je te hebben gebabbeld, Juliet!’


  Bij wijze van antwoord plooide ze haar lippen tot een beleefd lachje. Ze vond een plaatsje voorin, en al zat ze dan niet bij het raam, ze had best even zijn kant uit kunnen kijken. Toch deed ze dat niet. Tot zijn onuitsprekelijke ergernis zat ze strak voor zich uit te kijken, alsof hij zelfs niet bestond.


  De bus reed niet dadelijk weg; met open deuren en draaiende motor bleef hij nog een poosje staan. De chauffeur wachtte zeker tot er geen kip meer bij kon, veronderstelde Ross. Juliet staarde maar voor zich uit. Eindelijk drukte de chauffeur op de knop, waarmee de deuren werden gesloten. Toen de bus wilde optrekken, rende Ross er impulsief op af. Ten einde de aandacht van de chauffeur te trekken, bonkte hij met beide vuisten op het glas. De deuren zoefden weer open, Ross sprong naar binnen en ging tegenover Juliet zitten. Ze keek hem aan, of hij van een andere planeet afkomstig was.


  ‘Wat doet je nou in vredesnaam?’ vroeg ze met een verwarde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Dat zie je; ik ben in de bus gaan zitten.’


  ‘Ja, maar waarom?’


  ‘Omdat ik daar zin in heb.’


  ‘Maar deze bus gaat naar St. Paul.’


  ‘Weet ik. Vandaar dat ik ingestapt ben.’


  Hun gesprek bleef niet onopgemerkt; de overige passagiers namen hen belangstellend op. Juliet frommelde haar handschoenen in elkaar waaruit hij opmaakte dat ze met haar houding geen raad wist.


  ‘Wat moet jij…’ begon ze, kuchte toen en dempte haar stem. ‘Wat moet jij in St. Paul?’


  Hij moest zich naar haar over buigen om haar te kunnen verstaan. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik vroeg, wat jij in St. Paul moet,’ herhaalde ze.


  Hij bleef het antwoord enige tijd schuldig. ‘Jou helpen… bij de afronding van de registratieprocedure.’


  Weer kreeg ze een kleur. Als de bus inmiddels niet al reed, dan was ze vast en zeker uitgestapt. Tenminste, dat dácht Ross.


  Het meisje naast Juliet onderbrak hun gesprek. ‘Neem me niet kwalijk, maar misschien wilt u liever op mijn plaats zitten?’ Vragend keek ze Ross aan.


  Hij stond onmiddellijk op. ‘Dat is aardig van je, dank je wel. Je vindt het echt niet erg?’


  ‘Nee hoor, helemaal niet.’ Met een stralende glimlach in zijn richting hees ze haar zware tas op haar schouder.


  Juliet keek of ze hem met huid en haar kon verslinden, constateerde Ross.


  ‘Als jij nou gewoon een eindje opschikt,’ opperde hij, terwijl ze alle drie tegelijk probeerden te gaan verzitten.


  Ze deed het warempel nog ook. Echter alleen, naar Ross – terecht – veronderstelde, omdat ze geen scène wilde maken.


  ‘Dit is anders nergens voor nodig. Ik ben best in staat om dat zelf te doen.’ Het klonk merkbaar geïrriteerd.


  ‘Dat is me bekend.’


  ‘Wat doe je dan in deze bus?’


  Dat begon Ross zich inmiddels ook af te vragen. Zijn gezelschap was Juliet kennelijk onaangenaam. Dat was het trouwens altijd geweest, vanaf het moment waarop ze kennis met elkaar hadden gemaakt, in de White Wolf. Dit was nu al hun derde ontmoeting en nog had hij geen vriendelijk lachje van haar gezien.


  In afwachting van zijn antwoord keek ze naar buiten. Bij daglicht onderscheidde hij de vage contouren van haar sproeten, die ze blijkbaar onder een laagje make-up wilde verdoezelen. Hij had nog nooit iets gehad met een vrouw met sproeten, dacht hij; trouwens, het had er alle schijn van dat hij ook deze vrouw met haar sproeten niet voor een afspraakje zou kunnen strikken.


  Een verontrustende gedachte, want er was hem juist een heleboel aan gelegen om Juliet Harper beter te leren kennen. Vandaar, dat hij haar onmiddellijk achterna was gegaan toen hij haar in dat kantoortje had zien staan; vandaar, dat hij zich zo voor haar uitsloofde – al scheen ze dat helemaal niet op prijs te stellen. Vandaar, dat hij in een bus zat naar een campus, waar hij absoluut niets te zoeken had. Ook dat scheen haar buitengewoon onaangenaam te zijn.


  ‘Gezien het feit, dat je zo aardig bent geweest om me een onvergefelijke Thanksgiving te bezorgen, zou ik je graag mee uit lunchen nemen. Dan vergeet je misschien, wat een bezoeking het is, die hele registratie.’ Het ontging hem niet, dat zijn voorstel haar volslagen overrompelde.


  ‘Lunchen? Heel vriendelijk van je aangeboden, maar ik ben bang dat ik daar echt geen tijd voor heb,’ antwoordde ze, alweer op dat irritant-beleefde toontje. ‘Zodra ik de hele procedure achter de rug heb moet ik als een haas naar kantoor.’ Zenuwachtig keek ze op haar horloge.


  Ross begreep dat ze geen zin had om ergens met hem te gaan eten. Eigenlijk had hij dat kunnen weten. Tenslotte was zij niet van het slag, waar hij gewoonlijk mee optrok. Juliet Harper maakte zich druk om dagindelingen en omgangsvormen. Ze was vast ook erg precies. Zo eentje die waarschijnlijk een appelflauwte kreeg wanneer haar man of haar vriend bij het naar bed gaan z’n kleren op de grond smeet, in plaats van ze netjes opgevouwen op een stoel te leggen. Hij moest blij zijn dat ze zijn uitnodiging afsloeg.


  Hij was echter helemaal niet blij, eerder teleurgesteld. ‘Bekijk het eens van deze kant,’ probeerde hij nogmaals. ‘Als je nu in de rij gaat staan, moet je vermoedelijk een hele tijd wachten omdat de helft van het personeel aan het eten is. Maar als jij ook een hapje gaat eten, en dan in de rij gaat staan, dus om een uur of een, dan is iedereen weer aan het werk, en gaat het veel vlugger.’


  Weer raadpleegde ze haar horloge. ‘In de cafetaria zal ik toch ook in de rij moeten staan.’


  ‘Welnee, dat hoeft helemaal niet.’


  Sceptisch zei ze: ‘Brenda heeft me anders verteld van wel.’


  Hij drukte de belknop in, nam haar bij de hand en trok haar overeind. ‘Kom mee, we stappen uit.’


  ‘Uitstappen? Maar…’ Ze kreeg geen kans verder tegen te stribbelen, want Ross sleurde haar letterlijk mee naar de uitgang.


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei ze koel. De wind was zo venijnig, dat ze haastig haar kraag op sloeg. Ze stonden op het trottoir bij een pakhuis; de bus reed alweer weg.


  ‘Koud, hè?’ Hij sloeg de kraag van zijn leren jack eveneens op. ‘Maar we zijn er zo.’ Hij liep de dichtstbijzijnde zijstraat in, Juliet moest flink doorstappen om hem te kunnen bijhouden. Halverwege de straat bleef hij staan onder een metalen uithangbord, dat door de wind heen en weer werd gezwiept.


  “De Bar’?’ Juliet las de naam hardop.


  ‘Niet erg origineel, dat is zo,’ zei Ross grinnikend. Hij hield de deur voor haar open. ‘Die tent bestaat al jaren. Het verhaal wil, dat de eerste eigenaars het niet eens konden worden over de naam. Daarom noemden ze hem eenvoudigweg De Bar. En zo is het gebleven.’


  Hij zag aan haar gezicht dat het interieur van De Bar niet veel indruk op haar maakte – en terecht. Het leek wel of er sinds de opening nooit meer was schoongemaakt, of er nooit iets was vernieuwd. Alles zag er even oud en verwaarloosd uit, en eensklaps besefte Ross dat een senatorsdochter de doorleefde, gemoedelijke sfeer in het etablissement misschien niet naar waarde zou weten te schatten.


  ‘Het eten is uitstekend,’ vertelde hij, in de behoefte om het door hem uitgezochte restaurant te verdedigen. ‘En je hoeft er nooit lang te wachten.’


  Hij troonde haar mee naar een tafeltje achter in het zaaltje; de barman riep hem verwijtend toe: ‘Nou, het werd langzamerhand wel tijd om je gezicht weer eens te laten zien, zeg!’


  Ross stak zijn hand op, begroette op dezelfde manier enkele oudere heren, die aan de bar zaten en nam Juliets jas aan. ‘Nou, wat zeg je ervan?’ vroeg hij toen hij tegenover haar ging zitten.


  ‘Het is in ieder geval weer eens wat anders.’ Ze probeerde te glimlachen, wat haar echter niet lukte. ‘En er staat tenminste geen rij, dat is zo.’


  De barman, die blijkbaar ook als ober fungeerde, kwam naderbij. Hij had een jute voorschoot om zijn omvangrijk middel gebonden. ‘Al een keus gemaakt?’


  ‘Momentje graag, Ed, even geduld alsjeblieft,’ verzocht Ross, die Juliet tevergeefs naar een kaart zag zoeken.


  ‘Jij zeker bier?’ vroeg Ed. ‘Voor de dame ook?’


  Vragend keek Ross Juliet aan. ‘Ik liever een cola-light.’


  ‘Eén cola-light, één bier. Komt er aan,’ zei Ed, waarna hij zich verwijderde om de bestelling uit te voeren.


  ‘Ze hebben hier geen kaart. Dat is ook niet nodig, want ze hebben maar drie dingen: hamburgers, broodjes warme fricandeau en een dagschotel, en wat die is, dat kun je op het bord achter de bar zien. Vandaag is het chili con carne.’ Juliet moest zich helemaal omdraaien om het ‘menu’ te kunnen lezen.


  Na een korte aarzeling besloot ze: ‘Ik neem chili.’


  ‘Verstandig van je,’ prees Ross. ‘Je vindt in heel de stad geen lekkerder chili dan die van Ernie, dat is Eds broer, die meestal kookt.’


  ‘Hoe heb je dit eh… eethuisje ontdekt?’ Julie zag dat het publiek hoofdzakelijk bestond uit heren op leeftijd.


  ‘O, m’n huisbaas heeft me er op gewezen; je moet weten dat ik hier vlakbij woon.’


  ‘En kom je hier vaak?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Och, een mens wil wel eens wat anders zien en spreken dan studenten. Bovendien kan Ernie veel beter koken dan ik.’ Met een spottend lachje, dat zijn mondhoeken deed opkrullen, voegde hij er aan toe: ‘Hoewel ik betwijfel of hij aan jouw culinair talent kan tippen.’


  Het complimentje bezorgde haar een kleur als vuur, juist omdat ze zich herinnerde hoe onaardig ze tegen hem was geweest, hoe weinig gastvrij. Ze zou zich tegenover hem moeten verontschuldigen, ze zou moeten bekennen dat ze hem verkeerd beoordeeld had. Hoe kon ze hem echter vertellen dat ze hem had aangezien voor zo’n stuurloze, ongedisciplineerde vrijbuiter, zonder een bepaald doel voor ogen?


  ‘Ross, ik moet je iets vertellen.’ Om zich een houding te geven, speelde ze met het bestek. ‘Toen je met Thanksgiving bij ons kwam eten, heb ik me niet erg netjes gedragen. Ik wist namelijk niet, dat je… eh… docent bent.’


  ‘Nu weet je dat dus wel. En?’ Gespannen keek hij haar aan.


  ‘Ja, en nu voel ik me nogal belachelijk.’ Ze hield de ogen neergeslagen. ‘Ik was niet aardig tegen je, geloof ik – en dat spijt me.’


  ‘Zand er over,’ zei hij luchtig, hoewel hij zich in ernst begon af te vragen of zij zo’n type was, voor wie iemands maatschappelijke positie van het grootste belang was. Ook al wilde hij niet aannemen dat ze het hoog in haar bol had, toch had hij sterk de indruk dat ze hem eigenlijk beneden haar stand vond. Dat idee had hij al vanaf het moment waarop ze elkaar hadden leren kennen.


  Er hing een onbehaaglijk zwijgen tussen hen; Ross was blij dat Ed eindelijk twee grote borden dampende chili en warm stokbrood met gesmolten kaas op tafel zetten.


  ‘Nou? Heb ik te veel gezegd?’ Ross wachtte met eten tot Juliet de chili had geproefd.


  Na een paar happen zei ze: ‘Heerlijk, meer dan verrukkelijk – maar dat hoefde je niet meer te vragen, wel? Dat wist je al.’


  Zijn glimlach vertoonde geen spoor van zelfvoldaanheid, zijn gezicht drukte slechts oprechte voldoening uit. ‘Ja, maar je hebt me toch even in de rats laten zitten, ik dacht warempel dat je zou vragen of je de keuken even mocht inspecteren, zo kritisch zat je te kijken!’


  Voor het eerst glimlachte ze écht, niet alleen met haar mond, ook met haar ogen. Zijn hart sloeg een paar slagen over.


  ‘Ik studeer voedingsleer omdat ik diëtiste wil worden, niet omdat ik bij de keuringsdienst van waren wil gaan werken. Of inspectrice van het horecawezen wil worden.’


  ‘Waarom heb je juist voedingsleer gekozen?’


  ‘Vanwege de kinderen.’ Omdat ze zijn verbaasde blik zag, vervolgde ze: ‘Toen Sara drie was, heeft ze een hele tijd niets anders willen eten dan geroosterd brood en appelmoes. Bij het ontbijt, om twaalf uur en ’s avonds, altijd maar weer geroosterd brood en appelmoes.’


  Juliet nam een slokje cola. ‘Ik was doodsbenauwd dat ze een tekort aan vitaminen zou krijgen, daarom las ik alles wat ik maar over verantwoorde voeding voor kinderen te pakken kon krijgen. Ongelukkig genoeg bracht me dat juist nogal in verwarring. Wat in week- en maandbladen stond, klopte niet met hetgeen de kranten verkondigden. En wat in de kranten stond, was weer in strijd met hetgeen in boeken werd beweerd. Kortom, ik werd er stapel van.’


  ‘Waarop je besloot om zelf uit te zoeken wat waar en wat niet waar is?’


  Ze knikte instemmend. ‘Het is een fascinerend onderwerp; en dank zij mijn oude tentamens kon ik zonder aanvullende studie colleges gaan volgen.’


  ‘O, je had al eens een universitaire studie gevolgd?’


  ‘Ja, na mijn eindexamen ben ik naar een kleine, particuliere hogeschool gegaan. Maar na het eerste jaar had ik het wel bekeken.’


  ‘Hé, daar sta ik van te kijken – in aanmerking genomen uit wat voor gezin je komt.’


  ‘Mijn vader was er dan ook bepaald niet zo verrukt van,’ bekende ze, de ogen strak op haar bord gericht.


  ‘Waarom ben je er eigenlijk mee opgehouden?’


  Ze wierp hem een onderzoekende blik toe om te constateren dat zijn belangstelling gemeend was. Ze kwam tot een ontmoedigende conclusie: voor iemand die binnenkort hoopte te promoveren, bestonden er niet zo veel aanvaardbare redenen voor het afbreken van een universitaire opleiding.


  ‘Omdat ik wilde trouwen,’ antwoordde ze zacht.


  Zijn enige commentaar bestond uit een kort: ‘Juist, ja.’


  Juliet vermoedde dat het hem een raadsel was hoe een huwelijk een beletsel voor het afmaken van een universitaire studie kon zijn. Ze had echter geen zin om hem te vertellen hoe het allemaal gelopen was: dat ze haar studie er aan had gegeven om haar man in staat te stellen zijn tandheelkundige opleiding af te maken. Ze had geld moeten verdienen, zo simpel was dat. In ruil daarvoor had Tim beloofd dat ze naderhand, wanneer hij klaar was, weer kon gaan studeren – wat ze maar wilde en hoe lang ze maar wilde.


  Wat ging dat alles deze Ross Stafford eigenlijk aan? Ze volstond ermee spijtig het hoofd te schudden. ‘Een van mijn minder geslaagde beslissingen,’ zei ze enkel.


  ‘Wat precies? Dat huwelijk of het beëindigen van je studie?’


  Hierop hoefde Juliet niet te antwoorden door een oud mannetje met een verfomfaaid oud hoedje op, een baard van drie dagen en een stem als een scheepstoeter.


  ‘Hé, jij daar, ja, jou bedoel ik, die saxofonist!’ riep hij Ross toe. ‘Zin in een spelletje? Wanneer je het eten achter de kiezen hebt, bedoel ik.’


  ‘Een andere keer graag, ik heb vandaag weinig tijd,’ riep Ross terug.


  Vragend keek Juliet hem aan. ‘Darts,’ legde hij uit. ‘Ik kan hier niet over de drempel stappen of Archie wil met alle geweld een spelletje darts doen.’


  Juliet nam de man wat oplettender op; hij had een hoge schouder, keek verlangend hun kant uit en zijn ogen weerspiegelden zijn teleurstelling. ‘Ga gerust, als je er wat voor voelt. Ik vind het niet erg, ik amuseer me wel.’


  ‘Nee nee,’ zei Ross afwerend. ‘Het is wel goed zo, Archie gaat er niet dood van, hoor, die zit hier elke dag.’


  De oude baas keek echter zo zielig, dat Juliet zich geroepen voelde om aan te dringen. ‘Zo lang duurt één zo’n spelletje toch niet? En ik geloof, dat je hem er een reusachtig groot plezier mee zou doen.’


  Ross haalde de schouders op. ‘Vind je het heus niet erg?’


  ‘Welnee, hoe zou ik? Ga maar gauw.’


  Ross stond nog in dubio toen Ed riep: ‘Wie wint krijgt het laatste stukje bananenvlaai, zegt Ernie!’


  ‘Vind jij dat lekker? Bananenvlaai?’ vroeg Ross aan Juliet.


  Toen ze knikte schoof hij zijn stoel achteruit. ‘Reken er niet al te vast op, dat je het ook krijgt. Als we om wat lekkers spelen, is Archie onverslaanbaar.’


  Terwijl Archie moeizaam van de barkruk kwam, zag Juliet dat hij kapotte, versleten schoenen aan had. De stakker, misschien had hij wel honger ook! Ze hoopte van harte, dat hij dat stuk vlaai in de wacht zou slepen.


  Hoewel Archie er uitgeput uitzag, en wel een kop kleiner was dan Ross, wist hij niet een maar wel drie spelletjes achter elkaar te winnen. Telkens wanneer Ross volgens Juliet een volmaakte worp had gedaan, werd deze weer door Archie overtroefd.


  Na afloop van de wedstrijd klopte Ross zijn tegenstander op de rug, waarna hij op zijn oude plaatsje, tegenover Juliet, ging zitten. In zijn ogen lag een blik van voldoening, althans, dat dacht ze.


  ‘Heb je hem soms láten winnen?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Geen denken aan, ik zei toch dat Archie een kei is.’


  Juliet wist niet wat ze ervan denken moest; sprak hij nu wel of niet de waarheid? Hoe langer ze zaten te praten, hoe meer ze alles wat hij zei wilde geloven. Ze wist ook waarom, het had geen zin er doekjes om te winden: ze voelde zich geweldig tot hem aangetrokken. Meteen werd ze zich bewust van een vaag schuldgevoel. Hoe kon ze zich aangetrokken voelen tot de vriend van haar bloedeigen zuster? Dat mocht toch niet, dat was gemeen!


  Met een gemompelde verontschuldiging zocht ze haar toevlucht in de toiletruimte. Had ze haar mantel bij zich gehad, dan was ze de deur uit geslopen en naar de bushalte gerend. Ze moest echter wel naar het eetzaaltje terugkeren. Terwijl ze plaatsnam, zette Ed een stuk bananenvlaai voor haar neer. ‘Met de complimenten van Archie,’ zei hij tegen Ross. ‘Omdat hij je vriendin zo’n aardige meid vindt.’


  ‘Maar dat kan ik niet aannemen…’ Juliet wilde de offerande afslaan, maar bij het zien van Archies gespannen gezicht zei ze: ‘Ik zou niet weten wat na die verrukkelijke chili beter smaakt.’ Glimlachend knikte ze Archie toe.


  Bij het zien van Ross’ gezicht bekroop haar opnieuw een zeer onbehaaglijk gevoel. Zijn gezicht sprak boekdelen; het sprak van bewondering en aanbidding en… ja, van verliefdheid. Ross Stafford was bezig verliefd op haar te worden – Brenda’s vriend. O, wat had ze zich in de nesten gewerkt! Waarom had ze zijn uitnodiging aangenomen? Ze hoorde niet tegenover hem te zitten en ze hoorde zich al helemaal niet te voelen zoals ze zich voelde: opgewonden, gestreeld en ook… ook op het punt haar hart te verliezen. Snel keek ze een andere kant op.


  ‘Koffie, om de vlaai weg te spoelen?’ informeerde Ed toen hij de vuile borden weghaalde.


  Juliet schudde het hoofd. ‘Nee, dank u, ik heb het prima naar m’n zin, zo.’


  ‘Daar zie je anders niet naar uit,’ vond Ross, enkele seconden nadat Ed zich had teruggetrokken. ‘Je zit naar dat stuk vlaai te staren of het die pasfoto op je collegekaart is.’


  Met een vluchtige glimlach antwoordde ze: ‘Het ziet er verrukkelijk uit, maar eerlijk gezegd weet ik niet, hoe ik het naar binnen moet krijgen. Te veel stokbrood gegeten, denk ik!’


  ‘Ernies vlaaien zijn onovertrefbaar,’ zei Ross, in een poging haar over te halen toch maar aan te vallen.


  Juliet ging er niet dadelijk op in; na een paar tellen echter vroeg ze: ‘Zou ik een tweede bordje kunnen krijgen, denk je?’


  Ross gaf Ed een seintje, die het gevraagde bord onmiddellijk voor haar op tafel zette. Juliet sneed het stuk vlaai doormidden en gaf de ene helft aan Ed met het verzoek deze aan Archie te brengen.


  De oude baas begon te stralen. Plechtig nam hij zijn hoed af, boog zijn hoofd in een zwijgende dankbetuiging en begon te eten.


  Te laat bedacht Juliet dat ze de vlaai misschien beter zelf had kunnen houden, want de bewondering in Ross’ ogen was nu onmiskenbaar. Haastig bepaalde ze haar aandacht bij haar helft van het stuk taart. Ross maakte van de gelegenheid gebruik om te gaan telefoneren. Op de terugweg van de cel naar hun tafeltje liep hij langs de bar, bleef even staan om met deze en gene een praatje te maken. Hij werd door verscheidene gasten vriendschappelijk op de schouder geklopt. Anderen staken bemoedigend hun duim omhoog.


  ‘Wat heeft dat nu weer te betekenen?’ wilde Juliet weten. Ze was hevig geïntrigeerd.


  ‘O, jongens onder mekaar,’ zei hij ontwijkend.


  ‘Jongens onder mekaar?’ herhaalde Juliet. Hoewel ze wist dat ze het onderwerp beter kon laten rusten, deed een pervers soort nieuwsgierigheid haar vragen: ‘Hadden ze het soms over mij?’


  ‘Inderdaad; maar niet op de manier die jij denkt.’


  Ze legde het vorkje neer. ‘Hoe weet jij nu, wat ik denk? Zou je me dat misschien even willen verduidelijken?’


  ‘Heel eenvoudig; die mooie blauwe ogen van je vertellen me veel meer dan je lippen doen.’


  Juliet verstijfde. ‘Als het jou hetzelfde is, zou ik graag willen opstappen; ik moet mijn tijd in de gaten houden.’ Ze greep haar tasje, haar handschoenen en stond op.


  Voor ze bij de kapstok was, had Ross haar mantel al gepakt; galant hielp hij haar er in. ‘Neem me niet kwalijk, Juliet, ik had je niet mee moeten nemen, dit is geen gelegenheid voor jou.’


  ‘Dat had ik maar eens eerder bedacht. Zo leuk is het niet, dat een stelletje vieze oude mannetjes zich achter mijn rug vrolijk over me maakt.’


  ‘In de eerste plaats zijn het geen vieze oude mannetjes, in de tweede plaats maken ze zich niet vrolijk over je,’ deelde hij haar afgemeten mede. ‘Als je het per se wilt weten: ze feliciteerden me juist – ze vinden dat ik maar geboft heb, met zo’n aardige, knappe vriendin. Ze denken namelijk, dat jij mijn… enfin, ze denken, dat er wat tussen ons is. Dat we een relatie hebben of zo.’


  ‘Waarom? Omdat we samen hebben geluncht?’


  ‘Omdat ik me hier nog niet eerder met een vrouw heb vertoond.’


  ‘Zelfs niet met Brenda?’


  ‘Nee, zelfs niet met Brenda. Júist niet met Brenda. Voor de duidelijkheid: het is niet mijn gewoonte om mijn studenten mee uit lunchen te nemen, en ik ben ook veel te verstandig om een minderjarige mee naar een bar te tronen.’


  Ze stonden nu in het piepkleine halletje; woedend, als twee blazende katten, staarden ze elkaar aan. ‘Vandaar, dat je een meisje van amper negentien naar zo’n tent als de White Wolf hebt laten komen – alleen omdat je je auto zo nodig diezelfde avond terug moest hebben!’ viel Juliet uit.


  ‘Dat was niet mijn idee, maar het hare, ze bleef maar aandringen. Ik heb haar wel tien keer gezegd dat ik de auto net zo goed op Thanksgiving Day kon ophalen, want dat het dan in één moeite doorging. Ik heb haar ook gewaarschuwd: dat ze als minderjarige niet in die tent mocht komen. Maar ze zei, dat ze dan wel een van haar grote zussen zou meenemen.’ Hij zette de handen in de zij. ‘Waarom zeg je me niet recht in m’n gezicht, wat je dwars zit? Vanaf het moment waarop we elkaar hebben leren kennen, kijk je me aan alsof ik een stuk vuil ben.’


  Juliet voelde het bloed naar haar wangen stijgen. ‘Dat zul je zelf wel het beste weten – wat mij zo hindert, bedoel ik.’


  ‘Ik weet alleen dat mijn hart als een bezetene tekeer gaat telkens wanneer ik naar je kijk.’


  Doordringend keek ze hem aan; het feit dat zijn ogen ernstig stonden, alarmeerde haar nog het meest. Ze had gehoopt dat het allemaal verbeelding van haar was; dat hij niet echt belangstelling voor haar had, en dat er geen vonk tussen hen was overgesprongen. Het bleek echter geen verbeelding te zijn; Ross wilde wat van haar, hij wilde álles van haar. Een hevige opwinding maakte zich van haar meester.


  ‘Ja, dat kan wel waar wezen, maar het gaat niet. Dat mag niet, het is verkeerd. Ik moet er vandoor.’ Gedecideerd duwde ze de deur open.


  Hij volgde haar zonder mankeren, riep haar achterna even te wachten, maar ze vertikte het om te blijven staan.


  Terwijl ze zich naar de bushalte haastte, verwachtte ze dat hij achter haar aan zou komen. Dat deed hij echter niet.


  Het geluk was mét haar; er kwam net een bus aan. Hijgend stapte ze in om op de eerste de beste vrije plaats neer te ploffen, zonder nog een keer om te kijken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De hele middag betreurde Juliet het dat ze Ross op de campus tegen het lijf was gelopen. De hele middag kon ze zich wel voor haar hoofd slaan dat ze met hem was gaan eten. Tegen de tijd dat ze haar dochtertjes uit de crèche had gehaald, lag ze totaal met zichzelf overhoop. Haar geweten zat haar vreselijk dwars omdat ze zich aangetrokken voelde tot de vriend van haar zuster; ze was echter ook nijdig op Ross Stafford omdat die haar opzettelijk in deze hachelijke situatie had gebracht. Waarom liet hij haar niet gewoon links liggen?


  ‘Mammie, ik heb zo’n honger,’ dreinde Sara, toen Juliet de auto op de inrit van het grote huis parkeerde.


  ‘Hou alsjeblieft op met dat gezeur, Sara,’ zei Juliet bits. Ze was opeens doodop, wat geen wonder was na zo’n lange, inspannende dag. ‘We hebben allemaal honger.’


  ‘Maar mijn maagje knort,’ hield Sara stug vol.


  ‘Zodra we binnen zijn, begin ik aan het eten,’ beloofde Juliet. Gehaast stapte ze uit en liep om de wagen heen om Annie, die links voorin zat, uit haar zitje te helpen. ‘Vergeet niet om de boodschappentas mee te nemen,’ waarschuwde ze Sara, die op eigen kracht uit het achterportier stapte.


  Halverwege het tuinpad slaakte Sara een kreet van verrukking. ‘O, kijk eens, mammie, kerstverlichting. Wat een boel lampjes, hè?’


  Juliet keek naar het huis aan de overkant van de straat. Om de ramen en de voordeur heen waren talloze gekleurde lampjes aangebracht. ‘Ja, prachtig!’


  ‘Gaan wij ons huis – oma’s huis, bedoel ik – ook versieren?’ vroeg Sara, die voor haar moeder uit naar de voordeur huppelde.


  ‘Dat weet ik nog niet, hoor, dat zien we later wel,’ antwoordde Juliet verstrooid.


  ‘Dat zeg je altijd, wanneer je nee bedoelt.’ In een perfecte imitatie van haar moeders stem vervolgde ze: ‘Dat zien we later wel.’ Juliet vond het beter om er niet nader op in te gaan, Sara wist echter van geen opgeven. ‘De vader van Melissa Owens, hè, nou, die heeft de lichtjes al lang opgehangen. Al láng! En ze hebben ook al een kerstboom uitgezocht. Ik wou best graag ook lichtjes aan ons huis hebben!’


  ‘Ik ook, Sara, maar ik zou niet weten hoe ik dat voor elkaar moet krijgen, ik heb helemaal geen verstand van dat soort dingen,’ legde Juliet uit. Behendig hielp ze Annie uit haar overall.


  ‘Maar misschien kan tante Brenda het wel,’ opperde Sara.


  ‘Reken daar maar niet op.’ Ze stopte Annies wantjes in de zakken van het felroze pakje, dat ze in de gangkast hing. ‘Als jij nu even met Annie in de badkamer jullie handen gaat wassen, en meteen een kam door jullie haar haalt, dan dek ik tafel, goed?’


  In de vaste overtuiging dat haar de verrukkelijkste kookluchtjes in de neus zouden komen, liep Juliet de keuken in. Toen ze de klapdeur openduwde, rook ze echter niets. Met een ruk deed ze de ovendeur open, waarna een stroom hete lucht haar in het gezicht sloeg – maar er stond geen braadschotel op het rek. Met geweld sloeg ze het deurtje dicht, haastte zich naar de gang en schreeuwde naar boven: ‘Brenda, ben je thuis, waar zit je?’


  Brenda verscheen boven aan de trap; ze was op kousenvoeten en drukte een draagbare telefoon tegen haar borst. ‘Ja, Juliet, wat is er? Ik ben aan het telefoneren, dus maak het kort, alsjeblieft.’


  ‘Hoe zit het met die gehaktschotel, die je in de oven zou zetten?’


  Geschrokken sloeg Brenda een hand voor de mond. ‘Gossie, finaal vergeten, het spijt me, Juliet, ik –’


  ‘Vergeten? Vergeten? Hoe kon je dat nou vergeten?’ viel Juliet uit. ‘Ik had een briefje voor je op de keukentafel gelegd, ik had de oven zelfs al voor je ingesteld. Het enige wat jij hoefde te doen was de schotel uit de koelkast pakken en in de oven zetten.’


  ‘Ja, en dat ben ik nou juist vergeten,’ herhaalde Brenda. ‘Het spijt me ontzettend, echt, Juliet.’


  ‘Of ik daar wat aan heb!’ Juliets stem had een bittere ondertoon. ‘Wat moeten we nou eten? Sara en Annie rammelen van de honger. Ikzelf trouwens ook.’


  ‘In de magnetron?’ opperde Brenda voorzichtig.


  ‘Nee, dat gaat niet, dit recept is voor een ovenschotel,’ wees Juliet het voorstel botweg af.


  ‘Weet je wat, ik haal wel een paar hamburgers voor de kinderen,’ bood Brenda aan. ‘Laat me even dit gesprek afmaken, dan ga ik meteen op pad.’ Zonder Juliets antwoord af te wachten, verdween Brenda in haar kamer.


  Juliet kon slechts teleurgesteld het hoofd schudden. Toen Brenda – eindelijk – zo goed was om beneden te komen, was ze al een blik soep aan het opwarmen en brood aan het roosteren.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg Brenda verongelijkt. ‘Ik zou toch hamburgers gaan halen?’


  ‘Als jij zo nodig een hamburger en patat wilt hebben, ga gerust je gang. De kinderen krijgen soep en boterhammen,’ zei Juliet kribbig. ‘Ik wil niet, dat die al die vette troep naar binnen krijgen.’


  Brenda smeet haar tas op tafel. ‘Neem me vooral niet kwalijk, dat ik mijn hulp aanbied,’ zei ze sarcastisch.


  Op hetzelfde moment kwamen Sara en Annie de keuken in rennen, zodat de woordenwisseling niet in een onvervalste ruzie kon ontaarden.


  ‘Waarom heb jij je jas aan, tante Brenda?’ wilde Sara weten.


  Juliet zond haar jongste zuster een waarschuwende blik toe, waarvan Brenda meteen begreep wat die betekende.


  ‘O, ik moest even iets uit mijn auto halen.’ Achteloos trok Brenda haar felroze jack weer uit.


  ‘Fijn.’ Sara ging aan tafel zitten. ‘Want ik wou je wat vragen, zie je.’


  ‘Zo? En wat dan wel?’ Brenda nam tegenover haar nichtje plaats.


  ‘Weet jij, hoe je kerstverlichting moet ophangen?’


  ‘Je bedoelt elektrische kaarsjes voor in de kerstboom?’


  ‘Nee-ee, dat kan iedereen. Ik bedoel die je buiten ophangt. Langs de ramen, en zo. En in bomen. Bomen die buiten staan.’ Druk gebarend zette ze haar woorden kracht bij.


  ‘Ik weet het niet, Sara. Ik heb het in ieder geval nog nooit geprobeerd. Maar misschien, als iemand me even hielp, dat het me wel zou lukken.’ Veelbetekenend keek ze naar Juliet.


  ‘Van mij heb je geen hulp te verwachten,’ beantwoordde deze de onuitgesproken vraag korzelig. ‘Ik heb de pest aan ladders en ik sta ook niet te trappelen om in dit jaargetijde een paar uur in de buitenlucht door te brengen. Dus vergeet het maar.’


  ‘Moeder heeft de kerstboomspullen vast niet meegenomen, wedden dat die nog gewoon op zolder liggen,’ zei Brenda. Ze stond op om een fles melk uit de koelkast te halen.


  ‘Na vaders overlijden hebben we de buitenverlichting nooit meer gebruikt.’ Juliet keek niet op of om.


  ‘Dat hoef jíj me heus niet te vertellen, hoor, dat weet ik zelf ook wel. En weet je waarom we die nooit meer hebben gebruikt? Omdat paps er altijd voor zorgde, die was er zo handig mee! Misschien kan Donovan ons helpen.’


  Brenda schonk Sara en Annie ieder een glas melk in.


  ‘Tja, misschien.’


  ‘En zou opa Donovan ze dan ook aan en uit kunnen laten knipperen?’ wilde Sara weten.


  ‘Gegarandeerd. Weet je wat, zodra oma en hij van de huwelijksreis terug zijn, vragen we het hem, afgesproken?’ Brenda knikte haar nichtje lachend toe.


  ‘Hoeveel nachtjes slapen?’ vroeg Sara zakelijk.


  ‘Zes.’


  ‘Zes?’ Sara’s stemmetje schoot uit van ongeloof. ‘En iedereen heeft de lichtjes al aan.’


  Juliet bemoeide zich er nu ook weer mee. ‘Wij zijn niet iedereen.’ Ze zette een tosti voor haar dochter neer. ‘Als je met alle geweld lampjes aan het huis wilt hebben, dan zul je geduldig moeten wachten tot we iemand hebben gevonden die ons kan helpen.’


  Sara slaakte een diepe zucht. ‘Als ik een pappie had, dan hadden we geen hulp nodig.’


  ‘Je hebt immers een vader, Sara. Hij woont alleen in Californië, dat is alles.’ Juliet probeerde haar stem in bedwang te houden, ondanks de woede die, telkens wanneer Sara over haar vader begon, weer in haar op steeg.


  ‘Ik wou, dat jullie nooit waren gaan scheiden,’ zei Sara verdrietig, haar hoofd op haar hand steunend.


  Juliet telde tot tien, haalde diep adem en zei rustig: ‘Ook al waren je vader en ik niet gescheiden, Sara, dan zou hij toch naar Californië zijn verhuisd, want daar en nergens anders wil hij nu eenmaal wonen.’


  Sara nam een hapje van haar tosti. Ze hield de ogen neergeslagen, zoals steeds, de laatste tijd, wanneer haar vader ter sprake kwam. Juliet maakte er zich ernstige zorgen over. Voor een kind van zes was een echtscheiding iets onbegrijpelijks, iets, wat buiten het kinderlijke voorstellingsvermogen lag. Sedert Tims vertrek waren er twee jaar verstreken; gedurende deze periode had Juliet voor haar oudste dochtertje verscheidene deskundigen in de arm genomen, alles in de hoop dat deze het door de scheiding veroorzaakte verdriet enigszins acceptabel konden maken. Het had echter weinig geholpen. Juliet had leren leven met de wetenschap dat het onderwerp ‘vader’ Sara enorm dwars zat. Het kind kon eenvoudig niet begrijpen, dat die grote, sterke man, tegen wie ze zo hoog had opgekeken, zo maar uit haar leventje was verdwenen. Hield hij dan niet meer van haar?


  Tactvol suggereerde Brenda: ‘Als we straks saampjes eens naar zolder gingen? Wie weet, wat een flinke zoekpartij oplevert. En omdat het boven zo koud is, nemen we alle kerstspulletjes mee naar beneden, dan zoeken we op ons gemak uit wat nog te gebruiken is en wat niet.’


  Sara’s gezichtje klaarde op. ‘Kunnen we de lichtjes dan aandoen?’


  ‘Dat zullen we zelfs wel moeten, anders weten we immers niet wat heel is en wat kapot? En weet je, Sara, wellicht duikelen we ook die grote plastic sneeuwpop op, je weet wel, die oma altijd op de veranda zet. Maar eerst moet je je bordje leeg eten.’ Brenda kaapte een druif van Sara’s bordje.


  ‘Moet je zelf niet eten?’ vroeg Sara, die merkte dat Brenda geen tosti at.


  ‘Nee, niet meteen, althans. Misschien tref ik straks een kennis, dus wacht ik liever voor het geval die ook nog moet eten, zie je.’


  Achterdochtig vroeg Juliet: ‘En wie mag dat wel wezen, die… eh… kennis? Met wie ga je vanavond uit?’


  Zoals altijd ging Brenda onmiddellijk in de verdediging wanneer Juliet belangstelling voor haar privé-leven aan de dag legde. ‘Wie heeft het over uitgaan? Wendy en ik hebben zo half en half afgesproken om iets leuks te gaan doen, wanneer zij klaar met werken is. Waarom ik je dit nog vertel, snap ik zelf niet. Het gaat je in feite niets aan, je bent mijn voogd niet!’


  Juliets opluchting dat Brenda tenminste niet met Ross had afgesproken, verdween meteen weer. De twee vriendinnen konden immers best van plan zijn om naar de White Wolf te gaan? ‘En wat zijn jullie plannen?’


  ‘Kijken of er iets te beleven valt in een van de studentenclubs, denk ik,’ antwoordde Brenda schouderophalend.


  ‘Wat doet Ross vanavond?’


  ‘Die zal wel moeten werken. In de White Wolf. Hoezo?’


  Nu was het Juliets beurt om de schouders op te halen. ‘Och, zomaar. Nergens om. Ik vroeg me alleen af, of je hem vanavond nog zou spreken.’


  ‘Smoesjes,’ verklaarde Brenda pienter. ‘Je wilt weten of ik je raad heb opgevolgd – of niet soms?’


  Aan de klank van Brenda’s stem hoorde Juliet, dat haar zuster uitermate gepikeerd was. Ze besloot echter om het er op te wagen. ‘Nee, wat ik in werkelijkheid wil weten is, hoeveel hij voor je betekent.’


  ‘In ieder geval genoeg om zelfs niet eens te overwegen hem af te schrijven – uitsluitend omdat mijn zuster bezwaar tegen hem heeft,’ verklaarde Brenda heftig.


  Daar stak het de kop weer op, dat akelige schuldgevoel vanwege die lunch. ‘Wie zegt, dat ik bezwaar tegen hem heb? Daar gaat het niet om.’


  ‘Waar gaat het dan wel om?’


  Wat moest ze daar in vredesnaam op antwoorden? Dat ze de relatie tussen Brenda en Ross niet wilde omdat ze hem zelf leuk begon te vinden? Aangezien ze merkte, dat Sara hun gesprek geïnteresseerd volgde, legde ze haar volgende woorden op een goudschaaltje. ‘Ik geloof, dat het verschil in leeftijd me niet lekker zit. Jullie schelen nog al wat. Ik ben van mening, dat je beter met jongens van je eigen leeftijd kunt optrekken.’


  Weinig elegant zakte Brenda onderuit. Met een diepe zucht beleed ze: ‘Dan zal het je wel genoegen doen te weten, dat Ross en ik niet bepaald met elkaar optrekken – zoals jij het uitdrukt.’


  Het was Juliet of ze van een geweldige last was bevrijd. ‘Hoe… hoe bedoel je? Wat precies wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik wil er mee zeggen, dat hij me mag. Hij vindt me aardig, dat weet ik, dat voel ik,’ verklaarde Brenda rustig. ‘Maar ik kan hem er niet toe krijgen, me te behandelen als een volwassen vrouw. Hij doet of ik een zusje van hem ben. Enfin, dat heb je zelf ook al kunnen constateren – met Thanksgiving.’


  Toen Juliet de gebeurtenissen van die gedenkwaardige avond de revue liet passeren, moest ze erkennen dat Ross een nogal beschermende, zelfs vaderlijke houding tegenover Brenda had aangenomen. Destijds was haar dat niet opgevallen, daarvoor werd ze veel te veel in beslag genomen door haar eigen reactie op zijn aanwezigheid. ‘Waarschijnlijk is het wél zo goed, dat hij je als een zusje behandelt.’


  Met een ongeduldige zucht zei Brenda: ‘Ik weet wel, dat je hem niet mag. Maar daarom hoef je hem mij nog niet te misgunnen?’


  ‘Waarom mag jij Ross niet, mammie?’ Dat was Sara, de wijsneus, aan wie geen woord van het gesprek was ontgaan.


  Met een verwijtende blik naar Brenda protesteerde Juliet: ‘Ik zeg niet, dat ik hem niet mag.’


  ‘Ik vind hem best aardig,’ zei Sara in alle onschuld. ‘Vooral wanneer hij piano speelt. Mammie, krijg ik ook al gauw pianoles? Dat heb je beloofd; zodra we een piano hadden, weet je nog wel? En nu hebben we er een, die van oma! Oma heeft de piano laten staan!’


  ‘Ja, Sara, ik weet het nog best en ik ga echt wel op zoek naar een geschikte pianolerares. Maar daar is wel wat tijd voor nodig.’


  ‘Zo ver hoef je anders niet te zoeken,’ kwam Brenda met een sluw lachje tussenbeide. ‘Ross geeft ook muziekles.’


  Brenda kreeg andermaal een vijandige blik van haar oudste zuster te verduren. ‘Die geeft natuurlijk alleen les aan lui van het conservatorium,’ zei Juliet op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Kom, Sara, schiet eens op met eten. Je wilde toch met Brenda naar die kerstspullen gaan zoeken?’


  Juliets manier van kijken en spreken bleek aan Brenda verspild te zijn. ‘Zal ik het voor je uitzoeken?’


  Juliet stond op het punt om met een gedecideerd ‘nee’ te antwoorden, toen een noodkreet van Sara haar aandacht afleidde. ‘Annie heeft haar glas omgegooid!’


  Als de weerlicht schoot Juliet overeind om een dweil uit het aanrechtkastje te halen. Brenda probeerde intussen met een servet de dreigende overstroming van het blad te voorkomen.


  ‘Ze zal wel een nieuwe tosti moeten hebben,’ veronderstelde Brenda, terwijl ze Annies bordje wegnam. Er lag nog veel meer melk op het blad van de kinderstoel. ‘Deze is helemaal doorweekt.’ Annie, die haar avondeten zag verdwijnen, zette het onmiddellijk op een jammeren.


  ‘Geef haar in vredesnaam de mijne, dan houdt ze tenminste haar mond,’ zei Juliet, die op haar knieën op de grond lag.


  Brenda gaf het kind een stukje van Juliets tosti, maar Annie liet zich niet paaien. Ze gooide het stukje met veel gespetter in de melkplas.


  ‘Volgens mij heeft ze dat natte exemplaar liever,’ veronderstelde Brenda met een onderdrukt gegiechel.


  ‘Geef haar dat dan,’ verzocht Juliet kortaangebonden. Echter, voor ze alle melk had opgedweild, belandde ook een stuk van Annies eigen tosti op de grond. ‘Ik ga gillen,’ dreigde ze, terwijl ze overeind krabbelde. ‘Annie, hoe zit het nou – heb je honger of heb je geen honger?’


  ‘Datte, Annie wil datte,’ dreinde het meisje, een gebiedend wijsvingertje naar Sara’s bordje wijzend.


  ‘Geen denken aan, dat is Sara’s tosti,’ zei Juliet streng. Ze schoof het bordje buiten het bereik van Annies grijpgrage handjes. ‘Ik maak wel een nieuwe voor je. Of ik al niet genoeg te doen heb.’


  ‘Ze kan gerust het restje van de mijne hebben,’ bood Sara edelmoedig aan, meteen het bord weer naar haar zusje toe schuivend. ‘Tante Brenda en ik willen naar zolder, hè, tante Brenda? Anders wordt het veel te laat en dan krijg ik niet genoeg slaap,’ voegde ze er braafjes aan toe.


  ‘Maar je hebt nog niet eens je soep op!’ protesteerde haar moeder.


  ‘Ik heb geen honger.’ Sara liet zich van haar stoel glijden.


  ‘Toen we thuis kwamen, zeurde je dat je zo’n trek had. En dat je maagje knorde,’ bracht Juliet haar oudste dochter onder de aandacht. Wat konden kinderen dodelijk vermoeiend zijn!


  ‘Jawel, mammie, ik had ook honger. Maar nou heb ik toch al een… een halve tosti op? En een beker melk.’


  Juliet zuchtte. ‘Wat kan het me ook schelen. Toe maar, ga maar. Als je voor het slapen gaan toch nog trek krijgt, geef ik je wel een kommetje yoghurt.’


  Met een triomfantelijke blik dronk Sara het laatste slokje melk op, schoof haar hand in die van haar tante en danste zo ongeveer de kamer uit. Annie zat zielstevreden op het restje van Sara’s tosti te kauwen, zag Juliet opgelucht; uit die richting viel voorlopig geen onrust te verwachten. Terwijl ze de hand uitstrekte naar het door Sara versmade kommetje soep, stak Brenda haar hoofd nog even om de keukendeur.


  ‘Dat is waar ook – er is voor je opgebeld. Een man; sorry, dat ik vergeten was het je te vertellen, dat had ik meteen moeten doen.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Geen flauwe notie; het was niet belangrijk, zei hij, en ik hoefde dan ook geen boodschap over te brengen.’


  Heel even dacht – nee, hoopte – Juliet, dat het Ross geweest was; meteen echter besefte ze, dat Brenda diens stem wel zou hebben herkend.


  ‘Nou ja, je moet maar denken: een goeie haan kraait twee keer,’ zei Brenda. ‘Als die man, wie het maar geweest mag zijn, echt iets te vertellen had, dan belt hij nog wel eens.’


  ‘Zo is het,’ beaamde Juliet verstrooid. Waarom was haar eerste gedachte geweest, dat Ross had gebeld? Verwachtte ze heus dat hij nog de moeite zou nemen contact met haar te zoeken? Na alles wat er was voorgevallen? Wilde zij dan zo graag dat hij haar opbelde? Ze wilde het antwoord liever niet weten, op geen van beide vragen.


  


  Als het niet om die dasklem was geweest dan had Juliet nooit een poging ondernomen om Ross nog eens te ontmoeten. Zoekend tussen de kussens van de bank naar Annies haarspeldje, diepte ze het kleine gouden voorwerp op. Bij nader onderzoek bleken er aan de voorkant drie letters in te zijn gegraveerd: RAS. Er bestond slechts één mogelijkheid: het was de dasklem van Ross.


  Er was al lang afgesproken dat Brenda ’s avonds op de kinderen zou passen; Juliet had immers nog helemaal geen kerstinkopen gedaan, en de tijd begon te dringen. Als ze dan toch in de stad was, dan kon ze onderweg naar het centrum net zo goed even langs de White Wolf rijden, dat kostte hooguit vijf minuten. Parkeren, naar binnen wippen, de klem of aan Ross of aan die portier geven en wegwezen.


  Juliet besloot deze keer via de voordeur de club te betreden. Hoewel het er lang zo druk niet was als bij haar eerste bezoek, was het zaaltje toch behoorlijk bezet. Omdat het nog vrij vroeg was, stonden alleen de muziekinstrumenten en de luidsprekers nog maar op het podium. Zoekend keek Juliet om zich heen; waar zou Ross uithangen? Juist toen ze er een van de dienstertjes naar wilde vragen, werd er een hand op haar schouder gelegd.


  Verbaasd draaide ze zich om en stond tegenover Ross. ‘Dat is me even een verrassing!’


  Hij keek zo blij, dat Juliets hart op hol dreigde te slaan. Nu hij in levenden lijve voor haar stond, vergat ze prompt alles wat ze had willen zeggen. Hij zag er ook zo gevaarlijk aantrekkelijk uit. Opnieuw was hij in het zwart gekleed, alleen niet in leer.


  ‘Ben je alleen?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Ik ga boodschappen doen, kerstinkopen, snap je. Dat wordt langzamerhand wel tijd, ik heb nog niets in huis.’


  ‘Dus je blijft niet?’


  Het klonk niet alleen teleurgesteld, hij kéék ook teleurgesteld. Juliet voelde zich week worden. ‘Nee, dat was ik niet van plan.’ Ze tastte in haar tasje naar de klem. ‘Ik wilde je alleen even dit aanreiken.’ Ze overhandigde hem de dasklem. ‘Die heb ik vanochtend tussen de kussens van de bank gevonden; volgens mij is die van jou.’


  Ross onderwierp het gouden sieraad aan een nader onderzoekt. ‘Klopt, die is inderdaad van mij. Ik had hem nog niet eens gemist – kun je nagaan, hoe vaak ik een stropdas draag!’ Hij stopte de klem in zijn zak.


  Juliet stond hem onnozel aan te gapen. Hij had geen driedelig kostuum nodig, geen das, geen manchetknopen om zijn verschijning op te vijzelen. Hij zag er ook in sportkleding goed uit. Vertwijfeld poogde ze een rake opmerking te verzinnen, maar haar spreekwoordelijke gevatheid liet haar lelijk in de steek.


  In plaats daarvan nam Ross het woord. ‘Heb je wel even tijd om wat te drinken?’


  Ze raadpleegde haar horloge. ‘Nee, nee, dat moest ik liever niet doen –’


  Hij liet haar niet uitspreken. ‘Waarom niet?’ vroeg hij op de man af.


  ‘Dat zei ik toch – ik moet kerstinkopen doen. De winkels zijn vanavond nog maar een paar uurtjes open en het is al laat.’


  ‘Zal een enkel glaasje je hele programma in de war schoppen?’


  Hij zei het op een toon alsof het hoogst bespottelijk was zelfs maar een programma te hébben.


  ‘Dat is toch wel het minste wat ik kan doen om mijn erkentelijkheid voor het terugbrengen van die klem te tonen, nietwaar?’ vleide hij.


  Juliet haalde haar schouders op. ‘Eén glaasje dan,’ gaf ze toe. ‘Dat duurt tenslotte geen eeuwen.’


  Zijn voldane blik bezorgde haar opnieuw hartkloppingen.


  Zwijgend volgde ze hem naar een tafeltje dat in de buurt van het podium stond. Toen ze haar jas uitdeed, gleden Ross’ ogen waarderend over haar figuur; ze was blij, dat ze zich niet had verkleed. Nog steeds droeg ze het hoogst modieuze korte rokje met het bijpassende lange jasje dat ze vandaag ook op kantoor had gedragen. Het ensemble was een van de weinige aanvullingen van haar najaarsgarderobe en was buitengewoon bevorderlijk voor haar zelfvertrouwen. Deze keer liep ze er tenminste niet bij, of ze nog nooit in een jazzclub was geweest.


  ‘Wat wil je drinken?’ vroeg Ross, toen een serveerster de bestelling kwam opnemen.


  ‘Een glas droge witte wijn, graag,’ antwoordde ze snel.


  Misschien had ze liever wat anders gehad – maar haar hersens reageerden uiterst traag, vanavond.


  Voor zichzelf bestelde Ross een pilsje. Na haar even aandachtig te hebben aangekeken, kwam hij tot de ontdekking-van-de-eeuw. ‘Eigenlijk lijk je heel weinig op Brenda.’


  ‘Daar zeg je wat!’ Ze moest lachen. ‘Ik heb rood haar, sproeten en ik ben veel forser.’


  Zijn verblindende glimlach benam haar bijna de adem. ‘Dat bedoelde ik niet – en dat weet je best.’ Hij boog zich naar haar over, waardoor ze het gevoel kreeg dat ze niet zomaar samen iets zaten te drinken in een jazzclub. Het leek eerder alsof ze iets deelden dat veel verder ging, veel intiemer was.


  ‘O, je bedoelt dat Brenda van die nauwe, korte jurkjes draagt, en ik bij voorkeur in rokken en truitjes rondloop?’ Haar poging tot scherts leed jammerlijk schipbreuk.


  ‘Brenda is een kind, jij bent een vrouw,’ legde hij fluisterend uit.


  Zijn doordringende blik bezorgde haar een onbehaaglijk gevoel. Wat wilde hij van haar? ‘Ja, dat kan wel kloppen, tenslotte is Brenda pas negentien.’ Omdat ze een kurkdroge mond had, was ze blij dat de serveerster met de bestelde drankjes hun richting uit kwam.


  ‘Dat is me bekend. En jij bent zevenentwintig. Dat heeft Brenda me tenminste verteld.’ Het meisje zette de twee glazen op tafel. ‘Dat houdt vermoedelijk in, dat jij en ik veel langer op dit ondermaanse rondlopen dan Brenda.’


  Ross wisselde enkele woorden met het meisje; Juliet nam haastig een slokje wijn. Ten einde het gesprek, dat haar veel te persoonlijk werd, in andere banen te leiden, vroeg ze: ‘Hoe laat moet je optreden?’ Ze knikte naar het podium.


  ‘Voorlopig niet.’


  ‘Doe je dit werk al lang?’ informeerde ze beleefd. Ze moest het gesprek op een onpersoonlijk vlak zien te houden.


  ‘Ik noem dit geen werken, Juliet. Het is voor mij een vorm van ontspanning, ik speel nu eenmaal graag saxofoon, vooral in dit soort clubs.’


  ‘De White Wolf is helemaal in, op het ogenblik, geloof ik, hè? En voor zover ik kan beoordelen, komt er heel behoorlijk publiek.’


  ‘Publiek, dat goede jazz kan waarderen, echte liefhebbers.’ Hij boog zich nog verder naar haar over. Op zijn knappe gezicht maakte beleefde vriendelijkheid plaats voor onverholen nieuwsgierigheid. ‘Juliet, vertel eens eerlijk: wat kom je hier eigenlijk doen? Waarom ben je helemaal hier naar toe gekomen? De club ligt niet bepaald op je route.’


  ‘Dat weet je immers: om je die dasklem terug te brengen, misschien heb je hem wel –’


  ‘Kolder,’ zei hij krachtig. ‘Ik zie Brenda dagelijks op de universiteit, je had het ding net zo goed aan haar mee kunnen geven.’


  De vlammen sloegen haar uit. ‘Daar heb je gelijk in. Maar zie je, volgens mij móest ik je hem persoonlijk terugbrengen, omdat het ons de gelegenheid geeft, ongestoord met elkaar te praten.’ Ze nam nog een slok wijn – om zich moed in te drinken.


  Hij keek haar vast in de ogen. ‘En waarover moeten wij dan wel zo nodig ongestoord met elkaar praten, als ik vragen mag?’


  Ze haalde diep adem. ‘Over Brenda’s gevoelens,’ gooide ze er uit.


  Opeens merkbaar op zijn hoede, leunde hij tegen de rug van de houten stoel. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat Brenda ver… Dat ze erg onder de indruk van je schijnt te zijn.’


  ‘Dat weet ik zelf ook wel, ze maakt er bepaald geen geheim van.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Hoor eens, Juliet, als je bang bent dat ik haar op wat voor manier ook aanmoedig, dan maak je je zorgen om niets. Ik ben niet in je zusje geïnteresseerd, althans niet op die manier, snap je?’


  ‘Waarom ben je met Thanksgiving dán komen eten?’


  Er vloog een geïrriteerd trekje over zijn gezicht. ‘Wacht even, jongedame: wanneer ik een uitnodiging van een van mijn studenten aanneem, dan zou dat volgens jou moeten inhouden, dat ik iets met haar hoop te beginnen?’


  ‘Doe je dat? Is het je om een… een relatie begonnen?’


  ‘Welnee, geen denken aan!’ Het snelle antwoord klonk onaangenaam scherp. ‘Doe je daarom zo vijandig tegen me? Omdat je dacht dat ik met je kleine zusje naar bed wil?’


  ‘Nou… dat is te zeggen: wanneer ze het over je heeft, dan doet ze het voorkomen of er tussen jullie tweeën wel wat meer dan vriendschap bestaat, meer dan een docent-student relatie.’


  ‘Er is dus niets meer,’ zei hij op overtuigende toon. ‘Brenda is een studente van me, ze is geen vriendin van me. In ieder geval niet dé vriendin. En wil je weten, waarom ik met Thanksgiving bij jullie ben komen eten? Waar ik overigens geen spijt van heb, maar dat speelt nu geen rol, want –’


  ‘Ja, waarom heb je Brenda’s invitatie eigenlijk aangenomen?’ onderbrak Juliet hem, nieuwsgierig als ze was naar zijn antwoord.


  ‘Omdat ik in de veronderstelling verkeerde, dat ze van onze faculteit niet alleen mij had uitgenodigd, maar nog anderen ook. Een paar collega’s van me, enkele studenten.’


  ‘Heeft ze je dat verteld?’


  ‘Nee, dat is het hem juist; ze heeft het geïmpliceerd. Ze liet het doorschemeren. Nogmaals: wilde je daarom niets met me te maken hebben?’


  Blijkbaar begon het hem te dagen, er verscheen een begrijpende blik in zijn ogen. Dit ontging Juliet echter omdat ze strak naar haar servetje, waarvan ze een scheepje aan het vouwen was, staarde. Om een einde aan het zenuwachtige gefriemel te maken en haar te dwingen hem aan te kijken, legde hij een hand op de hare.


  ‘Juliet, ik vraag het je nog één keer: is dat de reden dat je zo’n afwijzende houding tegenover me inneemt? Vanwege Brenda?’


  Eindelijk keek ze hem aan. ‘Voor een deel.’


  ‘Een deel,’ herhaalde hij. ‘En voor de rest?’


  ‘Ross, ik ben een gescheiden vrouw met twee kleine kinderen.’


  ‘Daardoor zou je onaantrekkelijk voor mannen zijn?’ Toen ze het antwoord schuldig bleef, ging hij verder: ‘Of vind je mij soms geen geschikte partij voor een gescheiden vrouw met twee kleine kinderen?’


  ‘Dat is een krankzinnige vraag; ik weet immers amper iets van of over je.’


  ‘Eigen schuld, dan had je je maar niet in de keuken moeten verschansen toen ik je grootmoeder en de rest van je familie met Thanksgiving mijn levensgeschiedenis vertelde.’


  Ze glimlachte bleekjes. ‘Het spijt me echt dat ik met Thanksgiving zo onaardig tegen je ben geweest. En zo ongastvrij. Enfin, daar heb ik me al voor verontschuldigd. Zoals ik al zei: ik had er geen idee van dat je docent bent. Geen medestudent van Brenda, zoals ik aanvankelijk uit haar woorden heb opgemaakt.’ Ze was hopeloos met de situatie verlegen. Teneinde zich een houding te geven, dronk ze haar glas in één teug leeg.


  Inmiddels waren enkele musici op het podium hun instrumenten aan het stemmen. Ross, die zag hoe Juliet naar hen zat te kijken, vroeg: ‘Hou je eigenlijk van jazz?’


  ‘De ene keer wel, de andere keer niet.’


  ‘Ik kan wel merken, dat je vader in de politiek zat,’ merkte hij met een zuurzoet lachje op. ‘Tegenover mij ben je meestal niet zo beleefd en tactvol. Waarom zeg je niet gewoon wat je denkt?’


  ‘Goed dan, als je er op staat… Nee, ik kan niet zeggen dat ik uitgesproken dol op jazz ben, ik hou meer van klassiek.’


  ‘Als ik het niet dacht.’


  Onmiddellijk zette ze al haar stekels op; de toon waarop hij dat zei! ‘Wat is er tegen klassiek?’


  ‘Ik heb niet gezegd, dat er iets tegen zou zijn!’


  ‘Waarom dan dat neerbuigende toontje?’


  ‘In de eerste plaats was het niet neerbuigend, althans zo was het niet bedoeld, in de tweede plaats ben jij echt een type voor klassieke muziek. Massa’s mensen geven de voorkeur aan klassiek, lang niet iedereen kan het improvisatorische element van jazz waarderen.’


  ‘Terwijl dat jou juist zo aantrekt, is het niet zo? Jij improviseert graag, jij doet bij voorkeur datgene wat je hart je op een bepaald moment ingeeft… zonder duidelijke reden in een bus stappen, bijvoorbeeld.’ De herinnering bezorgde haar nog steeds een goed gevoel.


  ‘Niet zonder duidelijke reden, ik had wel degelijk mijn redenen, Juliet,’ zei hij. Zijn stem klonk zwoel, verleidelijk, waarbij hij haar gedurende enkele seconden strak in de ogen keek. ‘Dat ik zo dol ben op jazz heeft verschillende oorzaken, maar in wezen heb je gelijk: het leukste is om op een bestaande melodie te improviseren. Dat vind ik tenminste het leukste.’


  ‘Je speelt prachtig.’ Het complimentje was oprecht gemeend.


  ‘Dank voor je lovende woorden; het doet me genoegen dat je er zo over denkt. Als je nog even geduld hebt, dan speel ik iets speciaal voor jou.’


  Voor de zoveelste keer keek ze op haar horloge. Droogjes zei Ross: ‘Ik ken niemand, die zo vaak kijkt hoe laat het is als jij.’


  ‘Ik zal wel moeten – met twee kleine kinderen, een studie en een baan.’ Ze maakte aanstalten haar mantel aan te trekken. ‘Ik zou echt graag willen blijven luisteren, maar het gaat werkelijk niet.’


  ‘Zelfs niet één nummer? Je hoeft hier niet in je eentje te blijven zitten, je kunt gerust achter het podium komen.’


  ‘Als ik zonder allerlei pakjes thuiskom, heb ik meteen een huis vol herrie. Brenda wordt achterdochtig, van het een komt het ander… Nee, ik moet er echt vandoor.’ Toen ze opstond, trok hij haar stoel voor haar weg.


  ‘Je vertelt haar dus niet, waar je bent geweest?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Dat lijkt me niet bepaald verstandig, Ross.’


  ‘Juliet, nogmaals, ik heb absoluut niets met je zuster. Ik vind haar een aardige meid, maar ik ben in de verste verte niet verliefd op haar.’


  ‘Dat weet ik ook wel.’ Ze knoopte haar mantel dicht waarvoor ze al haar aandacht voor nodig leek te hebben.


  ‘Ik zou je graag beter willen leren kennen, Juliet. Met je gaan eten, naar de schouwburg, dat soort dingen.’


  Hij bracht datgene onder woorden wat ze alle twee al wisten. ‘Ja. Ja, dat begrijp ik best.’


  ‘Vind je dat wel verstandig?’


  Ze klemde haar onderlip tussen haar tanden. ‘Ik… Ik…’ hakkelde ze. Hoewel ze ‘ja’ wilde zeggen, antwoordde ze: ‘Nee, ook niet.’


  Nadenkend keek hij haar aan. Ten slotte vroeg hij peinzend: ‘Je hebt als kind natuurlijk kleurboeken gehad, wie niet? Maar ik wed, dat jij nooit buiten de lijntjes bent gegaan.’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Bedankt voor de wijn,’ zei ze afgemeten, waarna ze met haar tas onder de arm geklemd en haar handschoenen in de hand zich omdraaide.


  ‘Fijn, dat je langs geweest bent, Juliet.’ Hij bracht haar naar de uitgang, waar hij de deur voor haar open hield. ‘Wanneer je een avondje de tijd hebt, moet je eens terugkomen; dan speel ik alsnog speciaal voor jou.’


  ‘Je ziet me hier stellig nog wel eens,’ antwoordde ze, in de wetenschap dat ze naar alle waarschijnlijkheid nooit meer een voet over de drempel van de White Wolf zou zetten. ‘Prettige avond verder.’ Haastig glipte ze naar buiten.


  Hij liep echter achter haar aan. ‘Waar heb je je auto staan?’


  ‘Daar, aan de overkant, op die grote parkeerplaats.’


  ‘Ik breng je er even naar toe.’


  ‘Welnee, dat is veel te koud voor je.’ Hij had zo’n dun shirt aan!


  ‘Dat zal zo’n vaart niet lopen – vooropgesteld dat we er flink de pas in zetten.’ Hij trok haar aan de arm mee naar de overkant; toen ze bij haar stationwagen waren aanbeland, liep hij te klappertanden.


  ‘Bedankt, verder red ik het wel.’ Ze opende het portier, wierp Ross een dankbare glimlach toe en ging achter het stuur zitten. Tot haar verbazing bleef hij naast de wagen staan wachten tot de motor aansloeg en ze kon wegrijden. Gezien de temperatuur had ze verwacht dat hij zich naar binnen zou haasten. Hij tikte op het raampje.


  Juliet draaide het omlaag. ‘Tussen haakjes, ik mag ook graag naar klassieke muziek luisteren.’


  


  Toen Juliet de volgende avond met haar studieboeken voor zich aan de keukentafel zat, kwam Brenda binnendansen. Juliet had haar zuster niet verteld dat ze in de White Wolf was geweest en een lang gesprek met Ross had gehad. Als Brenda nu maar niet over hem begon, want Ross Stafford was een onderwerp dat ze ten koste van alles wilde vermijden. Helaas bleek Brenda er anders over te denken.


  ‘Heeft Ross je eigenlijk nog gebeld?’ vroeg ze, terwijl ze een flesje fris uit de koelkast haalde.


  ‘Nee,’ antwoordde Juliet prompt en naar waarheid. ‘Waarom zou hij ook?’ Huichelachtig voegde ze er aan toe: ‘Ik ken hem immers amper.’


  Brenda opende het flesje en pakte een glas van het aanrecht. ‘Waarom? Omdat ik hem heb verteld dat je op zoek bent naar een pianoleraar. Voor Sara. Dat is toch zo?’


  ‘O, Brenda, bemoei je toch met je eigen zaken,’ kermde Juliet. ‘Had liever je mond gehouden.’


  ‘Zeg, wat bezielt jou? Je hebt hem zelf horen spelen, je weet dus dat hij geweldig veel talent heeft, bovendien is hij een prima leraar.’


  Juliet knikte gretig. ‘Je zegt het. Hij is inderdaad geweldig begaafd, hij speelt fantastisch. Juist daarom hoeft hij geen pianoles aan kleine meisjes te geven, dat is beneden zijn kunnen.’


  ‘Je snapt er niets van; Sara zou niet de enige zijn die les van hem kreeg. Hij geeft een heleboel kinderen les, privé-les. Zo heeft hij ook zijn studie bekostigd. Met het geven van pianolessen. Fantastisch, hè?’


  ‘Fan-tas-tisch,’ mompelde Juliet, hoewel het niet haar bedoeling was geweest zo sarcastisch te klinken.


  Brenda hees zich op het aanrecht, liet haar benen bengelen en staarde haar oudste zuster nieuwsgierig aan: ‘Ik snap nog steeds niet, waarom je zo’n hekel aan Ross hebt, echt niet.’


  ‘Hoor eens, kunnen we het over iets anders hebben? Ik heb zaterdag een tentamen, waarvoor ik nog twintig bladzijden moet doornemen.’


  ‘Neem me vooral niet kwalijk. Vergeef me, als je kunt tenminste. Ik dacht je een dienst te bewijzen, vooral omdat ik weet hoe graag Sara wil leren pianospelen.’


  Juliet duwde haar haar naar achteren. Op berustende toon beloofde ze: ‘Mocht Ross inderdaad opbellen, dan zal ik het er met hem over hebben, nou goed?’


  Telkens wanneer de volgende dagen de telefoon rinkelde, kreeg Juliet hartkloppingen. Was Brenda thuis, dan liet ze het aan haar over om op te nemen. Ross belde echter niet; het ene moment was Juliet daar enorm opgelucht over, het andere moment diep teleurgesteld. Streng nam ze zichzelf onderhanden: ze moest zich niet zo aanstellen, ten eerste was Ross Brenda’s vriend – al beweerde hij zelf van niet; ten tweede was hij haar type niet en ten derde was er in haar leven geen plaats voor een Ross Stafford, in wat voor hoedanigheid dan ook.


  Ross bleek hierover echter een heel ander idee te hebben. Juist toen Juliet dacht nooit meer iets van hem te zullen vernemen, kwam de post. Tussen de kerstkaarten en rekeningen zat een aan haar gerichte envelop zonder afzender. Het forse, duidelijke handschrift op de adreszijde was haar onbekend.


  Haastig scheurde ze de envelop open. Ze haalde er een glimmend kaartje uit. Entreebewijs voor één persoon, stond in een van de hoeken. Het bleek een toegangsbiljet te zijn voor het concert, dat het St. Paul Chamber Orchestra de komende zondag in het Ordway Theater zou geven. Juliet wilde er dolgraag naar toe, maar had moeten constateren dat de prijs van een kaartje haar budget te boven ging.


  Opnieuw keek ze in de envelop, op zoek naar een briefje of een kaartje. Niets. Dat was ook niet nodig; slechts één persoon zou zo iets kunnen verzinnen. De vraag was alleen of ze het kaartje zou durven gebruiken. Een paar seconden stond ze in dubio, toen liep ze naar de telefoon om oppas voor de kinderen te regelen.


  Het kwam haar heel goed uit dat Brenda ’s zondags al in alle vroegte het huis uit ging om met een stel vrienden te gaan skiën. Het bespaarde Juliet de moeite haar zuster tekst en uitleg te geven. Dat was meegenomen, want Sara was lastig voor twee, die hield niet op met zeuren: waarom moest mammie naar zo’n stom, duf concert? Het was toch veel leuker om naar het winkelcentrum te gaan, daar was de kerstman.


  Het was geen stom, duf concert, dacht Juliet, terwijl ze gehaast de hal van het deftige Ordway Theater betrad. Knipperende lichtjes en slingers bepaalden de sfeer van de muziek, die ze zo dadelijk zou horen. Ze overhandigde haar kaartje aan een ouvreuse, die haar naar de juiste plaats loodste, pal naast Ross. Juliet had ook niet anders verwacht. Zodra hij haar zag aankomen stond hij op om haar te laten passeren.


  ‘Je schijnt nogal verbaasd te zijn me te zien,’ merkte ze op, nadat ze allebei hun plaats hadden ingenomen.


  ‘Eerlijk gezegd had ik niet verwacht dat je zou komen opdagen,’ bekende hij.


  ‘Ik ook niet,’ antwoordde ze. Met zijn hulp trok ze haar mantel uit, waarbij ze zijn arm langs haar schouder voelde strijken.


  ‘Ik ben blij dat je er bent.’ Hij keek glimlachend opzij. De boodschap die in zijn blik lag, maakte dat Juliet dankbaar was dat ze in een zaal vol mensen zaten.


  Ze wist warempel niet, wat ze verder nog moest zeggen. Gelukkig werd het licht gedimd. Was het verkeerd geweest, toch te komen? De muziek verdreef echter haar zorgen, de overbekende maar steeds zo boeiende werken voerden haar een andere wereld binnen. In de pauze nam Ross haar mee naar de hal, waar ze een glas wijn dronken en het programma bespraken.


  Was het de wijn, hun gesprek of de muziek, waardoor ze in de tweede helft van het concert in zo’n milde stemming raakte? Toen Ross naar haar hand tastte, trok ze deze niet terug, maar liet die kalm in de zijne rusten.


  Na afloop vroeg ze: ‘Je houdt echt van klassieke muziek, geloof ik, hè?’


  ‘Ja, dat doe ik ook. Vind je dat zo vreemd?’ Hij hield haar mantel voor haar op.


  ‘Nee, dat niet; ik vind iets anders vreemd: je betrokkenheid bij dramaturgie. Ik heb de indruk, dat juist muziek je lust en je leven is.’


  ‘O, dat is een heel verhaal, dat ik niet zo snel uit de doeken kan doen. Daar is tijd voor nodig – en de juiste omgeving. Ik weet hier in de buurt een heel gezellig tentje waar je de verrukkelijkste pasta kunt eten.’ Hoopvol keek hij haar aan.


  Weer zou Juliet dolgraag ‘ja’ hebben gezegd; ze wist echter dat het toch niets kon worden. ‘Het spijt me werkelijk, Ross, maar ik kan niet met je gaan eten.’


  ‘Een glaasje wijn in de bodega aan de overkant dan?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ik heb de oppas beloofd dat ik om zes uur thuis zou zijn,’ zei ze verontschuldigend.


  ‘Sara en Annie moeten op tijd eten.’


  Nu zou hij wel weer een plagende opmerking over haar tijdschema maken, dacht ze. Ze vergiste zich.


  ‘Jammer. Enfin, dan moet dat verhaal maar even wachten,’ zei hij eenvoudig.


  Onderweg naar haar auto zei hij echter niet hoe lang ze precies op het verhaal zou moeten wachten; Juliet begon te vermoeden dat dit zijn manier was om de beginnende vriendschap te beëindigen. Andere mannen zeiden: ‘Ik bel je nog wel.’ Ross zei: ‘Dan moet dat verhaal maar even wachten.’ Het kwam op hetzelfde neer.


  Weer plaatste hij haar voor een verrassing. Toen ze zich naar hem toe keerde om hem te bedanken en afscheid te nemen, trok hij haar in zijn armen… en kuste haar.


  Aanvankelijk dacht ze zo buiten adem te zijn, omdat hij haar volkomen had overrompeld. Haar aangeboren eerlijkheid gebood haar te erkennen dat ze buiten adem was vanwege hém, vanwege Ross. Vanwege de manier waarop hij haar kuste. Ze voelde zich slap worden, klampte zich aan hem vast, beantwoordde zijn kussen zonder aarzeling.


  Nogal plotseling liet hij haar los, waarna hij zijn keel schraapte. ‘Voorzichtig op de weg, hoor, het is op deze tijd van de dag altijd erg druk!’


  Ze kon aan zijn stem horen dat de kus ook voor hem veel meer dan een passend besluit van een prettige middag was geweest.


  Half verdoofd knikte ze, mompelde iets wat op een bedankje moest lijken, stapte in en startte de auto. Onder het wegrijden zag ze in het spiegeltje dat hij haar stond na te wuiven. Wat jammer – nee, wat ellendig – dat ze hem niet kon vragen met haar mee naar huis te gaan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Telkens, wanneer de volgende week de telefoon rinkelde, verwachtte Juliet dat het Ross zou zijn. Ze verwachtte echter niet, dat hij in levenden lijve zou verschijnen.


  De woensdagavonden reserveerde ze in de regel om te wassen, te strijken en om allerlei kleine karweitjes op te knappen: knopen aannaaien, een losgeraakte zoom vastzetten – dat soort dingen. Dat ze dan niet veel werk van haar uiterlijk maakte, lag voor de hand. Ook op deze bewuste woensdag had ze bij haar thuiskomst haar nette kleren meteen verruild voor een oud, verwassen en verschoten joggingpak. Toen ze aan de keukentafel ondergoed en handdoeken aan het opvouwen was, kwam Brenda de keuken in stuiven.


  ‘Raad eens, wie er is?’ jubelde ze. Ze straalde letterlijk.


  Hoewel Juliet wel kon raden wiens komst Brenda zo ongeveer in de zevende hemel deed belanden, vroeg ze voor alle zekerheid: ‘Ross Stafford?’ Het klonk ongelofelijk onnozel.


  ‘Zo is het; en kom maar gauw mee naar de zitkamer. Hij komt voor jou, zie je, hij wil je spreken.’


  Juliets hart ging tekeer als een bezetene. Wat wilde hij, waarom zocht hij haar thuis op? Wat ter wereld kon hij haar in bijzijn van Brenda te vertellen hebben? Onwillig, met lood in de schoenen, liep ze achter haar zusje aan.


  Net als bij zijn eerste bezoek zat hij op de bank, met Sara aan de ene en Annie aan de andere kant. Sara liet hem een tekening zien die ze ’s morgens op school had gemaakt; Annie probeerde zijn aandacht te trekken door een lappenpop voor zijn gezicht te houden.


  Bij Juliets binnenkomst kwam hij glimlachend overeind.


  ‘Hallo, Juliet.’


  Ze knikte stug. ‘Ik hoor van Brenda dat je me wilt spreken?’ Achterdochtig, op haar hoede keek ze van Ross naar haar zuster.


  ‘Het lijkt me beter, als we dit onder vier ogen afhandelen,’ opperde hij, waardoor Juliet nog argwanender werd.


  ‘Och, Brenda, neem jij de meisjes even mee naar de keuken? Het is trouwens toch tijd voor hun melk. Geef ze meteen een paar koekjes.’ Nerveus wachtte ze af of haar zuster en haar dochters haar verzoek zouden inwilligen. Warempel! Brenda knikte instemmend en verdween, met haar nichtjes in haar kielzog. Bij de keukendeur draaiden de kinderen zich om om Ross vrolijk toe te zwaaien. Brenda maakte van het korte oponthoud gebruik om Ross een betoverend lachje te schenken. ‘Ik ben zo terug, hoor!’


  Zodra Juliet en Ross alleen waren, vroeg ze: ‘Weet Brenda wat je komt doen?’ Opzettelijk dempte ze haar stem.


  ‘Allicht, het is zelfs haar idee. Ik hoorde, dat je op zoek was naar een pianoleraar voor Sara?’


  Juliet was opgelucht en teleurgesteld tegelijk. Hij kwam dus niet écht speciaal voor haar. ‘Jij zou haar wel les willen geven?’


  ‘Dat wil ik zeker,’ beaamde hij, hoewel ze aan zijn ogen zag dat zijn belangstelling zich niet beperkte tot Sara’s pianoles.


  Hij was inmiddels weer gaan zitten en nam haar nu glimlachend op. Zijn onmiskenbare bewondering deed haar goed, ze bloosde ervan. Zoals steeds wanneer hij haar op die manier aankeek. ‘Tja, ik weet niet of dat nu wel zo verstandig is,’ zei ze op afwijzende toon.


  Met een ongeduldige zucht antwoordde hij: ‘Ik heb anders ervaring genoeg, hoor! Wil je soms m’n getuigschriften even doornemen?’


  ‘Doe niet zo idioot, natuurlijk niet!’ Het klonk veel bitser dan haar bedoeling was geweest. ‘Je geeft toch uitsluitend les aan studenten?’


  Ross haalde de schouders op. ‘Wie beweert dat? Ik geef hoofdzakelijk les aan studenten, maar dat is heel wat anders dan uitsluitend. Geloof me, ik heb inmiddels ook nogal wat kinderen de beginselen van het pianospel bijgebracht!’


  ‘Ik had eigenlijk iets anders in gedachten; een conservatoriumleerling, die bereid is Sara hier thuis les te geven.’ Nog steeds sprak er een zekere onwil uit haar stem.


  ‘Als je dat liever hebt, dan kom ik ook graag bij je thuis.’


  Heftig schudde ze het hoofd. ‘Nee nee, dat kan ik niet aannemen, ik wil geen beslag op je leggen.’


  ‘Beslag leggen? Juliet, je schijnt niet te begrijpen dat daarvan geen sprake is. Ik vind het leuk om pianoles te geven, ik leer er zelf ook weer van. Je hoeft me alleen maar te vertellen, wanneer het Sara het beste uitkomt, dan richt ik mijn programma er wel naar.’


  Nog aarzelde ze. Om haar te overtuigen liep hij naar de piano, sloeg de eerste vier tonen van Beethovens Vijfde aan en beloofde: ‘Voor je het weet speelt ze Beethoven.’


  ‘Ross, ik weet dat je prachtig piano speelt en ik vind het reusachtig aardig van je, dat je Sara les wilt geven – maar eerlijk gezegd laten mijn financiële omstandigheden dit niet toe. Een beroepskracht kan ik werkelijk niet bekostigen. Daarom wilde ik uitkijken naar een student die graag wat wil bijverdienen.’


  ‘Als het uurloon je grootste zorg is, zullen we er iets anders op moeten verzinnen – betaling in natura, bijvoorbeeld.’ Bij het zien van haar ontdane gezicht verduidelijkte hij snel: ‘Avondeten in ruil voor een les, bedoel ik.’


  Daar moest ze toch om lachen. ‘Dat gaat toch niet?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het niet fair tegenover jou zou zijn.’


  ‘Dat zie ik niet in; ik moet tot laat in de middag college geven, vandaar dat ik meestal niet aan eten toekom. Tenminste, wanneer ik ’s avonds ook nog in de White Wolf moet optreden. Als ik nou van de universiteit rechtstreeks hierheen kom, dan kan ik Sara les geven, waarna jij mij te eten geeft. Dan kan ik gesterkt aan het laatste deel van de dag beginnen.’


  ‘Ik geloof nog, dat je het meent ook.’


  ‘Als je wilt, beginnen we meteen. Vanavond nog.’


  ‘Ja, maar wij hebben al gegeten,’ zei Juliet, blij, de kans te hebben de zaak voorlopig uit te stellen.


  ‘Geen probleem; ik geef haar nu haar eerste les en kom naderhand incasseren.’ Ze zag aan zijn ogen dat hij haar uit haar tent wilde lokken.


  ‘Het is reusachtig aardig van je, echt, maar…’


  ‘Maar je slaat het aanbod af, hè?’


  Op dat moment kwam Sara binnenhuppelen, zag Ross bij de piano staan en vroeg: ‘Ross, speel je Jingle Bells voor me?’


  ‘Ja, goed, maar dan moet jij zingen, afgesproken?’ Hij trok het bankje bij en ging zitten.


  Sara klom naast hem. ‘Afgesproken,’ herhaalde ze plechtig.


  Halverwege het bekende kerstliedje kwam ook Brenda met Annie binnen. Onmiddellijk zong Brenda uit volle borst mee, een kraaiende Annie op de maat van de muziek heen en weer wiegend. Na afloop keken ze allemaal naar Juliet.


  ‘Betekent dit, dat hij is aangenomen?’ vroeg Brenda ondeugend.


  Eer Juliet antwoord kon geven, vloog Sara naar haar toe, klemde haar armpjes om haar benen en smeekte: ‘Mag Ross me pianoles geven, mammie, ja, mag dat? Ze hebben allemaal een pianojuffrouw, maar ik vind een pianomeester veel leuker, en ik vind Ross de leukste van allemaal!’


  Juliet wist dat het vechten tegen de bierkaai was. ‘Vooruit dan maar,’ gaf ze toe. Inwendig ergerde ze zich enorm – niet zo zeer omdat Brenda en haar dochters haar onder druk hadden gezet, meer omdat het vooruitzicht Ross voortaan geregeld aan tafel te zullen hebben haar meer opwond dan ze wilde erkennen.


  Dus zo gaf Ross, met de belofte de volgende avond zijn honorarium te komen incasseren, een zeer oplettende Sara haar eerste pianoles.


  Juliet had het heilige voornemen geen extra drukte van het eten te maken. Waarom ook? Omdat Ross Stafford kwam? Hij moest maar genoegen nemen met hetgeen de pot schafte. Ondanks zichzelf braadde ze een ossenhaas en voor toe bakte ze een chocoladecake. Als ze er echter op had gerekend, dat Ross vooral aandacht aan haar zou schenken, dan kwam ze bedrogen uit. Hij behandelde haar gewoon als de moeder van een leerling. Toen hij aanbelde, werd hij meteen volledig opgeëist door Sara, die hem met alle geweld moest laten horen wat ze met een paar uurtjes oefenen had bereikt.


  Aan tafel scheen Ross zijn aandacht gelijkelijk over Brenda en Sara te verdelen. Brenda bracht het gesprek steeds weer op allerlei onderwerpen die in verband met dramaturgie stonden – iets waar Juliet weinig of niets van afwist. Sara had het over niets anders dan de liedjes die ze wilde leren spelen. Voor Juliet schoot er weinig anders over dan een complimentje ‘voor de kok’. Amper was de chocoladecake verorberd, of Ross vertrok naar de White Wolf.


  Juliet begon al te denken dat het allemaal maar verbeelding van haar was geweest; dat Ross helemaal geen belangstelling voor haar had, toen de telefoon ging.


  ‘Ik wilde je alleen even vertellen dat Sara en ik veelbelovend zijn begonnen – ik verheug me op onze samenwerking, het kind heeft volgens mij een behoorlijke dosis talent.’


  ‘Leuk om dat te horen,’ luidde Juliets tamelijk gereserveerde reactie. ‘Hoewel ik me afvraag, of ze niet een beetje overdrijft. Ze zit achter de piano of ze is op weg er naar toe.’


  Ross stelde haar gerust. ‘Dat is een heel gewoon verschijnsel bij beginnelingen. Allemaal de opwinding omdat ze opeens muziek kunnen maken.’ Zijn stem klonk ongewoon hees, intiem zelfs; Juliet kreeg er kippenvel van.


  ‘Laten we hopen dat dat enthousiasme van blijvende aard zal zijn!’


  ‘Daar zullen we naar streven.’ Er klonken enkele achtergrondgeluiden. ‘Juliet, ik bel je vanavond op over twee dingen: ik heb morgen een vrije avond en zou je graag meenemen naar het Chanhassan Dinner Theater.’


  Een afspraak, hij wilde haar mee uit nemen! Het was al maanden geleden, dat ze met een man op stap was geweest.


  Het plezier dat de uitnodiging haar verschafte, werd op de voet gevolgd door een ontnuchterend besef: ze kon niet op de invitatie ingaan, onmogelijk. Want in gedachten zag ze Brenda’s gezichtje voor zich; hoe dat straalde wanneer Ross aan tafel het woord tot haar richtte! Nee, wist Juliet, ze mocht het haar zusje niet aandoen Ross’ uitnodiging aan te nemen. Brenda was weg van de man.


  ‘Dank voor de uitnodiging, Ross – maar jammer genoeg ben ik morgenavond bezet,’ jokte ze.


  ‘Ik snap het,’ antwoordde hij, hoewel hij er volgens Juliet absoluut geen idee van had hoeveel moeite het haar kostte om nee te zeggen.


  ‘Brenda zou ontzettend –’ begon ze, in een poging het hem uit te leggen.


  Abrupt viel hij haar in de rede. ‘Ik zei toch dat ik het snapte – en dat doe ik ook, Juliet.’ Opnieuw klonk er kabaal op de achtergrond. ‘Ik moet afbreken, we gaan beginnen. Tot volgende week dan.’


  De verbinding werd verbroken. Juliet mompelde een paar verwensingen. Hoe kon hij het begrijpen, terwijl ze er zelf niet eens met haar verstand bij kon?


  


  Vrijdags ging het kantoor waar Juliet werkte, al om half twee dicht. Dikwijls nam ze Annie dan mee naar het jeugdcentrum; dit stond in de buurt van de universiteit en bood de kinderen zowel als hun ouders een gevarieerd programma. Annie kreeg er onder meer zwemles, maar omdat het kind een kou onder de leden scheen te hebben, besloot Juliet haar deze keer rechtstreeks mee naar huis te nemen. Eigenlijk kwam dat wel goed uit; Kerstmis stond immers voor de deur, en ze wilde voor haar dochtertjes identieke feestjurkjes maken.


  Bij haar thuiskomst bleek Brenda er ook al te zijn; ze zat in een hoekje van de bank een tijdschrift door te bladeren.


  ‘Nee maar,’ riep Juliet verbaasd uit, terwijl ze Annie uitpelde. ‘Jij ook thuis? Waarom zit je niet op college?’


  ‘Omdat ik geen zin had,’ antwoordde Brenda humeurig.


  ‘Maar Brenda toch! Over een paar weken moet je tentamen doen,’ waarschuwde Juliet.


  ‘Bemoei je er niet mee, Juliet, als ik een college wil overslaan, hoef ik jou niet eerst om toestemming te vragen’ zei Brenda scherp.


  ‘Je hebt gelijk, je hebt volkomen gelijk.’ Beheerst hing Juliet Annies jasje op. Vervolgens liep ze naar boven, naar haar kamer. Een kreet van Brenda deed haar stilstaan.


  ‘Hé, Juliet, wacht even, dat is waar ook – die vent van vorige week heeft weer gebeld. Weet je nog, ik heb het je verteld. Dinsdag was het, geloof ik.’


  ‘Heeft hij zijn naam niet genoemd?’


  ‘Nee, de hufter. Toen ik zei, dat je niet thuis was, hing hij meteen op. Weet je, die stem kwam me niet helemaal onbekend voor. Zou het Tim geweest kunnen zijn?’


  Bij het horen van de naam van haar gewezen echtgenoot sloeg Juliet de schrik om het hart. ‘Ik heb in geen twee jaar iets van hem gehoord – in bijna twee jaar niet. Wat zou hij opeens willen?’


  Brenda haalde de schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten? Ik beweer ook niet, dat het Tim werkelijk was, ik zei alleen dat de stem me niet onbekend voorkwam.’


  De hele verdere middag tobde Juliet over de mogelijkheid dat haar ex-man contact met haar zou willen opnemen. De twee jaar geleden uitgesproken echtscheiding had het einde van een bittere strijd betekend, en ze had niet gedacht ooit nog iets van hem te vernemen. Hoewel het vonnis had voorzien in een bezoekregeling, had Tim niet eenmaal een poging ondernomen om zijn dochtertjes te ontmoeten. Hij betaalde – altijd te laat – hun alimentatie, en voor de rest bestond het contact uit het zenden van pakjes met hun verjaardagen en met kerst. Geen seconde geloofde Juliet dat Tim de cadeautjes voor Sara en Annie zelf uitzocht, of zelfs dat hij er aan dacht hen iets te sturen. Vermoedelijk was dat het werk van zijn ouders – die zich van tijd tot tijd het bestaan van hun kleinkinderen herinnerden.


  Juliet werd al nijdig wanneer ze aan Tim dacht, zodat ieder telefoontje haar nerveus deed opspringen. Gelukkig waren al die gesprekken voor Brenda. Echter, vlak nadat Sara van school kwam en het al in elkaar geregen fluwelen jurkje stond te passen, rinkelde de telefoon nog eens. Brenda nam op.


  ‘Voor jou,’ zei ze tegen haar zuster. Buiten Sara’s blikveld voegde ze er met geluidloos bewegende lippen aan toe: ‘Je ex!’


  Juliet knikte dat ze het begrepen had. Voorzichtig trok ze Sara het jurkje weer over het hoofd, waarna ze naar boven liep om de telefoon in haar slaapkamer op te nemen. Voor ze dat deed, haalde ze paar keer heel diep adem.


  ‘Juliet? Tim hier.’


  Verbluffend duidelijk verscheen zijn gezicht voor haar geestesoog. Met haar hand op haar wild bonzend hart vroeg ze amper verstaanbaar: ‘Ja, wat wil je?’


  ‘Ik bel even om te horen, hoe Sara en Annie het maken.’


  ‘O, uitstekend,’ antwoordde ze kort.


  ‘Ze zullen wel flink gegroeid zijn.’


  Juliet ging er niet op in, maar wachtte of hij verder nog iets zou zeggen. Wat wilde hij feitelijk?


  ‘Lang geleden, dat ik hen gezien heb,’ ging hij verder.


  ‘Dat ligt niet aan mij.’


  ‘Dat zeg ik ook niet.’ Ze hoorde hem zuchten. ‘Juliet, ik vind dat we ons althans in dit opzicht als beschaafde mensen moeten gedragen.’


  Ze stond meteen op haar achterste benen. ‘In welk opzicht bedoel je?’ vroeg ze, al kon ze het antwoord wel raden.


  ‘Mijn bezoekrecht.’


  Juliet voelde paniek opkomen. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik probeer je duidelijk te maken dat ik mijn dochters wil zien.’


  Ze klampte de hoorn vast of het haar laatste redmiddel was. ‘Wil je beweren, dat je naar Minnesota komt?’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd hoopte ik dat de meisjes hier konden komen.’


  Ze deed haar uiterste best om haar kalmte te bewaren. ‘En nu verwacht je van mij, dat ik ze kom brengen – helemaal naar Californië.’


  ‘Dat is niet nodig, je hoeft ze niet te brengen, je zet ze gewoon op het vliegtuig, en ik haal ze van het vliegveld.’


  ‘Nee!’ riep ze met overslaande stem. ‘Hoe haal je het in je hersens – een kind van twee en een kind van zes laat je niet drieduizend kilometer alleen reizen.’


  ‘Hou je gedeisd,’ verzocht hij op de neerbuigende toon, waar Juliet zich altijd zo over had opgewonden. ‘Als jij ze per se niet alleen wilt laten reizen, dan kom ik ze wel ophalen.’


  ‘Nee,’ herhaalde ze nog heftiger dan eerst. ‘Geen denken aan, Sara en Annie komen de staat niet uit.’


  ‘Juliet, er is een bezoekregeling getroffen,’ bracht hij haar onder de aandacht.


  ‘Dat klopt. Om het weekend kun je de kinderen opzoeken of mee uit nemen – echter in de staat Minnesota,’ antwoordde ze driftig. ‘Het komt me echter voor, dat je niet hebt staan popelen om van die regeling gebruik te maken. Je hebt bijna twee jaar lang de kinderen niet willen zien!’


  ‘Nu ben je onredelijk, Juliet. Ik heb het ontzettend druk gehad, ik moest tenslotte hier een praktijk opbouwen. Daardoor kon ik niet weg. In ieder geval kan het volgens mij geen bezwaar zijn, dat de kinderen de kerstvakantie gedeeltelijk hier, bij mij, doorbrengen.’


  ‘Je vergist je, het is een reusachtig bezwaar. Mijn antwoord is en blijft nee.’


  ‘Nogmaals, Juliet: wees niet zo onredelijk. Het zijn tenslotte ook mijn kinderen.’


  ‘Het is niet wáár,’ spotte ze op suikerzoete toon. ‘Dat je dat nog weet – na twee jaar.’


  ‘Het heeft geen enkele zin om je zo vijandig op te stellen,’ zei hij misleidend rustig.


  Juliet kon zich precies voorstellen wat voor gezicht hij nu trok: de ogen een beetje dichtgeknepen, de kin naar voren gestoken. Zo had hij vroeger, bij hun ruzies, ook altijd gekeken. Hoewel de verleiding om de verbinding te verbreken groot was, lukte het haar om met het laatste restje zelfbeheersing dat ze nog kon opbrengen te zeggen: ‘De rechter heeft bepaald, dat je de kinderen om het andere weekend mag zien – hier, in Minnesota.’


  ‘Ja, dat is me bekend, maar wil je in elk geval overwegen om ze ook eens hier te laten komen? Ze zouden vreselijk genieten, het is zonnig en warm en Gloria’s dochtertje is van dezelfde leeftijd als Sara.’


  Dat was het domste wat hij had kunnen zeggen. Het was Juliet te moede, of ze een stomp in de maag kreeg: want al had ze reeds gehoord dat hij was hertrouwd, tot dusverre was ze niet op de hoogte geweest van het bestaan van een stiefdochtertje.


  ‘Er valt niets te overwegen; je weet wat de afspraak is. Duidelijker geformuleerd: je weet wat de uitspraak van de rechter is – om het andere weekend, hier in Minnesota. Daar houden we ons aan, of er gebeurt helemaal niets.’ Ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan – na twee jaar lukte het hem nog haar overstuur te maken.


  Met een grommend geluid uitte hij zijn ergernis. ‘Ik wil Sara even aan de lijn,’ zei hij vervolgens op zijn bekende commandotoon.


  Juliet had het liefst gezegd dat Sara nog op school zat. In de wetenschap dat Sara nog steeds aan haar vader hing besloot ze, het kind deze kans echter niet te ontzeggen. Pas toen hij herhaalde: ‘Juliet, ik wil Sara even aan de lijn’, besefte ze dat ze hem nog geen antwoord had gegeven.


  ‘Ja, dat kan, ik roep haar voor je – echter op voorwaarde, dat je niet over een eventueel bezoek aan Californië begint.’


  Nadat hij onwillig had toegestemd, riep Juliet haar oudste dochtertje aan de telefoon.


  Toen ze zag hoe Sara’s gezichtje hij het horen van Tims stem opklaarde, kon ze het kind de hoorn wel uit de hand rukken. Gedurende vele maanden na de scheiding had ze hartstochtelijk gehoopt, dat Tim althans Sara zou opbellen; dat hij met haar zou praten opdat de spanningen die het uiteenvallen van het gezin bij de kleine meid hadden opgeroepen, wat af te zwakken. Hij had echter niets van zich laten horen. Nu hij ten slotte dan wel contact zocht, werd Juliet benauwd voor de gevolgen van zijn telefoontje. Sara had gelijk: ieder kind had een vader nodig – maar dan wel eentje, op wie ze rekenen kon, eentje, die echt om haar gaf. Wat had een kind aan zo’n deeltijd-vader, die alleen kwam opdagen wanneer het hem toevallig uitkwam? Of aan een vader, die haar slechts verdriet zou bezorgen? Juliet had het bange, op vijf jaar huwelijk gebaseerde, vermoeden dat Tim Harper zijn kinderen juist heel veel verdriet zou doen.


  Tim had immers de gewoonte mensen te gebruiken, hen te manipuleren, wanneer dat in zijn kraam te pas kwam. Zo lang hij ze in zakelijk of persoonlijk opzicht nodig had, was hij een en al beminnelijkheid, toonde hij zich een goede kameraad. Zodra hij echter buiten hen kon, liet hij hen vallen als een baksteen. Daar waren zijn ex-vrouw en zijn dochtertjes al een keer het slachtoffer van geweest. Juliet wilde onder geen beding dat dit haar dochtertjes nogmaals overkwam.


  Het trieste van de zaak was echter, dat ze niets kon ondernemen om dit te verhinderen.


  


  Even na Tims telefoontje kwamen Kate en Donovan, die inmiddels van hun lange huwelijksreis waren teruggekeerd, de buitenverlichting ophangen. Hoe uitgelaten Sara daarover ook mocht zijn, voorlopig deed ze haar grootmoeder liever uitgebreid verslag van het telefoongesprek met haar vader. Al pratend liet ze zich door Brenda in haar skipak hijsen en daarna mee naar buiten tronen waar Donovan op de trap was geklommen om de bontgekleurde lampjes aan de bovenrand van de veranda te bevestigen.


  Juliet zette thee, ondertussen haar moeder vertellend wat Tim wilde.


  ‘Maar je laat toch niet toe dat hij de kinderen mee naar Californië neemt?’ vroeg Kate ongerust. Met gefronst voorhoofd zat ze tegenover Juliet aan de keukentafel.


  ‘Nee, allicht niet. Ik wil hem zelfs niet hier in Minnesota hebben – maar ja, als ik vasthou aan mijn besluit, de kinderen niet de staat uit te laten, dan komt hij toch, vrees ik. Enfin, je weet immers hoe hij is.’


  Kate knikte nadenkend. ‘Of ik dat weet. Misschien zou je Harvey eens om advies moeten vragen,’ opperde ze.


  Harvey Wilkens was de associé geweest van wijlen senator Osborne, die vroeger een advocatenpraktijk had gehad. Op verzoek van Kate had hij ten tijde van de echtscheiding Juliets belangen behartigd, zonder daarvoor een honorarium te willen ontvangen. Dat zou hij nu ook niet willen, wist Juliet, en daarom voelde ze er weinig voor om nogmaals een beroep op hem te doen.


  ‘Harvey is bedrijfsjurist, mams; hij heeft me twee jaar geleden alleen geholpen vanwege zijn relatie met paps.’


  ‘Ja, en juist omdat hij je twee jaar geleden heeft geholpen, moet je hem en niemand anders vragen, wat Tims rechten zijn. Harvey kent de zaak immers van haver tot gort!’


  Juliet streek door haar krullen. ‘Je zult wel gelijk hebben. Maar ik vind het zo vervelend van andermans liefdadigheid afhankelijk te zijn.’


  Kate legde haar hand op die van haar oudste dochter.


  ‘Liefdadigheid? Harvey zou gegriefd zijn als hij je dat hoorde zeggen. Hij is erg op je gesteld, kindje.’


  ‘Dat weet ik, en dat maakt het des te moeilijker om dit alles met hem te bespreken.’


  ‘Je moet er niet zo zwaar aan tillen, Juliet, je hebt je vergist; je hebt Tim volkomen verkeerd beoordeeld, en dat kan iedereen overkomen. Daar hoef je je niet voor te schamen. Je hoeft er zeker niet je hele leven onder gebukt te gaan.’ Uit Kates groene ogen sprak een innig medeleven. ‘Het gaat er om dat je juridisch advies nodig hebt – en of je die krijgt van Harvey of van een volslagen vreemde, is om het even. Weet Sara overigens, dat haar vader haar in Californië wil hebben?’


  Ontkennend schudde Juliet het hoofd. ‘Nog niet.’ Ze wreef over haar onderarmen alsof ze het koud had. ‘Ik ben zo bang dat ze niet te houden is, wanneer ze het hoort, en dan weet ik warempel niet wat ik doen moet. Ik heb zelfs het angstige voorgevoel, dat ik de kinderen nooit terugzie, wanneer Tim ze eenmaal bij zich heeft.’


  ‘Ik weet genoeg.’ Resoluut stond Kate op. ‘Dan bel ik Harvey wel. Je mag je niet ongerust over de veiligheid van je eigen kinderen maken, dat is nergens goed voor.’


  Juliet, heimelijk blij dat haar moeder het heft in handen had genomen, bleef aan tafel zitten; omdat ze ene helft van het gesprek niet kon volgen, kon ze ook uit haar moeders woorden weinig opmaken. Kate bracht haar echter verslag uit: ‘Harvey was niet op kantoor, ik heb zijn compagnon aan de lijn gehad, en die zorgt er voor dat Harvey je morgenochtend meteen opbelt.’


  Mistroostig zei Juliet: ‘Ik snap niet waarom Tim plotseling zo veel belangstelling voor de kinderen heeft. Vroeger bestonden ze bijna niet voor hem, hij wilde niets met ze te maken hebben. En nu hangt hij ineens de liefhebbende vader uit.’ Ze beet op haar lippen. ‘Weet je, mams, het zit me helemaal niet lekker, ik heb het afschuwelijke gevoel, dat hij iets in zijn schild voert.’


  ‘Weet je wat jij moest doen? Er eens uit gaan. Je hebt afleiding nodig. Ga vanavond op stap met een vriendin, de kinderen kunnen bij ons slapen,’ bood Kate aan.


  Vol genegenheid keek Juliet haar moeder aan. ‘Nee, mam, dat kan ik niet aannemen. Donovan en jij zijn net thuis – en dan al twee van die hummels die je voor de voeten lopen?’


  ‘Die hummels van jou lopen hun grootmoeder nooit voor de voeten. Bovendien heb ik ze best gemist, hoor; ik heb ze een hele poos niet te logeren gehad.’


  ‘Ja, maar Donovan is er ook nog!’


  ‘O, die vindt het heus wel goed. Trouwens, hij moet na het avondeten vermoedelijk toch naar het hoofdbureau.’ Omdat Juliet nog twijfelde, ging Kate verder: ‘Geef de kinderen nu maar aan mij mee, dan heb je eens een avondje tijd voor jezelf. Neem een schuimbad, ga fijn een boek lezen, en morgenochtend kun je op je gemak naar college gaan, zonder dat je eerst het ontbijt voor de kinderen moet klaarmaken en naar de crèche moet rennen.’


  Juliet gaf haar moeder een hartelijke kus. ‘Je bent een schat, mams. Ik ben alleen bang dat ik vanavond geen erg aangenaam gezelschap zal zijn, ook niet voor mezelf.’


  ‘Misschien draait er een vrolijke film en heeft Brenda zin om mee te gaan.’


  ‘Nee, want voor zover ik Brenda ken, heeft die vanavond vast al wat; er is op de campus altijd wel iets te doen.


  Maar vragen kan ik het haar natuurlijk altijd.’


  Juliet had gelijk; een paar tellen later kwam Brenda haar moeder en zuster vertellen dat ze uit ging met een stelletje vrienden. In alle onschuld vroeg Kate of Juliet misschien ook mee wilde. De zusters keken elkaar eens aan.


  ‘Dank je vriendelijk, ik hoef niet zo nodig voor kindermeisje te spelen,’ zei Juliet lachend.


  Hoewel Brenda verontwaardiging voorwendde, wist Juliet dat ze opgelucht was dat haar zuster niet van de partij zou zijn. Aan de andere kant vond Brenda het ook zielig dat Juliet deze avond op zichzelf aangewezen zou zijn.


  ‘Bel Meridee op, wie weet heeft die vanavond ook niets te doen,’ adviseerde ze.


  ‘Jawel,’ wist Kate, ‘dat heeft ze wel. Toen we elkaar in het begin van de week even spraken, vertelde ze dat Richard kaartjes had voor de Notenkraker in het Northrop Auditorium.’


  Opeens had Brenda een ingeving. ‘Juliet, ik weet wat! Doe mee aan Avondje-uit! Dat ís toch vanavond, of vergis ik me?’


  Verbijsterd vroeg Kate: ‘Wat is dat nou weer? Avondje-uit? Een of andere club of zo?’


  ‘In zekere zin; alle vrouwen die hebben meegeholpen de crèche op te zetten, gaan een keer in de maand een avondje met elkaar uit,’ legde Juliet haar moeder uit.


  ‘Daar heb je me nooit iets over verteld,’ beklaagde Kate zich verongelijkt.


  Juliet haalde de schouders op. ‘Hun idee van een gezellige avond strookt niet bepaald met de mijne.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Juliet denkt, dat ze van de ene vrijgezellentent naar de andere zwieren,’ antwoordde Brenda voor haar beurt.


  ‘Zijn die vrouwen dan niet over het algemeen getrouwd?’ vroeg Kate verbaasd.


  ‘Nee mam, eentje maar,’ antwoordde Juliet. ‘Alle anderen zijn gescheiden, of ongehuwde moeders. Och, in wezen zijn het best gezellige meiden, je kunt echt wel met ze lachen, maar dat vrijgezellengedoe hangt me eerlijk gezegd een beetje de keel uit. Ik heb dan ook niet bepaald geboft met de mannen, die ik in bars en zo heb leren kennen.’


  ‘Stel ze dan voor eens iets anders te proberen – naar de schouwburg of een cabaret, met een etentje vooraf,’ zei Kate praktisch.


  ‘Dat is niets voor ze, ze willen helemaal niet naar de schouwburg of zo. Ze willen gewoon achter de mannen aan.’ Hoewel ze haar best deed een niet al te kritische toon aan te slaan, faalde ze jammerlijk.


  ‘Als je het mij vraagt, weten die dames dus wel wat ze willen,’ zei Brenda luchtig. ‘Tjonge, was ik ook maar oud genoeg om te worden toegelaten in die tenten, waar zij blijkbaar zo graag komen. Als jullie eens wisten, hoe vervelend het is om onder de eenentwintig te zijn.’


  Kate keek haar jongste dochter vermanend aan, daarna wendde ze zich weer tot Juliet. ‘Hoe dan ook, ik hou de kinderen vannacht bij mij. Dan moet je verder maar zien wat je doet – thuisblijven of op stap gaan.’


  Met dit plan kon iedereen zich verenigen. Toen Juliet zichzelf naderhand in het al te stille huis steeds weer tegenkwam, wilde ze dat ze de kinderen thuis had gehouden. Tims telefoontje had haar zozeer van streek gemaakt, dat ze zich niet kon ontspannen of van de onverwachte rust genieten. Ze moest mensen om zich heen hebben. Na enkele mislukte pogingen om vriendinnen te bereiken, belde ze ten einde raad Lyn Tyler, een van de crèche-moeders, op.


  De dames bleken met elkaar te hebben afgesproken bij Dino, een onlangs geopende nachtclub met een beperkte spijskaart maar een grote dansvloer. De muziek werd verzorgd door een plaatselijk rockband, die volgens Lyn ‘te gek’ was.


  Juliet haalde een zwart-witgeruite jumpsuit uit de kast en liet haar krullen los hangen. Terwijl ze zat te wachten tot Lyn haar kwam ophalen, probeerde ze niet te denken aan alle onaangename ervaringen die ze in vrijgezellenbars had opgedaan.


  Van alle crèche-moeders waren er die avond slechts drie van de partij. Tot Juliets verbazing was de sfeer bij Dino heel prettig en genoeglijk. Het was er tamelijk rustig, waardoor Juliet begon te vermoeden dat haar vriendinnen het mis hadden; dat het helemaal niet zo’n populaire gelegenheid was, waar je beslist heen moest.


  Naarmate het uur naderde, waarop de band voor het eerst zou optreden, liep de zaal echter voller en voller. De meeste aanwezigen waren tussen de twintig en veertig, en alleenstaand – of deden alsof.


  ‘Heb ik het niet gezegd? Massa’s loslopende mannen hier,’ fluisterde Lyn enthousiast toen er een paar aantrekkelijke jongelui langs hun tafeltje kwamen.


  ‘Of we daar wat mee opschieten, als ze niet van dansen houden.’ Dat was Gwen Nilson, nummer drie van het gezelschap. De band was bezig de instrumenten te stemmen; Gwen zat te draaien op haar stoel alsof ze amper kon wachten tot de muziek zou beginnen. ‘Moet je daar eens zien, jongens – die knul in dat gele shirt!’


  Lyn draaide onmiddellijk het hoofd om; Juliet reageerde niet. Met slechts een half oor had ze naar het gesprek geluisterd, zichzelf vervloekend dat ze had toegegeven aan het gevoel van eenzaamheid. Ze had vast en zeker een veel prettiger avond gehad als ze Lyn níet had opgebeld, maar rustig thuis was gebleven om de feestjurkjes van de kinderen af te maken. Wat had ze aan dat geleuter van een paar vrouwen die de mannen aan het keuren waren of het stukken vlees waren?


  Terwijl ze in gedachten een lijst opstelde van alles wat ze in het weekend wilde doen, tikte Lyn haar op de schouder.


  ‘Jij ook nog?’ vroeg ze; Juliet keek verstrooid op.


  ‘Ik ook nog?’


  ‘Nog een glas witte wijn,’ verduidelijkte Lyn met een knikje in de richting van de wachtende serveerster.


  ‘Nee, voorlopig niet, dank je.’ Demonstratief hield Juliet een hand boven haar nog bijna volle glas.


  Blijkbaar was het Lyn niet opgevallen hoe stil Juliet was; ze keek tenminste rond als een kind in een snoepwinkel. ‘Vind je het hier niet dol-gezellig? Wat een enige tent, hè?’


  ‘Het eten was uitstekend,’ antwoordde Juliet zo opgewekt mogelijk.


  De reactie scheen voor Lyn voldoende te zijn, want ze had haar aandacht al weer bij iets anders: de vele loslopende mannen in de club. ‘Nee maar, moet je nóu eens kijken, dat stuk dat met de zangeres staat te praten. Zou die ook bij de band horen?’ Haar ogen puilden haar zowat uit het hoofd.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei Gwen. ‘Ik heb die groep al eerder gezien en gehoord, toen is hij mij tenminste niet opgevallen.’


  ‘Wat een figuur,’ dweepte Lyn. ‘Niet te fors, niet zo body-builderig… precies goed!’ Ze stootte een opgewonden lachje uit.


  Wat een geit, dacht Juliet verachtelijk.


  ‘Hij komt me vaag bekend voor, in ieder geval heb ik hem eerder gezien,’ zei Gwen nadenkend. ‘Zou het een of andere beroemdheid zijn?’


  Lyn probeerde de identiteit van ‘het stuk’ te gissen en wendde zich tenslotte tot Juliet. ‘Kijk ook eens, Juliet, weet jij wie het is? Iemand van het gemeentebestuur, een voetballer of honkballer?’


  Juliet, die met haar rug naar de band zat, voelde er niets voor om zich om te draaien om een of andere Adonis aan een nader onderzoek te onderwerpen. Lyn echter liet haar niet met rust voor ze omkeek.


  De man in kwestie was niemand anders dan Ross Stafford; Juliets ogen werden groot van verbazing. Het liefst had ze gedaan of ze hem nooit gezien had, maar haar blik van herkenning had haar verraden.


  ‘Weet jij, wie het is?’ drong Lyn aan.


  Snel keerde Juliet de band weer haar rug toe. ‘Ja. Ross Stafford. Prof of docent aan de universiteit.’


  ‘Zo’n stuk zou prof zijn? Nou, dan moeten we maar gauw een avondstudie gaan volgen of zo, wat jij, Gwen?’ Lyn porde haar blonde vriendin in de ribben. ‘Ken je hem al lang? En hoe goed ken je hem?’ vroeg ze aan Juliet.


  Juliet hield de boot af. ‘Ik zou niet durven beweren, dat ik hem echt kén. Mijn zuster heeft college van hem.’


  ‘Is hij getrouwd? Of verloofd? Of is hij vrij man?’ wilde Gwen weten.


  Die is nog erger dan Lyn, geloof ik, dacht Juliet. Liegen was beslist niet haar specialiteit – ze had er een hekel aan – maar nu had ze de beide anderen met alle soorten van genoegen plus een flinke dosis leedvermaak verteld dat Ross gezegend was met een vrouw en drie kinderen. In plaats daarvan zei ze datgene wat er het dichtste bij kwam. Schouderophalend merkte ze op: ‘Je denkt toch niet in ernst, dat een man die er zo goed uitziet, geen relatie heeft?’


  ‘Nee, dat is wel duidelijk,’ constateerde Gwen op teleurgestelde toon. ‘Hij is nu ook met een of andere blonde griet.’


  Opnieuw draaide Juliet zich om. Ross had een blonde, jonge vrouw aan de arm, dezelfde, met wie ze hem al in de White Wolf had gezien. Ze voelde een steek van jaloezie door haar hart gaan.


  ‘Als ik het niet dacht. Zulke aantrekkelijke types zijn altijd besproken!’ pruilde Lyn. Meteen richtte ze haar aandacht op een ander ‘stuk’, dat met een paar vrienden aan een tafeltje in de buurt zat.


  Voor geen prijs wilde Juliet dat Ross haar met Gwen en Lyn aan een tafeltje zou zien zitten. Diep in haar hart geneerde ze zich een beetje, met twee van zulke manzieke types op stap te zijn. Met een gemompeld excuus liep ze naar het damestoilet, waarbij ze er wel voor zorgde met een grote boog om Ross heen te lopen. Nadat ze haar handen had gewassen en haar lippen had bijgewerkt, stond ze een hele tijd in dubio. Wat zou ze doen? Het briefje van twintig, dat ze voor noodgevallen altijd bij zich had, besteden aan een taxirit naar huis? Of zich weer bij de anderen voegen, in de hoop dat ze te midden van de drukte onopgemerkt zou blijven?


  Ze besloot naar haar tafeltje terug te gaan. De band was inmiddels gaan spelen, en er werd al druk gedanst. Op de vloer viel echter geen spoor van Ross of van zijn vriendin te bekennen. Lyn en Gwen daarentegen hadden allebei een partner gevonden. Juliet was dus aan zichzelf overgelaten.


  Hoe gewoon ze ook probeerde te doen, ze had de indruk dat iedereen naar haar keek. Ze voelde zich vreselijk opgelaten; de hoogste tijd dus om die twintig dollar aan te spreken.


  Met enige moeite lukte het haar Lyns aandacht te trekken.


  ‘Hoor eens, ik ben opeens niet erg lekker, ik ga liever naar huis!’ Lyn deed geen pogingen haar over te halen, nog wat te blijven; ze keek eerlijk gezegd nogal opgelucht, waardoor Juliet het vermoeden kreeg dat ze de verdere avond in het gezelschap van haar danspartner wilde doorbrengen. Ze liet de man tenminste geen tel los; hij haar trouwens ook niet.


  Gespeeld opgewekt wenste Juliet Lyn nog een prettige avond. Snel ging ze daarna op weg naar de garderobe. Dat was nog niet zo eenvoudig, want het was nu tjokvol in de club. Alle tafeltjes waren bezet, en langs de dansvloer stonden de mensen wel drie rijen dik. Met een hele reeks verontschuldigingen en vriendelijke lachjes – en er vooral voor zorgend niemand echt aan te kijken – baande ze zich een weg.


  Bijna had ze haar doel bereikt, toen ze Ross zag. Hij stond pal voor haar, gelukkig met zijn rug naar haar toe. Vertwijfeld keek ze rond; kon ze hem niet ongezien passeren? Nee, er was geen doorkomen aan, constateerde ze. Op hetzelfde moment draaide hij zich om. Ze besefte dat het zinloos zou zijn te doen of ze hem niet had gezien.


  Met een verrast lachje, een glas bier in de hand en zonder de wulpse blondine aan de arm, kwam hij naar haar toe. ‘Als ik iemand hier had verwacht, jou zeker niet,’ zei hij. Zijn blik vertelde haar meer dan duizend woorden konden doen: hij was blij haar te hebben getroffen.


  ‘Datzelfde kan ik van jou zeggen,’ kaatste ze terug. ‘Ik dacht dat je kaartjes voor de schouwburg had.’


  ‘Dat had ik ook, maar degene, die ik mee had willen nemen, heeft me in de kou laten staan.’ Hij keek haar aan op een zodanig manier, dat Juliet zich wel gevleid moest voelen. En dat ze hem wel aardig móest vinden. Plotseling speet het haar geweldig, dat ze zijn uitnodiging niet had aangenomen. Dan zaten ze nu in het Chanhassan Dinner Theater, in plaats van in een uitpuilende dancing.


  ‘Was je op weg ergens naar toe?’ vroeg hij, om zich heen kijkend of ze soms in gezelschap van een ander was.


  ‘Ja. Naar de garderobe. Ik ga er vandoor.’


  ‘Je wilt naar huis? Maar dat gaat helemaal niet,’ zei hij; zijn stem klonk zwoel. ‘Jij en ik hebben nog niet eens de kans gehad om samen te dansen.’


  Nu was het Juliets beurt rond te kijken. Geen spoor van de wulpse blondine.


  Toen de band een volgend nummer inzette, nam Ross haar bij de hand. ‘Kom, Juliet, laten we samen dansen.’ Zijn ogen lokten, zijn glimlach deed haar zwichten. Vaag dacht ze aan Brenda; wat zou die er van vinden als ze wist dat haar zuster aan het dansen was met háár uitverkorene? Misschien deugde het van geen kant. Hoewel, wat voor kwaad school er in één enkele dans?


  ‘Goed, één dansje dan,’ zei ze met kloppend hart.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Ross haar voor ging naar de dansvloer kreeg Juliet een gevoel dat zo langzamerhand vertrouwd leek, een gevoel van geborgenheid en van verwachting. Dat bekroop haar steeds in bijzijn van Ross. Met zijn hand om de hare geklemd, loodste hij haar mee tot vlak voor het podium. De zangeres boog zich voorover om enkele woorden met hem te wisselen; Juliet kon niet verstaan wat ze zeiden.


  ‘Een vriendin van je?’ vroeg ze, nadat het meisje haar plaats voor de microfoon weer had ingenomen.


  Ross glimlachte weer. ‘Dat is te zeggen… We hebben samen een paar keer in de White Wolf opgetreden.’


  Al gauw werd haar de reden van het korte gesprek duidelijk. Bij het inzetten van de muziek grinnikte Ross voldaan in de richting van de zangeres.


  Zodra de melodieuze tonen van een liefdesliedje door de zaal klonken, verstijfde Juliet. Ze had er op gerekend dat er rockmuziek zou worden gespeeld. Als je daarop danste, dan hoefde je partner je niet vast te houden, zelfs niet aan te raken. Dat was heel wat anders dan door Ross in de armen te worden gehouden, zeker omdat de woorden van het liedje en de zwoele stem van de zangeres op zichzelf al zo verleidelijk waren.


  Onwillig legde ze haar linkerhand op Ross’ schouder, haar rechterhand in zijn linker. Hoewel ze toeliet dat hij haar tegen zich aan trok, nam ze zich tegelijkertijd voor in ieder geval de emotionele afstand tussen hen te bewaren. Dat lukte haar niet, want zodra hij zijn arm om haar heen legde, verraadde haar lichaam zich. Het vlijde zich tegen het zijne aan of het de gewoonste zaak ter wereld was.


  Ze ving een vleugje musk op en sloot even de ogen om de sensatie die de geur in haar opwekte, de baas te worden. Het feit dat haar borst de zijne aanraakte, maakte dat ze stond te trillen op haar benen. Wanhopig probeerde ze een schertsende opmerking over haar lippen te krijgen. Ook dit lukte haar niet.


  Ze kon alleen denken aan hoe vast hij zijn lichaam tegen haar aan drukte en hoe stevig zijn rug onder het zijdezachte shirt aanvoelde. Er welde een oude, bijna vergeten emotie in haar op; ze werd helemaal warm van binnen, raakte zo goed als beneveld. Het was een ongelooflijke gewaarwording, zo door Ross te worden vastgehouden.


  Eindelijk gaf ze zich gewonnen. Ze legde haar hoofd op zijn schouder, waarop Ross haar hand drukte. ‘Ik wist wel, dat we bij elkaar zouden passen,’ fluisterde hij met een voldane zucht.


  Waren zijn woorden voor háár bedoeld of sprak hij in zichzelf? Ze kon het niet met zekerheid zeggen, ze wist alleen dat ze het volkomen met hem eens was. Ze pasten inderdaad bij elkaar, en het was fijn om zijn armen zo om haar heen te hebben. Veel te fijn, eigenlijk. Twee op elkaar afgestemde lichamen, twee gelijkgestemde harten, twee zielen en één gedachte – althans, zolang ze zwijgend aan het dansen waren.


  Juliet gaf zich geheel over aan het ogenblik; waarom zou ze het niet heerlijk mogen vinden dat hij haar zachtjes over het haar streek? Waarom zou ze niet mogen genieten van zijn nabijheid? Ze sloot alles buiten, behalve dan de verrukkelijke warmte die bezit van haar had genomen.


  Dicht tegen zijn slanke lichaam aan gedrukt, voelde ze plotseling dat zij niet de enige was die door hun samenzijn opgewonden raakte. Op dat moment legde hij een vinger onder haar kin, haar dwingend om hem aan te kijken. Ook zijn donkerbruine ogen gaven duidelijk blijk van zijn verlangens.


  De vlammen sloegen Juliet uit; lieve help, nog even, en dan zou ze instemmen met letterlijk alles wat hij haar vroeg. Gelukkig hield de band op met spelen. Het applaus voerde haar terug naar de werkelijkheid, waarna ze zich resoluut uit zijn omarming los maakte. ‘Ik moet nu echt weg,’ zei ze gesmoord.


  Hij probeerde haar tegen te houden, maar ze ontweek hem. ‘Zoals je wilt; in ieder geval breng ik je even naar je auto.’ Hij legde een arm om haar heen, zodat ze niet omver zou worden gedanst – de band had een opzwepende, snelle melodie ingezet, en het ging op de dansvloer tamelijk wild toe.


  ‘Dat is niet nodig, hoor,’ zei ze gejaagd.


  ‘Dat weet ik wel; toch doe ik het, omdat ik graag wil.’ Het klonk wat schor.


  ‘Ja, maar ik ben niet met de auto, ik ben met iemand mee gereden.’


  ‘Staat die nu bij de uitgang op je te wachten, heb je daarom opeens zo’n haast?


  Zijn stem verraadde irritatie en spanning. Juliet begreep best wat daarvan de oorzaak was: hij veronderstelde dat die ‘iemand’ een man was. De mogelijkheid dat ze uit was met een andere man, scheen hem onaangenaam te zijn. Deze gedachte deed Juliet een wereld van goed. Hij was jaloers!


  ‘Ik heb helemaal geen haast.’


  ‘Waarom blijf je dan nog niet een poosje? Dan breng ik je wel thuis.’


  Met moeite weerstond Juliet de aanvechting een lok haar die over zijn voorhoofd hing, naar achteren te strijken. ‘Nee-nee, dat gaat niet, ik kan onmogelijk langer blijven, dus dring alsjeblieft niet verder aan,’ smeekte ze. Ze ging een stap opzij, evenals Ross, die haar zodoende de weg versperde.


  ‘Zeg eens eerlijk, Juliet – heb je soms een relatie?’


  ‘Je bedoelt of ik een vaste vriend heb?’


  Ross knikte.


  Met een zenuwachtig lachje zei ze: ‘Goeie hemel, nee, hoe kom je erbij? Het laatste waar ik behoefte aan heb, is een emotionele band.’


  ‘Ik denk er precies zo over – maar daarmee is nog niet gezegd, dat we samen geen plezier kunnen maken!’ Driest greep hij haar bij de pols en trok haar mee naar de dansvloer.


  ‘Ik wil niet langer blijven, Ross,’ zei ze rustig. Zijn vingers joegen snelle stroomstoten door haar arm.


  Terwijl hij haar losliet, doofden de plaaglichtjes in zijn ogen. ‘Het bevalt je hier niet, geloof ik.’


  Ze stond al op het punt om er zich met een smoesje af te maken, toen hij hernam: ‘Zeg het maar, je hoeft er niet omheen te draaien. Mij kwets je er niet mee dat je het hier vreselijk vindt.’


  ‘Ik vind het hier niet vreselijk, ik kan alleen leukere dingen verzinnen om me mee te amuseren.’


  ‘Die indruk had ik ook al, daarom stelde ik voor samen naar de schouwburg te gaan.’ Hij liep met haar mee naar de garderobe. ‘Die kennis van je kent je blijkbaar niet, anders zou hij je hier niet hebben geïntroduceerd.’


  ‘Die kennis van me is geen hij, maar een zij, luisterend naar de naam Lyn,’ zei ze, haar kaartje aan de garderobe-juffrouw overhandigend.


  De donkerbruine ogen lichtten op. ‘Dan vindt zé het vast niet erg, wanneer ík je thuis breng.’


  Erg? dacht Juliet geamuseerd. Lyn zou scheel van afgunst zien als ze wist dat Ross aanbood haar thuis te brengen. Hardop zei ze: ‘Lyn gaat nog lang niet weg, denk ik, en ik neem een taxi.’


  ‘Een taxi? Waarom in vredesnaam, terwijl ik je net zo goed thuis kan brengen?’


  De garderobejuffrouw had haar mantel gevonden. Ross nam hem aan en hielp Juliet er in. ‘Heb ik ook nog wat te vertellen? Toevallig is het zo, dat het me een genoegen is, je thuis te brengen,’ fluisterde hij haar toe. Hij legde zijn handen op haar schouders.


  Juliet, die met haar rug naar hem toe stond, treuzelde opzettelijk met het dichtknopen van haar mantel. Eindelijk draaide ze zich om. ‘Dat is niet zo verstandig.’


  Het antwoord scheen hem niet te bevallen. ‘Die woorden liggen je blijkbaar in de mond bestorven – dat is niet zo verstandig.’ Boos duwde hij zijn handen in zijn broekzakken. ‘Nou, je doet maar, bestel maar een taxi. Ik wil je alleen wel even waarschuwen: ik blijf er achteraan rijden, tot aan je huis toe, om me ervan te overtuigen dat je veilig aankomt.’ Meteen gaf ook hij zijn kaartje aan de garderobejuffrouw.


  Juliet wist niet wat te doen. Hulpeloos bleef ze staan wachten tot hij zijn soepele, bruinleren jack in ontvangst had genomen. ‘Hoe zit het, Juliet?’ vroeg hij wrevelig. ‘Wil je je zuur verdiende geld besteden in een ongezellige taxi met een wildvreemde achter het stuur – of ga je met mij mee?’ Suggestief voegde hij er aan toe: ‘En ik zweer je dat ik niet ongezellig ben, noch een wildvreemde.’


  Afgezien van het feit dat ze die twintig dollar wel beter kon gebruiken, zou ze zijn aanbod aannemen, wist Juliet nu. Om de simpele reden dat ze nog geen afscheid van hem wilde nemen. Nog was de opwinding, die ze onder het dansen had voelen opkomen, niet geluwd. Plotseling schoot haar iets te binnen: hoe zat dat met die wulpse blondine, met wie ze hem eerst in de White Wolf en nu, eerder op de avond, hier bij Dino had gezien?


  ‘Je hebt het wel aldoor over mijn vrienden, maar de jouwe dan? Zullen die het niet erg vinden, dat je al weggaat?’ vroeg ze scherp.


  ‘Ik ben alleen,’ zei hij, een goudeerlijk gezicht trekkend. Tegelijkertijd duwde hij haar zachtjes in de richting van de uitgang.


  ‘Alleen?’ herhaalde ze sceptisch.


  ‘Zo is het. Zie je, ik onderhoud evenmin emotionele betrekkingen.’


  ‘Ik dacht anders, dat ik je wel met iemand had gezien,’ zei ze afgemeten.


  Ze waren nu buiten, waar de koude winterlucht hen in het gezicht sloeg. In Minnesota zijn de winters streng, dus niemand blijft langer in de buitenlucht dan strikt noodzakelijk is. ‘Je hebt het over vrouwelijk gezelschap, klopt dat?’ Zijn adem vormde een sliert witte mist.


  De hare ook. ‘Ja; zo’n… een blondje. Dezelfde, die je in de White Wolf bij je had, je weet wel, die keer dat ik je auto heb teruggebracht.’


  ‘O, je bedoelt Shawna. Ja, dat moet haast wel. Ik kan me tenminste niet herinneren, met wie… Enfin, Shawna is gewoon een heel goede vriendin van me.’


  Zou die Shawna wel weten hoe Ross over haar dacht? ‘Juist ja,’ mompelde Juliet. Het klonk wat gesmoord, want ze had haar kraag voor haar mond om de kou zo veel mogelijk te weren. Eerlijk gezegd kon ze het niet zo gewoon vinden dat een gewone vriendin zo bezitterig deed.


  ‘Eigenlijk,’ hernam Ross, ‘is Shawna eerder een groupie. Een fan. Ze verbeeldt zich, verliefd te zijn op iedereen, die in een band speelt. Als je haar eenmaal kent, dan is het een schat van een kind.’


  Juliet zou iemand die er uitzag als een blonde uitgave van Cher geen ‘schat van een kind’ willen noemen, maar daar wilde ze verder geen punt van maken. Tenslotte ging het haar totaal niets aan wat die Shawna al dan niet voor Ross betekende.


  Dat probeerde ze zich onderweg naar huis voor ogen te houden. Ondanks haar pogingen het gesprek een minder persoonlijke wending te geven, kreeg Ross haar echter toch over zichzelf aan het praten. Tegen het einde van de rit besefte ze dat ze nu meer dan oppervlakkige kennissen waren; het overrompelde haar dan ook niet in het minst dat hij haar nogmaals mee uit vroeg.


  ‘Het kan nooit wat worden,’ antwoordde ze, hoewel het haar een lief ding waard was geweest, als ze gewoon ‘graag’ had kunnen zeggen.


  ‘Volgens mij kan het wel degelijk wat worden.’ Hij boog zich naar haar toe.


  ‘Nee, heus niet,’ hield Juliet koppig vol.


  ‘Mag ik misschien weten, waarom niet?’ Ross was even koppig als zij.


  ‘Omdat voor mijn zuster met jou de zon op- en ondergaat. Omdat ze stapelverliefd op je is. Realiseer je je wel, wat het voor onze verhouding – die tussen Brenda en mij – zou betekenen wanneer ze er achter komt dat ik met jou uitga?’


  Hij legde zijn arm over de rugleuning van haar stoel waarbij zijn vingers licht haar schouder beroerden. ‘Ik wil Brenda net zo min verdriet doen als jij dat wilt. Maar wat moet ik dan? Doen, of ik niets voor je voel?’


  ‘Niets voor mij voel…’ herhaalde ze vaag. Het hart bonsde haar in de keel. ‘Ross, we kennen elkaar amper.’


  Hij keek haar zo doordringend aan, dat ze haar hoofd moest afwenden om zichzelf niet te verraden. Strak tuurde ze naar de plastic sneeuwpop op de veranda.


  Voorzichtig legde hij zijn hand tegen haar wang om haar gezicht weer zijn kant op te duwen. ‘Ik wil je goed leren kennen, Juliet, ik wil je helemaal leren kennen,’ zei hij schor. ‘Ik wil alles weten wat er over je te weten valt… wat je aan het lachen maakt en wat je aan het huilen brengt. Wat je doet om op koude winteravonden warm te blijven.’ Hij liefkoosde haar met zijn ogen, met zijn woorden en met zijn warme adem, die langs haar wangen streek.


  Omdat Juliet voelde, dat hij haar zou kussen, begon ze zacht te beven. Ontkennen had geen zin: ze verlangde er naar dat hij haar zou kussen, ze wilde niets liever. Intuïtief weken haar vochtige lippen vaneen, en kuste ze hem vol op de mond. Heel langzaam, heel zacht, heel vluchtig.


  Ross was slechts voor een paar seconden volkomen overrompeld. Plotseling trok hij haar aan zijn borst, legde zijn beide handen om haar hoofd en begon haar te kussen. Hij deed dat heerlijk, langdurig en zo intiem, dat Juliets meest geheime plekje, dat tot nu toe slechts aan één man bekend was geweest, begon te gloeien van verlangen.


  Juist vanwege dat bijna niet te onderdrukken verlangen trok ze haar hoofd terug. Had ze dat niet gedaan, dan had ze haar handen onder zijn jack geschoven, dan had ze hem gestreeld of het haar goed recht was. Helaas, dat was het nu eenmaal niet, ze kon geen enkel recht op deze man doen gelden, ze had geen enkel recht om intiem met hem te worden… al wilde ze niets liever.


  Het was een ontnuchterende gedachte. ‘Ik moet naar binnen,’ fluisterde ze, zich blind houdend voor de hartstocht die zijn blik vertroebelde. Zijn ogen smeekten haar hem niet alleen te laten.


  Juliet strekte haar hand echter al uit naar de portierkruk. ‘Wacht even.’ Hij hield haar tegen, waarbij zijn warme adem langs haar gezicht streek. ‘Kom je morgenavond naar de White Wolf?’


  ‘Nee, dat gaat niet.’


  ‘Juliet, wees eens lief,’ kermde hij. ‘Ik hoef maar een uurtje op te treden, daarna ben ik vrij.’


  Vrij? Jij zult nooit zo vrij zijn als ik graag zou willen, dacht Juliet bitter. In plaats daarvan wilde ze hem vertellen dat het niet verstandig zou zijn elkaar waar dan ook te ontmoeten. Waarschuwend legde hij een vinger op haar lippen.


  ‘Zeg nu niet direct nee,’ smeekte hij; om zijn woorden kracht bij te zetten kuste hij haar teder, heel innig. Vervolgens suggereerde hij: ‘Als je zorgt dat je er voor negenen bent, kan ik je aan de overige dames voorstellen.’


  ‘Overige dames?’ herhaalde ze verbouwereerd.


  ‘Ja, de meeste orkestleden zijn getrouwd, of hebben een vaste vriendin, en al die vrouwen komen zaterdagavond een poosje naar ons luisteren. Ze hebben vaste plaatsen, en na sluitingstijd gaan we met z’n allen eten, meestal bij Bubba – dat is die lange trompettist.’


  ‘Je weet anders, dat ik niet uitgesproken dol op jazz ben,’ plaagde ze.


  ‘En gesteld dat ik mijn collega’s kan overhalen om Beethoven te spelen? Zou je dan wel komen?’


  Ze proestte het uit. ‘Beethoven? Ik zie de gezichten van het publiek al voor me. Je wordt vast bekogeld met alles wat er maar beschikbaar is.’


  ‘Dat zou ik er graag voor over hebben – als jij maar in de zaal zat.’


  Ze voelde zich week worden. ‘Ik moet echt naar binnen, Ross.’ Om hem te ontwijken ging ze meteen op zoek naar haar sleutel. Ross maakte eveneens aanstalten om uit te stappen. ‘Blijf gerust zitten, je hoeft heus niet mee te lopen.’


  ‘Nee; ik hoef ’s morgens ook geen zemelen te eten, maar omdat ik zemelen toevallig lekker vind, doe ik het dus wel.’ Driftig sloeg hij het portier achter zich dicht.


  Juliet sloot haar portier eveneens met meer geweld dan nodig was. Voor de auto kwamen ze elkaar tegen. De hand die Ross op haar schouder legde, schudde ze ongeduldig af. Overigens deed het haar ongelooflijk veel plezier, dat hij zo hoffelijk was. Maar dit laten merken, of er iets over zeggen? Nooit.


  Zonder op- of omkijken vloog ze de stoep op. Toen hij echter de deur van het portaal voor haar open hield, moest ze zijn aanwezigheid wel erkennen. ‘Dank je,’ zei ze afschuwelijk stug.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij, op precies dezelfde toon.


  Ze draaide het slot open en gaf de dikke eikenhouten deur een zet, waarna een stroom warme lucht haar tegemoet kwam. Onwillekeurig draaide ze zich om; scherp tekende zijn profiel zich af tegen de gekleurde buitenverlichting en nooit had ze hem zo onweerstaanbaar gevonden als nu. Hoewel de verleiding groot was om hem binnen te vragen, deed de kans dat Brenda vroeger dan was voorzien zou thuiskomen, haar van gedachten veranderen.


  ‘Nou… welterusten dan maar,’ zei ze, een beetje stuntelig.


  ‘Welterusten, Juliet.’ Hij wachtte.


  Hoopte hij, dat ze hem zou voorstellen nog even mee naar binnen te gaan? Ze slikte. ‘Ik kan je helaas niet binnen vragen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik heb gezegd dat ik mee naar binnen wilde.’


  Ze kreeg een kleur van ergernis. Strak, kortaf zei ze: ‘Bedankt voor het thuisbrengen.’


  ‘Het genoegen was geheel en al aan mijn kant,’ antwoordde hij. Na haar een kushand te hebben toegeworpen, liep hij terug naar zijn auto.


  


  Toen Juliet op zaterdagmiddag naar haar moeder en stiefvader ging om Sara en Annie op te halen, moest ze aldoor aan Ross’ uitnodiging denken. Onder het rijden liet ze zich meeslepen door haar fantasie; wat voor ervaring zou het zijn om bij de White Wolf aan het voor de vrouwen van de bandleden gereserveerde tafeltje te zitten? Hoe zou het zijn Ross te horen spelen? Het mogelijke vooruitzicht bracht haar zowaar in de verleiding om haar moeder te vragen, of ze de kinderen nog een nachtje kon hebben.


  Heel even ook durfde ze zich af te vragen, hoe het zou zijn Ross’ uitverkorene te wezen; de vrouw, met wie hij aan het einde van de dag zijn bed wilde delen. De vrouw die hij ’s morgens tegenover zich aan de ontbijttafel zou willen zien zitten. Bij het idee alleen steeg het bloed haar naar de wangen; onwillekeurig huiverde ze van genot.


  De stroom koude lucht die haar bij het openen van het portier tegemoet kwam, voerde haar terug tot de werkelijkheid. Nooit zou ze samen met Ross aan het ontbijt zitten.


  Haar moeder had de overgordijnen in de zitkamer open gelaten. Juliet bleef even staan kijken naar de idylle die zich daar binnen afspeelde: Kate en Donovan dicht naast elkaar op de leren bank, Sara en Annie aan hun voeten, blijkbaar verdiept in een videofilm, een tekenfilm was het, zag Juliet.


  Kate was weer helemaal de oude; na het overlijden van haar eerste man, senator Osborne, was ze stil en teruggetrokken geworden, zelden lachte ze meer. Haar huwelijk met de hoofdcommissaris had haar een wereld van goed gedaan. Ze was veel vrolijker geworden, haar vriendelijk gezicht stond tevreden en opgewekt. Je zou er jaloers op kunnen worden, dacht Juliet.


  Niet, dat ze haar moeder dit herwonnen geluk misgunde. Integendeel zelfs, ze had Kates trouwplannen van harte toegejuicht. Het enige waar ze wat moeite mee had, was de grote verandering, die na Donovans intrede in de familie had plaatsgevonden – en zich nog dagelijks deed gelden. De band tussen moeder en dochter bijvoorbeeld was weliswaar nog even hecht als vroeger, maar had toch een subtiele wijziging ondergaan die Juliet het gevoel gaf dat ze iets had verloren, iets, wat haar altijd oneindig dierbaar was geweest.


  Brenda en Meridee schenen daar lang niet zoveel last van te hebben, die hadden absoluut niet de indruk dat hun relatie met Kate afstandelijker was geworden. Misschien ervoer alleen Juliet het ook zo; tussen haar en haar moeder had altijd een groot wederzijds begrip bestaan, waar Meridee en Brenda meestal met hun verstand niet bij konden. Juliet kon er geen verklaring voor vinden; misschien leek ze wat karakter betrof wel het meeste op haar moeder. Misschien ook was het een uitvloeisel van het feit, dat zij van Kates drie dochters de enige was, die getrouwd was geweest en zelf al kinderen had. Bovendien was Juliet in dezelfde periode als waarin senator Donovan overleed, ook alleen komen te staan. Het verdriet over het verlies van de man, met wie ze oud hadden willen worden en zonder wie ze opeens verder moesten, bracht moeder en dochter nog nader tot elkaar. Ze hadden samen gehuild, ze hadden samen gerouwd en de onvermijdelijke eenzaamheid had de tussen hen reeds bestaande band nog aanzienlijk versterkt.


  Kate was echter niet eenzaam meer. In tegenstelling tot haar oudste dochter had ze iemand leren kennen die de eenzaamheid had verdreven. Donovan had de door Juliets vader nagelaten leemte opgevuld. Ook Juliet wilde zielsgraag weer bij iemand horen, een sterke figuur op wie ze kon bouwen; een man, die de kinderen als zijn eigen vlees en bloed zou gaan beschouwen en weer fleur aan haar bestaan verleende.


  Onmiddellijk moest ze hierbij aan Ross denken. Die zou ongetwijfeld fleur in haar leven kunnen brengen, en het stond tevens als een paal boven water dat hij een krachtige figuur was en hoogst betrouwbaar kon zijn – vooropgesteld dat hij dit wilde. Echter, Ross wilde geen verplichtingen, ook geen plichten trouwens. Ross wilde geen beloften doen die hij gezien zijn inslag naderhand zou verbreken. Hij zwierf van stad naar stad, hij deed precies wat hij wilde en wanneer hij het wilde. Hij was geen type om de zorg voor twee kleine meisjes op zich te nemen. Toch wilde Juliet al dat andere dat hij te bieden had – en dat verlangen kwam vooral in haar op wanneer ze getuige was van de wisselwerking tussen haar moeder en Donovan.


  Kate drong er op aan dat haar oudste dochter in ieder geval een kopje cappucino bleef drinken. Voor de gezelligheid ging Juliet met haar moeder naar de keuken; de kinderen zaten immers nog voor de televisie naar het laatste stukje van de video te kijken.


  ‘En,’ begon Kate, het espresso-apparaat aanzettend, ‘heb je een gezellige avond gehad? Heb je nog een aardige man ontmoet?’


  Juliet hoopte dat haar kwasi-verveelde uitdrukking haar moeder om de tuin zou leiden. ‘Mam, er bestaan geen aardige mannen meer. Hoe vaak moet ik je dat nog vertellen?’


  ‘Met andere woorden: je hebt gisteravond weer geen geluk gehad… géén sprookjesprins!’ Zorgvuldig mat Kate de koffie af.


  Opnieuw moest Juliet aan Ross denken; zou ze haar moeder in vertrouwen nemen? Zelden echter waren ze het over het onderwerp ‘mannen’ met elkaar eens, Juliet vond het dan ook verstandiger om het er niet op te wagen. Ze deed haar best om niet de indruk te wekken of de avond een volslagen mislukking was geweest. Hoewel ze Kate voldoende bijzonderheden verschafte om de moederlijke nieuwsgierigheid te bevredigen, kwam Ross’ naam haar niet eenmaal over de lippen.


  ‘Voel je je wel goed, kind?’ vroeg Kate plotseling, toen ze uitverteld was. ‘Je ziet er wat minnetjes uit. Zo pips.’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ik ben zo gezond als een vis, mams. Alleen tamelijk moe.’


  Liefkozend streelde Kate Juliet over haar rode krullen. ‘Je neemt te veel hooi op je vork. Weet je waar jij aan toe bent? Aan rust. Als ik de kinderen eens nog een nachtje hier hield, zou dat helpen, denk je?’


  De aanvechting om ‘graag’ te zeggen was heel sterk. Juliet zou het aanbod dolgraag willen aannemen, en bij de herinnering aan Ross’ kussen welde het verlossende woord reeds in haar op. Op hetzelfde moment viel haar oog op de kalender aan de keukendeur. 20.00 – naar Betty en Fred, las ze. Blijkbaar hadden haar moeder en Donovan voor vanavond acht uur een afspraak met hun goede vrienden, de Jacobsons, gemaakt.


  Het werd Juliet warm om het hart; haar moeder had met graagte haar avondje-uit voor haar opgeofferd. Dat kon Juliet natuurlijk niet toestaan. Haar moeder hoefde toch niet op háár kinderen te passen, omdat zij meende een beetje afwisseling te moeten hebben?


  ‘Nee, mams. Na dat avontuur van gisteravond heb ik behoefte aan maar één ding: een rustige avond, samen met mijn dochters. Ik neem ze mee naar huis, en dan doen we, wat wij vroeger ook altijd deden.’


  ‘Wat dan wel?’ vroeg haar moeder nieuwsgierig.


  ‘Weet je nog, dat we bij je in bed mochten als we een probleem of verdriet hadden? Dan kregen we warme chocola van je en koekjes. Ondertussen vertelde je ons een verhaaltje. Of je las ons voor.’


  ‘Ja,’ herinnerde Kate zich vertederd. ‘En het eindigde er altijd mee, dat een van jullie een beker chocola omgooide.’


  ‘Toch mocht het een volgende keer weer; bij je in bed kruipen, bedoel ik.’


  Kate glimlachte. ‘Lakens en slopen zijn in een handomdraai gewassen.’


  ‘Dat zal ik onthouden, voor het geval er vanavond bij mij in bed ook met chocola wordt geknoeid.’ Juliet zette haar lege kopje op het aanrecht. ‘Fijn, dat de kinderen een nachtje bij je mochten slapen, mams, reusachtig bedankt. Ze vinden het altijd heerlijk bij je.’


  ‘En ik vind het heerlijk om ze te logeren te hebben. Het zijn fijne kinderen, Juliet.’ Kate kwam naast haar dochter staan. ‘Maar voor je gaat wil ik het even met je over Sara hebben.’


  ‘Is ze stout geweest? Of niet lekker?’


  ‘Nee, gelukkig niet. Ze heeft me alleen het hemd van het lijf gevraagd over Tim.’


  Juliet spande haar spieren. ‘Wat wilde ze van je weten?’


  ‘Onder meer of gescheiden vaders en moeders wel weer eens met elkaar trouwden.’


  ‘O nee!’ kermde Juliet. ‘Wat heb je daarop geantwoord, moeder?’


  ‘Dat ik zoiets nog nooit had gehoord. Blijkbaar heeft ze op de televisie een film gezien waarin een meisje haar ouders smeekte om bij elkaar te blijven – wat ze uiteindelijk dan ook gedaan hebben.’


  ‘Geweldig!’ Juliet sloeg de handen voor het gezicht.


  ‘Ze weet geloof ik niet dat Tim hertrouwd is, hè?’ vervolgde Kate.


  Juliet schudde het hoofd. ‘Nee; ik vond het niet nodig om er over te beginnen. Wat heeft het voor zin? Hij wil immers niets met ons te maken hebben!’


  ‘Toch moet je haar vertellen dat ze een stiefmoeder heeft.’


  De gedachte alleen al bezorgde Juliet kippenvel. ‘Plus een stiefzusje.’


  ‘Dus Tims tweede vrouw heeft kinderen?’


  ‘Eentje maar, een meisje van zes.’


  ‘Zou hij zijn nieuwe gezin meebrengen, wanneer hij hier komt?’


  ‘Hoe moet ík dat nu weten! Ik weet niet eens zeker of hij komt,’ snauwde Juliet geïrriteerd, om meteen beschaamd te zeggen: ‘Neem me niet kwalijk, mams. Ik mag mijn wrevel niet op jou afreageren. Maar hoe minder mijn ex-echtgenoot ter sprake komt, hoe beter het voor mijn gemoedsrust is.’


  Kate trok haar oudste dochter naar zich toe om haar een stevige zoen te geven. ‘Probeer wat minder te piekeren, kind. Alles komt goed, heus.’


  Met een flauw lachje zei Juliet: ‘Ja, dat zeg jij altijd!’


  ‘Omdat het waar is.’


  Juliets gezicht drukte twijfel uit. ‘Ik wou, dat ik iets van jouw optimisme had meegekregen.’


  ‘Dat heb je ook; je vindt het alleen prettig om je er tegen te verzetten. Tussen haakje, ik hoorde van Sara dat ze tegenwoordig pianoles heeft?’ Vragend keek Kate haar dochter aan.


  Weer kwam Ross’ gezicht haar voor de geest; tegelijkertijd kreeg ze een afschuwelijk schuldgevoel. ‘Had ik je dat dan niet verteld?’


  Kate schudde het hoofd. ‘Nee, maar ik vind het een uitstekend idee van je; Sara is gek op muziek.’


  ‘Ja; enfin, het is te hopen dat ze meer talent heeft dan haar moeder,’ merkte Juliet droogjes op.


  ‘Je had best wat kunnen bereiken, als het mij was gelukt door te zetten. Het was altijd een heel gevecht om je achter die piano te krijgen, en zonder studeren kom je er niet.’ Het klonk enigszins verwijtend. Juliet herinnerde zich haar verzet en huilbuien van weleer, de haat, die ze op ’t laatst voor het instrument had gevoeld – waarop haar moeder er het bijltje bij neer had gegooid.


  ‘Dat zal met Sara niet gebeuren, denk ik. Nog een wonder, dat ze geen opgezette vingers van al dat oefenen heeft.’


  ‘Ik heb haar beloofd om volgende week naar haar te komen luisteren. Wanneer heeft ze weer les?’


  ‘Woensdag.’ Hetgeen betekende dat ze Ross dan weer zou spreken en voor hem zou koken…


  


  Het vooruitzicht van Sara’s eerstvolgende pianoles bracht Juliet er toe een smoesje te bedenken waardoor ze niet thuis hoefde te zijn wanneer Ross kwam. Helaas lukte het haar niet ook maar een enigszins aanvaardbaar excuus te verzinnen. Bovendien hadden ze een waterdichte afspraak: les in ruil voor een maaltijd. Daar moest ze zich aan houden – terwille van Sara, welteverstaan.


  Hij had beloofd er om half zes te zijn. Juliet wilde precies een uur later aan tafel gaan. Vurig hoopte ze dat hij dadelijk na het eten naar de White Wolf moest. Dan was er tenminste geen gelegenheid voor een persoonlijk gesprek, in ieder geval niet zo lang Brenda ook van de partij was. Aan de andere kant: waar maakte ze zich druk over? De laatste keer had hij beslist niet overdreven veel aandacht aan haar besteed.


  Even na vijven kwam Brenda binnenrennen. ‘Ha, die Juliet! Zeg, ik blijf niet eten, hoor!’ Haastig ontdeed ze zich van haar jack en laarzen, die ze achteloos op de grond liet liggen. ‘We gaan met een heel stel naar het hockeyen, we hebben om zes uur afgesproken bij de Williams Arena.’


  Eer Juliet haar zuster kon verzoeken haar rommel achter haar kont op te ruimen, duwde Sara de klapdeur open. ‘Hoeveel minuutjes nou nog, mammie?’ Sedert het moment waarop Juliet de kinderen uit de crèche had gehaald, had Sara om het kwartier gevraagd hoe lang het nog zou duren voor Ross kwam.


  ‘Nog maar vijftien,’ antwoordde ze verstrooid na een snelle blik op haar horloge. Ze had Brenda’s mededeling op geen stukken na verwerkt.


  ‘Nog maar vijftien…’ jammerde Sara. Teleurgesteld liep ze de keuken uit.


  ‘O ja, dat is waar ook,’ zei Brenda met gedempte stem. ‘Ross heeft me gevraagd om tegen je te zeggen, dat hij vanavond laat is.’


  ‘Heeft hij ook gezegd, hóe laat?’


  Schouderophalend antwoordde Brenda: ‘Nee, dat heeft hij er niet bij verteld.’ Ze gluurde in een van de pannen. ‘Wat ruikt dat zalig! Wat heb je gemaakt?’


  ‘Lasagne met tomatensaus, een nieuw recept dat ik van een collega heb gekregen.’


  ‘Nou, als het even zo goed smaakt als het ruikt, dan zal Ross wel smullen. Jammer dat ik geen tijd heb om er ook van te genieten – als ik me niet onmiddellijk ga omkleden, dan kom ik nog te laat!’ Brenda holde naar boven. Juliet hoorde kasten en laden open- en dichtgaan. Het zou straks wel weer een puinhoop op Brenda’s kamer zijn!


  Wrevelig keek ze op de keukenklok; ze had er op gerekend dat Ross er om half zes zou zijn. Had hij niet even kunnen bellen? Dan was ze nog niet aan het eten begonnen.


  Hoe later het werd, hoe meer ze zich ergerde. Sara, met haar aanhoudend gezeur over Ross’ lange wegblijven, maakte dat Juliets humeur er niet beter op werd. Toen hij om half zeven nog niet was komen opdagen, besloot ze de kinderen vast te eten te geven. Ze waren zo goed als klaar, toen er gebeld werd.


  ‘Het spijt me vreselijk, dat ik zo laat ben.’ Ross stond op de stoep met een lange, wollen winterjas aan, en op zijn hoofd prijkte een breedgerande, vilten hoed, waardoor hij wel iemand van de maffia leek. Het was inmiddels gaan sneeuwen, wollige, witte vlokken dwarrelden om hem heen. ‘Sara gereed voor haar les?’ Hij wierp Juliet een charmante glimlach toe waaruit berouw zowel als geestdrift spraken.


  Het liefst had Juliet hem gezegd dat Sara gezien het late uur al in bed lag, maar bij het horen van de bel was het kind als de weerlicht achter de piano gaan zitten, in gespannen afwachting van het moment waarop Ross met de les zou beginnen.


  Zwijgend en met een uitnodigend gebaar deed Juliet de voordeur een eindje verder open. Hij kwam binnen; nog steeds zwijgend nam ze zijn hoed en jas van hem aan. Hij droeg een shirt van wollen tricot dat hem om zijn borst spande. Juliet probeerde er niet op te letten.


  ‘Het spijt me werkelijk, Juliet,’ herhaalde hij. Deze keer gingen zijn woorden echter niet vergezeld van een glimlach. Hij merkte aan haar houding hoe kwaad ze was.


  ‘Beginnen jullie maar vast,’ zei ze kort. ‘Ik moet op Annie letten, die zit nog aan tafel.’


  Ross keek haar na; zou ze zelf wel weten hoe ongelooflijk sexy ze was in haar verschoten sweatshirt en jeans? Hij verdacht er haar van dat ze er expres zo onaantrekkelijk mogelijk bijliep. Ze had in elk geval geen spoor van make-up meer op haar gezicht, en om haar strak naar achteren getrokken haar had ze een oud sjaaltje gebonden. Probeerde ze nog steeds om hem te ontmoedigen? Misschien deed ze daarom vanavond zo koel? Of misschien was ze gewoon nijdig, omdat hij veel later was dan anders.


  Sara verschafte hem het antwoord. Toen hij naast haar ging zitten keek ze hem verwijtend aan; met een schok kwam hij tot de ontdekking dat haar ogen even blauw waren als die van haar moeder en hem evenzeer van zijn stuk konden brengen. ‘Wat ben je laat,’ zei ze.


  ‘Ik weet het, Sara, en het spijt me. Maar je wilt toch nog wel les hebben, hoop ik?’


  Ze knikte genadig. ‘Ja, dat wel, maar of jij nog wat te eten krijgt? Mammie zegt, dat opgewarmde lasagne niks lekker is.’


  ‘Daar zou ze best eens gelijk in kunnen hebben,’ beaamde Ross met een vluchtige blik in de richting van de keuken.


  ‘Nou ja, dan krijg je misschien brood met pindakaas en jam,’ opperde Sara.


  Ross glimlachte verstolen. ‘Dat hoop ik maar.’ Het kostte hem heel wat moeite om rustig achter de piano te blijven zitten; veel liever was hij naar de keuken gegaan om het goed te maken met Juliet. Dat kon hij Sara natuurlijk niet aandoen en toen ze hem ook nog vroeg haar een kerstliedje te leren dat ze voor haar grootmoeder zou kunnen spelen, wist hij dat Juliet nog even op tekst en uitleg moest wachten.


  Na afloop van de les had Sara evenals haar moeder Ross’ hart veroverd. Juliet had zich niet in de zitkamer vertoond; zou ze hun overeenkomst soms eenzijdig hebben verbroken? Was ze niet van plan, hem te eten te geven?


  Hij had natuurlijk nooit naar die auditie moeten gaan. Voor iemand zoals Juliet was stiptheid even belangrijk als eerlijkheid. Hij overwoog om er stilletjes tussen uit te knijpen, maar hij wist absoluut niet waar ze zijn hoed en jas had gelaten. Noodgedwongen vroeg hij Sara om haar moeder even te waarschuwen. Onder het wachten begon hij een van zijn lievelingsmelodieën te spelen, een wiegelied van Brahms. Bij Juliets binnenkomst hield hij automatisch op.


  ‘Dat was beeldig,’ zei ze verrast. ‘Waarom speel je niet verder?’


  Het was prettig te weten dat ze hem graag hoorde spelen. ‘Zal ik het helemaal afmaken?’


  Ze knikte. ‘Ja; ik heb Annie net naar bed gebracht, ze sliep meteen. Ik geloof, dat dat door de muziek kwam.’


  Daar wist hij zo snel niets op te zeggen. Hij begon opnieuw. Juliet zat in de fauteuil met Sara op schoot te luisteren. Het vredige, huiselijke tafereeltje ontroerde hem diep. Hij vroeg zich af hoe het was om kinderen te hebben.


  Snel zette hij de gedachte van zich af. In zijn leven was geen ruimte voor een vrouw en kinderen; beter gezegd, hij had nooit verwacht ooit een gezin te zullen hebben, nooit overwogen om te trouwen en een gezin te stichten.


  ‘Kan ik later ook zo mooi spelen?’ vroeg Sara.


  Ross schrok op uit zijn overpeinzingen. ‘O ja, Sara, vast wel.’


  Op Juliets gezicht lag een merkwaardige uitdrukking; had ze het hem vergeven dat hij zo laat was geweest?


  ‘Nu moet je Ross maar gauw welterusten zeggen, Sara,’ zei ze. ‘Je moet nodig naar bed; ik kom je straks nog wel even instoppen.’


  Sara bedankte hem beleefd voor de les, schonk hem een stralend lachje dat kuiltjes in haar bolle wangen toverde en huppelde de kamer uit.


  ‘Wat een enig kind,’ merkte Ross zacht op. ‘En muzikaal; het gaat bijna vanzelf.’


  ‘Mooi zo.’ Ongemakkelijk stonden ze tegenover elkaar, Juliet wreef nerveus over haar armen. ‘Heb je nog tijd om te blijven eten of moet je meteen naar de White Wolf?’


  Haar toon verraadde haar: ze hoopte het laatste. Gewoonlijk bleef hij nooit ergens hangen, tenzij zijn aanwezigheid uitdrukkelijk gewenst was. Zijn koppigheid weerhield hem er echter van, het haar al te gemakkelijk te maken. ‘Nee, hoor, ik heb tijd genoeg,’ antwoordde hij onschuldig.


  Juliet verborg haar teleurstelling achter een beleefd lachje. ‘Prima,’ zei ze onverschillig. Achter elkaar aan liepen ze naar de keuken.


  Terwijl Juliet met het eten bezig was, werd er niet veel gesproken. Op de paar vragen die hij zijn gastvrouw stelde, gaf ze slechts éénlettergrepige antwoorden. Ten slotte deed hij er het zwijgen toe. Toen ze zijn bord voor hem op tafel zette, pakte hij haar echter bij de pols.


  Alsof ze zich had gebrand, rukte ze zich los.


  ‘Schuif jij niet aan?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb al gegeten, gelijk met de kinderen.’


  Dat was niet waar, dat wist hij van Sara. ‘Waarom ben je zo nijdig op me, Juliet? Omdat ik je programma in de war heb geschopt?’


  ‘Nijdig, ik? Hoe kom je erbij! Trouwens, ik wou dat je niet aldoor deed alsof ik niet helemaal fris ben – omdat ik toevallig een goed georganiseerd leven leid.’


  ‘Een goed georganiseerd leven, zei je?’ Hij zuchtte. ‘Dat kan ik van het mijne helaas niet zeggen.’


  ‘Daar kijk ik nu toch werkelijk van op,’ mompelde ze. Haar ogen lichtten even op.


  Ross koos ervoor haar sarcasme te negeren. ‘Toe, kom even een praatje met me maken. Het is nogal gênant om in andermans huis in je eentje aan tafel te zitten.’


  Onwillig schoof ze een stoel bij. Hoewel Ross eigenlijk over háár had willen praten, hoewel hij te weten wilde komen wat ze wel en wat ze niet leuk vond, begon hij over Sara’s muzieklessen. Toen het hem eindelijk – en naar hij zelf dacht, onopvallend – lukte, het gesprek een wat persoonlijker wending te geven, verontschuldigde ze zich. ‘Ik moet even naar de kinderen kijken.’


  Hij knikte. Op berustende toon verzocht hij: ‘Neem je dan op de terugweg mijn jas en hoed mee?’


  Onder het eten vroeg Ross zich in ernst af waar hij mee bezig was. Hij liep immers keer op keer met zijn kop tegen de muur? Juliet wilde blijkbaar niets met hem te maken hebben. Toch, als hij dan weer dacht aan de manier waarop ze op zijn kussen had gereageerd, wist hij precies waar hij mee bezig was: met de verovering van een vrouw die hij begeerde zoals hij nog nooit een vrouw had begeerd.


  Met zijn jas over de arm en zijn hoed in de hand vroeg ze: ‘Heb je geen zin in een dessert?’ Ze knikte naar zijn lege bord.


  Gedurende enkele tellen staarde hij haar aan, stond op en liep op haar toe. Hij snakte er naar om haar in zijn armen te nemen, om haar te zoenen tot haar ogen schitterden van hartstocht. Net zo lang tot de afwerende, gereserveerde blik nog slechts een herinnering was.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde hij lusteloos. Hij trok zijn jas aan. ‘Ik heb je afgelopen zaterdag niet in de White Wolf kunnen ontdekken.’


  ‘Eh… ja, dat klopt, ik kon geen oppas voor de kinderen krijgen,’ stamelde ze.


  Hij kon met geen mogelijkheid zeggen of ze al dan niet de waarheid sprak. Van harte hoopte hij dat ze hem geen leugentje op de mouw speldde. ‘Een ander keertje dan, misschien?’


  Ze knikte vaag. Toen hij al bij de deur was, vroeg ze: ‘Hoe laat kunnen we volgende week op je rekenen?’


  Hij meende dat het nogal kribbig klonk. ‘Dezelfde tijd, komt jou dat uit?’


  ‘Wat bedoel je met dezelfde tijd? Half zes of half zeven?’


  ‘Je bent er nog steeds niet overheen, geloof ik.’ Hij keek haar zo doordringend aan, dat ze haastig het hoofd afwendde.


  ‘Och, jawel; ik wil het alleen graag weten met het oog op het eten,’ antwoordde ze. ‘Het is voor jou ook niet zo leuk als dat helemaal verpietert.’ Met veel misbaar ruimde ze de tafel af.


  ‘Nogmaals, Juliet, het spijt me dat ik je vanavond heb laten wachten – maar ik kon er werkelijk niets aan doen. Op het laatste moment had ik een auditie. En die liep nogal uit.’


  Eindelijk keek ze hem aan. ‘Een auditie voor een rol?’


  Hij schudde het hoofd. ‘Voor een andere baan. In Chicago.’ Hij had er aan kunnen toevoegen dat het om een contract voor slechts twee weken ging. Een duiveltje fluisterde hem echter in, daarover zijn mond te houden. Moedwillig liet hij haar dus in de waan dat hij overwoog uit Minneapolis weg te gaan. ‘Ben jij daar wel eens geweest? In Chicago?’


  ‘Ja. Leuke stad,’ antwoordde ze.


  ‘Vind ik ook.’ Gespannen zocht hij haar gezicht af naar een spoor van emotie; ze hield haar gevoelens zorgvuldig in toom. ‘Nou, ik moet er vandoor. Tot volgende week.’


  ‘Tot volgende week.’


  Bij de achterdeur draaide hij zich nog eens om. ‘Tussen haakjes, je kookt verrukkelijk.’ Hij wierp haar een kushand toe en verdween in de sneeuwstorm.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende vrijdagavond gingen Juliet en haar dochtertjes de stad in om naar ‘de lichtjes te kijken’, zoals Sara het uitdrukte. Ook brachten ze een bezoek aan een warenhuis, dat de ‘spreekkamer van de kerstman’ had herschapen in een ware sprookjestuin. Sara en Annie mochten even bij de joviale kindervriend op de knie zitten. Ze fluisterden hem hun wensen toe en werden omdat ze het hele jaar zo zoet en gehoorzaam waren geweest op de foto gezet.


  Nadat ze door Juliet op een kop warme chocola en een stuk banket waren getrakteerd, waren ze gereed voor het volgende programmapunt: rondkijken op de speelgoedafdeling. Op het laatst konden de kinderen van vermoeidheid en opwinding hun ogen bijna niet meer openhouden; steeds zwaarder hingen ze aan Juliets armen.


  ‘Zullen we naar huis gaan?’ stelde Juliet voor.


  Twee hoofdjes knikten gedwee. Nog voor Juliet de parkeergarage uit was, lagen haar dochtertjes al op de achterbank te slapen.


  De kortste route om uit het centrum te komen liep langs de White Wolf. De ingang bood het gebruikelijk beeld: een lange rij wachtende jazzliefhebbers. Terwijl Juliet bij een kruispunt wachtte tot het licht op groen zou springen, dacht ze aan haar laatste bezoek aan de jazzclub. Bij de herinnering bonsde het bloed haar in de slapen.


  Het was zo druk in dit deel van Minneapolis dat de stroom auto’s slechts voetstaps vooruitkwam. Bij het passeren van de club kon Juliet dan ook ongestraft – en met verlangende blikken – even opzij kijken. Tegelijkertijd verbood ze zichzelf om zich te verdiepen in hetgeen zich daarbinnen misschien afspeelde. Ze hoefde immers niet te weten of Ross op dit moment optrad. Ze hoefde al helemaal niet te weten of Shawna weer aan hem klitte. Al die dingen lieten haar koud. Zouden haar koud moeten laten.


  Hoewel ze er niet veel mee opschoot, hield ze zich streng voor dat zij degene was die Ross’ uitnodiging voor vorige week zaterdag had afgeslagen. Na de manier waarop ze hem de laatste keer bij haar thuis had behandeld, mocht ze van geluk spreken als hij haar nog eens uitnodigde.


  In het achteruitkijkspiegeltje zag ze dat Sara en Annie nog steeds diep in slaap waren. Ze glimlachte vluchtig; wat een hemelsbreed verschil bestond er tussen haar weekends en die van Ross. Terwijl zij gezellig thuis zat met haar kinderen, speelde hij tot in de kleine uurtjes saxofoon in een rokerige jazzclub.


  Behalve nu, op de eerste avond van dít weekend. In plaats van te spelen in de White Wolf wachtte hij haar deze avond bij haar huis op.


  Zodra ze de straat in draaide, zag ze zijn bestelwagentje al staan. Toen ze de gehavende, oude stationwagen parkeerde, kon ze hemzelf ook onderscheiden.


  Hij stapte dadelijk uit om het portier voor haar te openen.


  ‘Ross, wat doe jij hier?’ fluisterde ze, terwijl ze, om Sara en Annie niet wakker te maken, zacht het portier dicht drukte. ‘Moet je niet optreden?’


  Enigszins gehaast legde hij uit: ‘Nee, vrijdags ben ik meestal vrij.’


  ‘Sta je al lang te wachten?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Een uur, denk ik.’


  ‘Een uur?’ Juliets ogen werden groot van verbazing. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik je wilde spreken.’ Hij kwam vlak voor haar staan. ‘Juliet, hier word ik gek van.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van wat er tussen ons gaande is. Misschien kan ik beter zeggen, van wat er níet tussen ons gaande is. Ik weet gewoon niet waar ik met je aan toe ben.’


  Ze had kunnen antwoorden dat zij ook niet wist waar ze met zichzelf aan toe was. In plaats daarvan zei ze: ‘Ross, dit had je niet moeten doen. Stel, dat Brenda plotseling thuiskomt?’


  ‘We doen toch niets, Juliet? We staan alleen midden op je oprit tegenover elkaar te klappertanden. Wat ter wereld zou ze daaruit kunnen concluderen?’


  Hij had gelijk: ze stonden inderdaad te klappertanden, ik moet de kinderen naar binnen brengen,’ zei ze. Voorzichtig tilde ze Annie uit haar kinderzitje op de achterbank. Ross haalde de slapende Sara uit de auto. Het kind bewoog zich licht, haar ogen gingen een ogenblik open. Bij het zien van Ross vloog er een lachje over haar gezicht, waarna ze haar hoofd tegen zijn schouder legde. De aanblik van die kleine handjes, die zich zo vol vertrouwen aan hem vastklampten, verschafte Juliet een warm gevoel.


  ‘Welke deur?’ vroeg hij boven op de overloop.


  ‘De laatste aan je rechterhand. Leg haar maar gewoon op het bed.’


  Hij knikte. Juliet bracht Annie naar de kamer die vroeger van Meridee was geweest, maar waar nu een vrolijk behangetje met beertjes, ballonnen en spelende kindertjes op de muur zat. Vlug trok ze het kind haar pyjamaatje aan en stopte haar in bed.


  Sara’s kamer was in het donker gehuld, alleen het nachtlampje in het stopcontact brandde. Het hemelbed was leeg, maar in een van de hoeken klonk een zacht gekraak. Ross zat in de schommelstoel met Sara op schoot.


  Juliet knielde naast hen neer. ‘Kom, Sara, liefje, je moet gaan slapen.’


  Met een zucht, slaapdronken, strekte Sara haar armpjes naar haar moeder uit. Juliet droeg haar naar het bed. Toen ze haar dochtertje begon uit te kleden, kwam Ross overeind. ‘Ik wacht beneden wel,’ zei hij.


  Juliet knikte. Het kostte haar maar een paar minuten om Sara onder de wol te stoppen, daarna haastte ze zich naar beneden. Ross was in de bibliotheek aan het rondneuzen.


  ‘Je vindt het toch niet erg, dat ik even rondkijk?’


  ‘Ga gerust je gang.’


  Haar lichte aarzeling ontging hem echter niet. ‘Meen je dat werkelijk?’


  Ze knikte. ‘Ja. Alleen…’ Ze moest even slikken. ‘Dit was de kamer van mijn vader, zie je, en telkens, wanneer ik binnenkom, lijkt het of ik zijn pijptabak nog kan ruiken.’


  ‘Wat naar nu; dat kon ik niet weten. Eerlijk gezegd was ik op zoek naar een telefoon, maar bij het zien van al die boeken over de Tweede Wereldoorlog vergat ik wat ik eigenlijk van plan was.’


  ‘Het hindert niet,’ zei ze. Deze kamer was haar altijd het dierbaarst geweest. Op de plek waar ze haar vader zo vaak had zien staan, stond nu Ross. Vreemd, ze vond het helemaal niet erg. Hij leek in deze kamer te passen. ‘Al die boeken waren van mijn vader.’


  ‘Hij moet speciaal geïnteresseerd zijn geweest in de Tweede Wereldoorlog,’ merkte Ross op. Om zijn woorden te onderstrepen wees hij op de oude, ingelijste stafkaarten, een collectie regimentsbadges en andere herinneringen aan die grote wereldramp.


  ‘Dat was hij zeker. Hij heeft ook nog een collectie speelfilms en documentaires aangelegd.’ Ze opende een grote, antieke kast. ‘Kijk zelf maar.’


  Zijn ogen vlogen langs de titels. ‘Tjonge-jonge. Ik dacht dat ik alle films over de Tweede Wereldoorlog wel had gezien, maar hier ontdek ik er warempel nog een paar, waarvan zelfs het bestaan mij onbekend was.’


  ‘Ik zou nooit hebben gedacht dat jij een type was om oorlogsfilms te waarderen,’ merkte ze op. Zijn duidelijke belangstelling bracht haar enigszins in verwarring.


  ‘Het gaat niet om gewone oorlogsfilms, Juliet. De Tweede Wereldoorlog is een fascinerende periode in de geschiedenis der mensheid.’


  Bedrukt zei ze: ‘Het is of ik mijn vader hoor praten.’


  ‘En vind je dat prettig – of juist niet?’


  Met een onzeker lachje antwoordde ze: ‘Mijn vader was een goed mens; maar ik ben natuurlijk bevooroordeeld.’


  ‘Uit hetgeen ik over hem heb gehoord, durf ik te concluderen dat je niets te veel hebt gezegd. Jammer, dat ik nooit de gelegenheid heb gehad om hem te leren kennen.’


  ‘Ja, dat is zeker jammer; volgens mij hadden jullie het goed samen kunnen vinden.’ De woorden kwamen Juliet zo maar over de lippen; ze werd er zelf door overrompeld, meestal dacht ze goed na eer ze iets dergelijks zei.


  ‘Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘Och, ik weet het niet. Gewoon zo’n gevoel.’


  ‘Zo’n gevoel?’ Hij liep naar haar toe. ‘Vandaar, dat ik vanavond hier ben. Vanwege dat gevoel van jou. Vanwege je gevoelens.’


  Juliet ging stapje voor stapje achteruit, tot ze niet verder kon omdat ze met haar rug tegen een boekenkast stond. ‘Je had echt niet moeten komen, Ross, ik weet namelijk absoluut niet, hoe laat ik Brenda kan verwachten.’


  ‘Rustig maar. Mocht ze plotseling binnen komen stappen, dan heb ik een waterdichte verklaring voor mijn aanwezigheid: ik kom de bladmuziek voor Sara’s kerstliedje brengen dat ze voor haar grootmoeder wil spelen.’ Hij boog zich naar haar toe.


  ‘En dat is zo?’


  ‘Reken maar. Het ligt in de auto. Ik haal het zo even op, maar eerst wil ik je drie vragen voorleggen. Op elk daarvan verwacht ik een eerlijk antwoord, Juliet. In de eerste plaats: vind je me aardig, mag je me?’


  Ze weifelde even, bevochtigde haar lippen en zei gesmoord: ‘Ja.’


  ‘Mooi, want ik vind jou ook aardig, reusachtig aardig zelfs.’ Zonder haar verder aan te raken kuste hij haar vluchtig op de mond. ‘Volgende vraag: vind je het prettig om bij me te zijn en met me om te gaan?’


  ‘Ja.’ Deze keer aarzelde ze niet.


  ‘Gelukkig, want ook dat is wederzijds.’ Weer kuste hij haar, inniger nu, met zijn handen om haar gezicht. ‘Derde en laatste vraag: wil je dat wat er tussen ons aan het groeien is, doorgaat?’


  Toen ze even nadacht, zei Ross snel: ‘Het goede antwoord levert je een fraaie prijs op.’


  Hoewel ze stond te trillen op haar benen, slaagde ze er in koel op te merken: ‘In de persoon van een zekere Ross Stafford?’


  Hij liet een vinger over haar kin glijden. ‘Dat hoort niet, je kunt een vraag niet met een wedervraag beantwoorden. Dus wat wordt het: ja of nee?’


  Wild sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Ja. Ja!’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne. ‘Maar…’


  Hij liet haar niet uitspreken. Heftig trok hij haar tegen zich aan om haar vurig te kussen. Zonder dat er een woord tussen hen werd gewisseld, maakte hij haar op onmiskenbare wijze duidelijk, wat hij van hun relatie verwachtte.


  Juliet, van haar kant, gaf eindelijk toe aan de gevoelens die ze al zo lang had onderdrukt; ze snakte er naar om te worden bemind, te worden begeerd, ze snakte naar intimiteit. Echter, intiem met Ross worden – dat was uitgesloten. Na enkele minuten maakte ze zich los uit zijn armen.


  Bang voor hetgeen hij in haar ogen zou zien, richtte ze haar blik op haar handen, die ze nu tegen zijn borst drukte. Ze voelde het onregelmatige bonzen van zijn hart.


  ‘Ik ben blij, dat je ja hebt gezegd, Juliet,’ zei hij schor. ‘Ik ben graag in je gezelschap, ik vind het heerlijk, bij je te zijn, met je te praten, met je uit te gaan… en samen met jou van alles te ondernemen.’


  Kon ze haar gevoelens maar wegstoppen! Helaas ging dat niet. ‘Dat geldt voor mij ook,’ bekende ze. ‘Maar je moet één ding goed weten.’ Angstvallig vermeed ze het om hem aan te kijken. ‘Al ben ik gescheiden en al heb ik twee kinderen – ik ben er beslist niet op uit om iedere man, met wie ik een keertje uitga, in te palmen.’


  ‘Je bedoelt, dat je je niet wilt binden?’


  Langzaam sloeg ze haar ogen op. ‘Juist; ik kan het me op het ogenblik eenvoudig niet veroorloven.’


  Hij glimlachte. ‘Dat komt mij uitstekend uit; het huwelijk met alles wat daar bij hoort, heeft me tot dusverre niet kunnen bekoren.’ Hij kuste haar nogmaals. ‘Vertel me nu eerst eens, wanneer we elkaar weer zullen zien. Morgen, misschien?’


  ‘Morgen heb ik een paar colleges.’


  ‘’s Middags ook?’ Toen ze verdrietig knikte vroeg hij: ‘En die kun je niet overslaan?’


  ‘Het gaat om samenvattingen met het oog op de tentamens.’ Ze beet op haar onderlip alsof allerlei tegenstrijdige belangen en verlangens haar in verwarring brachten.


  ‘Als ik je vertelde dat ik kaartjes voor de middagvoorstelling van A Christmas Carrol heb?’


  ‘Je maakt het me wel moeilijk, hoor!’


  Hij legde een vinger onder haar kin. ‘Voor zover ik je ken, heb je dit kwartaal nog geen college overgeslagen en ben je helemaal bij met je dictaten, klopt dat?’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen.


  Wat moest ze doen? Hij had gelijk, dus één middagje spijbelen kon dan ook geen kwaad. Eindelijk zei ze verlegen: ‘Ik ga graag met je mee.’


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Fijn; dan haal ik je om een uur of één van huis.’


  ‘Is het niet beter om elkaar na afloop van mijn ochtend-colleges op de universiteit te treffen?’ stelde Juliet tactvol voor.


  ‘Je houdt nog steeds rekening met Brenda, hè?’


  ‘Het zou me liever zijn als we daar afspraken.’


  ‘Daar kan ik inkomen.’ Tussen zijn wenkbrauwen was een rimpeltje verschenen; blijkbaar was hij het toch niet helemaal met haar voorstel eens. ‘Maar ik geloof, dat ik nóg wat beters weet: waarom kom je van de universiteit niet naar mij. Dat is maar een paar minuten rijden, je bent er zo.’


  Bij het vooruitzicht Ross in zijn eigen huis op te zoeken, spanden zich al haar spieren. In haar eigen domein voelde ze zich veilig; niet alleen lagen boven twee kinderen te slapen, ook bestond altijd de kans, dat Brenda thuiskwam. Hier kon zo goed als niets gebeuren.


  Bij hem thuis echter, in zijn flat… Het was een verleidelijke, maar tegelijkertijd beangstigende gedachte. ‘Goed,’ zei ze ten slotte.


  ‘Weet je het adres? Fourth Street – je rijdt langs de Bar en dan neem je de eerste straat links, het kan niet missen, want het is in de Fourth het enige flatgebouw.’ Zijn kus was niet bepaald bevorderlijk voor haar gemoedsrust. ‘Tot morgen dan.’


  Bij de voordeur draaide hij zich om. ‘Dat zou ik nog bijna vergeten… de prijs.’ Hij diepte een muziekcassette uit zijn jaszak op. ‘Hier, vang!’


  Automatisch deed ze wat hij zei, draaide de cassette om en om, en las wat er op het etiketje stond: ‘Voor Juliet’.


  ‘Heb je een bandje voor me gemaakt?’


  ‘Zoals je ziet; als Mohammed niet naar de berg komt, moet de berg maar naar Mohammed komen. Veel plezier er mee.’


  Ze glimlachte flauw. ‘Dank je, ik heb er vast veel plezier aan.’


  ‘Niet zo veel als aan een live-uitvoering. Voorlopig moet je het hier maar mee doen.’ Hij wierp haar nog een van zijn langzamerhand overbekende sexy glimlachjes toe en verdween.


  Onmiddellijk zette Juliet het bandje op. Om de kinderen niet wakker te maken, maakte ze gebruik van een koptelefoon. Terwijl ze zich op de bank installeerde, golfde het geluid van Ross’ saxofoon door haar hoofd. Hij speelde iets klassieks, maar nadat hij het thema enkele keren had herhaald, ging hij improviseren, net zo lang, tot de oorspronkelijke melodie vervaagde.


  Hoe langer ze zat te luisteren, hoe meer ze werd geboeid. Tussen de nummers door gaf Ross een korte uitleg van zijn interpretatie van de muziek. Juliets respect en bewondering voor de musicus Ross Stafford groeiden met de minuut.


  Ze werd zo volledig door de muziek meegesleept, dat ze Brenda niet hoorde thuiskomen. Pas toen er een hand op haar schouder werd gelegd, besefte ze dat ze niet meer alleen in de kamer was. Met een gilletje ging ze rechtop zitten, griste de koptelefoon van haar hoofd en riep verwijtend uit: ‘Allemensen, Brenda, wat maak je me aan het schrikken. Moet dat nou?’


  ‘Sorry, ik dacht dat je lag te slapen. Je had je ogen dicht en zo’n dromerige uitdrukking op je gezicht.’ Brenda plofte naast haar zuster op de bank. ‘Waar lag je zo geconcentreerd naar te luisteren? Weet je wel, hoe laat het al is?’


  Haastig haalde Juliet de cassette uit de recorder, stopte hem in haar zak en verzon: ‘O, ik had een paar colleges op de band gezet.’


  Brenda snoof. ‘Wie is er op vrijdagavond nou aan het studeren?’


  Ergernis over Brenda’s luchtige houding maakte dat Juliet zich een stuk minder schuldig voelde. ‘Ik. En als jij ook eens een paar weekends achter je bureau ging zitten en niet van het ene feest naar het andere rende, dan zou je veel eerder afgestudeerd zijn.’


  ‘Studeren, studeren en nog eens studeren,’ zei Brenda met een verveeld gezicht. ‘Dat is het enige waar mams en jij het over kunnen hebben. Ik ken bendes mensen die zich suf hebben gestudeerd, met vlag en wimpel door alle tentamens zijn gekomen – maar toch geen betere baan hebben kunnen krijgen dan anderen, die niet gestudeerd hebben!’


  De wending, die het gesprek nam, beviel Juliet niets. Achterdochtig vroeg ze: ‘Wat wil je daar eigenlijk mee zeggen, Brenda?’


  Eerst vergastte Brenda haar op een broeierige blik, vervolgens op een schokkende onthulling. ‘Dat ik de pest aan al dat studeren heb en onmogelijk het nut van al dat geblok kan inzien. Dus ik kan je er maar beter meteen op voorbereiden: aan het eind van dit kwartaal hou ik het voor gezien!’


  ‘Je wilt er mee ophouden?’ riep Juliet ontzet uit. ‘Dat gaat zomaar niet!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je een behoorlijke opleiding moet hebben!’


  ‘Het spijt me, ik ben het niet met je eens.’


  ‘Dat is dan jammer, maar je hebt absoluut ongelijk.’ Het lag niet in Juliets bedoeling om zo’n betweterig toontje aan te slaan; het idee echter dat haar zusje niet wilde doorstuderen, was bijna te veel voor haar.


  Brenda rekte zich uitgebreid uit. ‘Het is veel te laat om in discussie te gaan. Bovendien val ik om van de slaap en zou het tussen ons toch op ruzie uitlopen.’ Ze was al half overeind gekomen, toen Juliet haar een zetje gaf zodat ze weer op de bank plofte. ‘Ogenblikje nog!’


  ‘Juliet, ik ben echt niet in de stemming voor een zedenpreek.’


  Juliet hield zich in. ‘Ik was helemaal niet van plan een preek af te steken, maar ik vind wel dat we even met elkaar moeten praten.’


  Met een ongeduldige zucht zei Brenda: ‘Nergens voor nodig. Mijn besluit staat vast.’


  ‘Ja, dat merk ik,’ beaamde Juliet nadenkend. ‘Weet mams er al van?’


  Brenda schudde het hoofd. ‘Nog niet, ik wilde het haar pas na de kerst vertellen, anders zou ik haar feestdagen maar vergallen.’


  ‘Of je het haar voor of na de kerst vertelt, teleurgesteld is ze toch. Dat moet je goed beseffen.’


  ‘Dat doe ik ook heus wel,’ snauwde Brenda geprikkeld.


  ‘Maar ik kan mijn leven toch niet volgens mams’ wensen inrichten, of wel soms?’


  ‘Ja, daar ben ik eerlijk gezegd wel benieuwd naar: hoe denk je je leven eigenlijk te gaan inrichten, Brenda? Wat ben je van plan? Ga je een baan zoeken?’


  Na een korte aarzeling gooide Brenda er uit: ‘Ik word fotomodel. Mannequin.’


  ‘Fotomodel? Mannequin?’ Juliets mond viel open van verbazing. ‘Brenda, je bent niet eens eenmeterzestig lang, de meeste fotomodellen zijn zeker twintig centimeter groter.’


  ‘Dat hangt er maar van af in welke richting je het zoekt. Ik zal heus niet proberen om op de voorplaat van Vogue of zo te komen, hoor.’


  ‘Wat wil je dan wél proberen?’


  Brenda haalde de schouders op. ‘Advertenties, reclamespots, misschien. Volgens Shelly Novak is er in de stad een bureau dat bij voorkeur met plaatselijk talent werkt. Haar zusje is al aangenomen, die heeft onder meer geposeerd voor een hele serie dagbladadvertenties.’


  Sceptisch trok Juliet de wenkbrauwen op. ‘Je hebt totaal geen ervaring.’


  ‘Ik heb dit kwartaal toneelles in mijn pakket opgenomen.’ Met een verlegen lachje voegde ze er aan toe: ‘En bij wijze van uitzondering behoorlijke cijfers gehaald.’


  ‘Brenda, sta je er dan zo slecht voor? Kind, waarom werk je toch niet wat harder? Als je naderhand alsnog een of andere studie wilt oppakken, dan –’


  ‘Dat wil ik niet, nooit,’ onderbrak Brenda haar. ‘Juliet, laten we er verder geen woorden over vuil maken, ik ben nu eenmaal niet zo’n bolleboos als jij. Is het wel eens bij je opgekomen dat ik studeren misschien helemaal niet leuk vind? Dat ik het gewoon niet kan bijbenen?’


  ‘Je kletst!’ viel Juliet uit. ‘In dramaturgie ben je echt wel goed; waarom verander je niet van richting? Hopen studenten zwaaien om.’


  ‘Waarom? Omdat het me in feite geen bal interesseert,’ legde Brenda ongeduldig uit. ‘Ik wil fotomodel worden. Kun je dan niet één keertje doen of je blij bent dat ik eindelijk m’n draai heb gevonden? Ik loop al een jaar te piekeren wat ik later wil, en nu ik dat dan weet, probeer jij op alle mogelijke manieren om het me tegen te maken!’


  ‘Brenda, dat mannequin-vak is van zeer tijdelijke aard, je kunt alleen als fotomodel je brood verdienen, wanneer je jong bent. Zo’n carrière duurt maar vijf, hooguit tien jaar, dan vinden ze je te oud en moet je plaatsmaken voor een ambitieuze tiener!’


  ‘Wat zijn we weer opgewekt!’ smaalde Brenda, die Juliets argumenten met een onverschillig handgebaar afdeed. ‘Jij ziet van alles alleen de schaduwzijde.’


  ‘Nee, ik ben praktisch,’ weerlegde Juliet ernstig. ‘Ik zou het afschuwelijk vinden als jij je kansen op een behoorlijke opleiding laat schieten voor de mogelijkheid om voor een camera allerlei idiote houdingen aan te nemen en malle gezichten te trekken.’


  ‘Nou, en ik vind het een afschuwelijk vooruitzicht om die stomvervelende colleges te blijven volgen zodat ik een papiertje kan bemachtigen, waarop staat dat ik een bepaalde opleiding heb gehad.’


  Wat ze ook zou zeggen om haar zuster op andere gedachten te brengen – het zou niets uithalen, begreep Juliet. Althans vanavond niet. Daarom zei ze mat: ‘Je hebt gelijk, het is inderdaad veel te laat om over zoiets belangrijks te discussiëren; laten we liever naar bed gaan en er later nog eens op terugkomen.’


  ‘Nergens voor nodig, ik blijf bij mijn beslissing,’ zei Brenda; koppig stak ze haar kin naar voren.


  Het kostte Juliet wel de nodige moeite om zich te beheersen. Al te lang had ze moeten toezien hoe haar zusje alle haar geboden kansen als vanzelfsprekend beschouwde, kansen, die Juliet zelf ook zo graag had willen hebben. Brenda hoefde geen volledige baan te nemen om haar studie te kunnen bekostigen; Brenda kon de hele dag in de collegebanken en achter haar boeken zitten en ’s avonds vrij nemen. Evenmin hoefde ze zich er het hoofd over te breken of haar maandsalaris wel toereikend zou zijn voor de kosten van levensonderhoud en de kinderopvang. Niettemin was Brenda degene, die de brui aan haar studie gaf.


  Juliet deed echt haar best om zich in haar zusters positie te verplaatsen. Tenslotte was ze er zelf ook op haar negentiende mee opgehouden – met dit verschil echter, dat zij toen ging trouwen. Voor de rest was ze even stom geweest als Brenda… zij had gedacht een man gelukkig te maken.


  ‘Laten we maar naar bed gaan,’ zei ze nog eens, bang als ze was iets te zeggen waar ze later spijt van zou krijgen.


  ‘Als je me maar belooft, niets aan mams te vertellen,’ bedong Brenda. ‘Ze moet het van mijzelf horen.’


  ‘Mij best,’ zei Juliet met een zucht. ‘Maar vind je zelf eigenlijk niet, dat je het met haar moet bespreken, voordat je je laat uitschrijven?’


  Brenda sloeg de ogen neer. ‘Dat gaat niet meer, ik héb me al laten uitschrijven. Eh… Juliet? Kom jij morgen nog bij mams?’


  ‘Ja; ze heeft beloofd om op de kinderen te passen.’


  ‘Je zegt écht niets, hè?’


  ‘Ik dacht dat ik duidelijk genoeg geweest ben,’ snauwde Juliet, geïrriteerd omdat Brenda haar in zo’n vervelende positie bracht.


  Brenda was echter niet de enige die iets voor hun moeder verborgen hield. Toen deze zag dat Juliet in plaats van haar gewone outfit – trui en spijkerbroek – een wollen jurkje droeg, informeerde ze belangstellend naar de reden. Juliet voelde er bitter weinig voor deze te onthullen. Hoe kon ze bekennen dat ze een paar colleges wilde overslaan om naar de schouwburg te gaan? Dat zou alleen maar vragen opwerpen, want haar moeder wist veel te goed hoe plichtsgetrouw ze was. Kate zou de enig mogelijke conclusie trekken: dat er een man in het spel was. Dat was nu juist het laatste wat Juliet wilde: vragen over haar liefdesleven, het enige onderwerp waarover moeder en dochter het nooit eens waren.


  Hoe dat kon, begreep Juliet zelf niet. Vroeger had ze letterlijk alles met haar moeder kunnen bespreken, zelfs seks. Na haar echtscheiding echter was er iets tussen hen veranderd. Juliet vermoedde dat het verband met Sara en Annie hield; misschien beschouwde Kate iedere man met wie haar oudste dochter een paar keer uitging, als een potentiële vader voor haar twee kleinkinderen. In ieder geval was het verstandiger om bepaalde onderwerpen onaangeroerd te laten, wilde Juliet de goede relatie met haar moeder in stand houden. Bijvoorbeeld het feit dat ze de pil weer slikte en dat ze vandaag een afspraak met Ross had.


  Ze hing dus een vaag verhaal op over een bespreking; Kate nam genoegen met de verklaring, hoewel Juliet het vermoeden had dat ze er niet veel van geloofde.


  De rest van de dag werd Juliet verteerd door een vreselijk schuldgevoel. Het was zo erg, dat ze zelfs Ross opbelde om hun afspraak af te zeggen. Er werd echter niet opgenomen, waardoor er drie mogelijkheden overbleven: ze kon op de afgesproken tijd naar zijn flat gaan en hem persoonlijk van haar besluit op de hoogte brengen, óf ze kon hem zonder nader bericht laten zitten, óf ze kon een briefje bij hem in de bus stoppen. Dit laatste leek haar nog het beste.


  Ross woonde in een flat in een oud, verwaarloosd gebouw. Er was geen portiersloge, geen voordeurvergrendeling, dus iedereen kon zó naar binnen lopen. Dat deed Juliet dan ook maar. Ze had verwacht dat het binnen wel muf zou ruiken. Tot haar verbazing rook het er naar boenwas, en glom het oude houtwerk als een spiegel. Nee, de buitenkant van het gebouw was bepaald geen graadmeter voor de binnenzijde.


  Op de bovenste verdieping bevond zich slechts één appartement, zag Juliet op de naambordjes, dat van Ross. De trap liep dus regelrecht naar zijn huisdeur. Nieuwsgierig bleef ze er een poosje voor staan. Hoe zou het er aan de andere kant uitzien? Toch haalde ze resoluut het briefje uit haar tas en bukte zich om het onder de deur door te schuiven. Ze verstijfde: uit de flat klonk muziek. Ross moest dus thuis zijn. Ze kon het kattebelletje niet onder de deur doorschuiven en dan gewoon weggaan. Of wel?


  Voor ze een besluit kon nemen, ging de deur open.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Je bent vroeg,’ zei Ross. Hij was blootsvoets en had alleen een zwarte lange broek aan; de riem hing nog los in de lusjes.


  Juliet werd vuurrood. ‘Ik heb gebeld, maar er werd niet opgenomen,’ zei ze, vanuit haar geknielde positie omhoog komend.


  ‘Dan zal ik wel net aan het douchen zijn geweest.’ Hij trok haar de flat in. ‘Kom verder; ik kleed me snel even aan.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei ze, waarop hij verwonderd de wenkbrauwen optrok.


  ‘Ik hoef me niet aan te kleden?’ Hij grinnikte.


  Opnieuw sloegen Juliet de vlammen uit. ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Hoe bedoelde je het dan wel?’ Hij trok haar naar zich toe.


  Ze rook een fris zeepluchtje, en tot haar verbazing zag ze dat zijn borsthaar blond was. Vertwijfeld zocht ze naar de juiste woorden om hem te vertellen dat ze bij nader inzien toch maar niet met hem naar de schouwburg ging. Echter, er kwam haar geen geluid over de lippen. Er overkwam haar namelijk iets heel vreemds: het was of de spanning die haar de hele dag in z’n greep had gehouden, opeens verdween. Bij het zien van zijn warme, nieuwsgierige blikken kon ze het eenvoudig niet over haar hart verkrijgen iets te zeggen waardoor die blikken koel en afstandelijk werden.


  ‘Zal ik beneden op je wachten?’ bood ze aarzelend aan.


  Ondeugend lachend schudde hij het hoofd, trok haar in zijn armen en kuste haar vluchtig op de mond. ‘Ben je mal? Ik vind het veel prettiger wanneer je hier blijft, hier is het warm en gezellig. Doe je jas uit.’ Hij begon de knopen al los te maken. Juliets hart dreigde op hol te slaan. ‘En ga zitten, hier op de bank.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik geef je een glas wijn, trek sokken en schoenen aan…’ Nu streelde hij haar over de rug, kuste haar nog eens, hielp haar uit haar mantel en schonk een glas wijn voor haar in.


  ‘Niet weggaan, hoor!’ waarschuwde hij. ‘Ik ben zo weer bij je.’ Met deze woorden verdween hij in de slaapkamer.


  Nieuwsgierig keek Juliet rond. Tot dusverre had ze gedacht dat hij in de eerste plaats musicus was. Nu kwam ze tot de ontdekking, dat ook het theater een belangrijke plaats in zijn leven innam. Ze kon het zien aan de manier waarop de meubelen gerangschikt waren – meubelen, die uit het huis van haar grootmoeder hadden kunnen komen. Grappig, ze had hem eerder een moderne smaak toegedacht – zitzakken, glazen tafels, leren banken, in plaats van oorfauteuils en wijntafeltjes. Diep in haar hart vond ze het fijn dat hij stoelen met gebloemde bekleding had, en dat er zijden kussentjes op de ouderwetse sofa lagen. Ze had nu eenmaal een zwak voor oude meubels. Al bestond natuurlijk altijd de mogelijkheid dat hij de flat gemeubileerd en wel had gehuurd, ze koesterde liever de illusie dat hij alles zelf had uitgezocht en dit zijn eigen smaak was.


  Aan het plafond van de zitkamer waren op regelmatige afstanden spotjes aangebracht, waardoor het Juliet het gevoel gaf op de planken te staan. De wandversiering bestond niet uit schilderijen, maar uit ingelijste theater-affiches; in een hoek hing een mobile van maskers. Tegen de verste wand stond een hypermoderne geluidstoren; de bijpassende speakers leken niet erg op hun plaats te midden van het gezellige, ouderwetse meubilair.


  Een boog verbond de woonkamer met de eetkamer, die helemaal leeg was op een antieke kroonluchter na. Verder stonden er een heleboel dozen, van die kartonnen verhuisdozen; Juliet vroeg zich af of Ross nog van plan was ze uit te pakken. De ingebouwde servieskasten stonden er maar leeg bij. Juliet had het onaangename gevoel dat ook deze kamer typerend voor Ross was: zijn verblijf in Minneapolis was slechts van tijdelijke aard.


  Tegenover de eethoek lag de kleine, maar moderne keuken; het aanrecht zag er keurig opgeruimd uit, er stonden alleen een doos zemelen en een lege bierfles op. Nadat Juliet dit alles in ogenschouw had genomen, nam ze een kijkje in de hal; welke van de drie deuren gaf toegang tot de badkamer?


  Juist toen ze een van die deuren wilde openen, kwam Ross weer te voorschijn. Hij droeg een zwarte coltrui, die een heleboel mannen vreselijk ordinair zou hebben gestaan, maar hem beter stond dan een keurig overhemd met een zijden das. Zijn zwarte haar was achterover gekamd en hij rook heerlijk naar aftershave. Vragend keek hij haar aan.


  Juliet slikte. ‘Ik heb even rondgekeken, dat vind je toch wel goed, hoop ik?’ Door de openstaande deur ving ze een glimp op van een onopgemaakt bed. In de slaapkamer was het donker.


  ‘Helemaal niet,’ jokte hij, snel de slaapkamerdeur dicht trekkend. Had hij gisteravond voor het slapen gaan maar wat opgeruimd! Tja, wie had ook kunnen voorspellen dat ze bijna een uur te vroeg zou zijn?


  ‘Eerlijk gezegd was ik op zoek naar de badkamer,’ zei ze zacht.


  Hij wees haar de deur. Terwijl Juliet naar binnen stapte, hoopte hij van harte dat ze geen paar vuile sokken op de vloer zou aantreffen.


  Meteen maakte hij van de gelegenheid gebruik om bliksemsnel orde in de slaapkamer te scheppen. Hij gooide de sprei over het bed, schopte de kleren die her en der verspreid lagen, eronder, en trok de rolgordijnen op. Vervolgens schonk hij zich in de zitkamer een glas wijn in.


  ‘Wat een enig huis,’ merkte Juliet bij haar terugkeer op.


  Schouderophalend keek hij aandachtig rond, trachtend zijn dagelijkse omgeving door háár ogen te bekijken. ‘Oud, maar ruim.’


  ‘Ik hou wel van die oude huizen,’ bekende ze. ‘Die hebben veel meer sfeer. Waar gaat dat eigenlijk naar toe?’ Ze wees op een deur waarop een verkeersbord met een spoorwegovergang was aangebracht.


  ‘Kom maar mee, dan laat ik het je zien.’ Op het bord wijzend, vertelde hij: ‘Mijn grootvader was bij de spoorwegen, snap je!’


  Hij had er helemaal geen moeite mee haar zijn werkkamer te tonen, want hij wist dat deze, in tegenstelling tot de rest van de flat, onberispelijk zou zijn. Bij het zien van de grote ronde tafel met een aantal driedimensionale modellen erop, riep ze uit: ‘Wat interessant, zijn die van jou?’ Ze bukte zich om de ontwerpen beter te kunnen bekijken.


  ‘Nee, van studenten, voor wie het regelrechte nachtmerries zijn. De jongelui moeten namelijk een plattegrond voor een toneelsetting maken en deze dan omwerken tot een driedimensioneel model, zodat je een idee krijgt van hoe het er naderhand uitziet.’


  ‘Het lijken wel poppenhuizen,’ merkte Juliet op. ‘Is er ook eentje van Brenda bij?’


  ‘Nee, die heeft de hare nog niet ingeleverd.’ Verdorie, hij wilde even niet aan Brenda denken, hij wilde het samenzijn met Juliet niet laten bederven. Daarom ging hij haastig verder: ‘Dit zijn allemaal ideeën voor de diverse bedrijven van Hamlet, dat het studententoneel het komende seizoen op haar programma heeft staan.’


  ‘Heb je altijd graag decors gemaakt?’


  ‘Nee, hoor. Als kind ben ik zelfs nooit in de schouwburg geweest. Ik kreeg de smaak pas te pakken toen ik in het orkest speelde dat de muziek voor The King and I verzorgde. Ja, het studententoneel schrikt nergens voor terug – Shakespeare, musicals, moderne stukken, alles komt aan bod. In ieder geval kreeg ik de kans een kijkje achter de schermen te nemen; ik vond het een van de interessantste dingen die ik ooit had meegemaakt. Dat vind ik trouwens nog: alles wat er bij de opvoering van een toneelstuk komt kijken, is even boeiend.’


  ‘En toen heb je je muziekopleiding laten schieten en ben je dramaturgie gaan studeren?’


  ‘Niet precies, muziek is nooit een hoofdvak van me geweest.’


  ‘Nee?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Nee. Dat was geschiedenis; ik hoop te promoveren in dramaturgie, maar wat ik nu doe, zou je een combinatie van die twee kunnen noemen. Ook al ben ik docent in decorbouw, het onderwerp van mijn proefschrift is de reconstructie van oude, antieke decors, niet het ontwerpen van nieuwe. Zodoende ben ik ook in Minnesota verzeild geraakt, want hier wordt een uitgebreid onderzoek verricht naar originele decors. Je zou versteld staan over de enorme opslagplaatsen die er in de oude theaters zijn ontdekt. Ongelooflijk, bijna niemand wist van het bestaan van die dingen af!’


  ‘Dus dat boeit je het meeste, het historische aspect ervan?’ Deze ontdekking bracht haar ietwat van haar stuk.


  Ross meesmuilde. ‘Begrijp je nu waarom die verzameling historische werken in je vaders bibliotheek me zo fascineerde?’ Ze keek hem zo merkwaardig aan, dat hij vroeg: ‘Wat is er? Had je dat niet achter me gezocht?’


  Eigenlijk verwachtte hij dat ze met een smoesje zou komen. Tot zijn verwondering antwoordde ze echter: ‘Eerlijk gezegd, nee. Historici hebben een baard en een uilenbril en die dragen bruine pakken met van die ouderwetse, smalle dassen.’


  Hij schoot in de lach.


  ‘Verder heb ik uit Brenda’s verhalen opgemaakt, dat je een geboren acteur was. Volgens mij beschouwt ze je als een tweede Mel Gibson.’


  ‘Dan zie je maar weer hoe weinig ze van me afweet,’ zei hij een ietsje te nadrukkelijk.


  ‘Ja, dat is me inmiddels wel duidelijk geworden,’ beaamde ze, met de klemtoon op ‘inmiddels’.


  ‘Enne… is dat een teleurstelling? Dat ik geen ambities koester om voor het voetlicht te verschijnen?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Absoluut niet.’ Ze maakte een allesomvattend armgebaar. ‘Dit is voor mij indrukwekkend genoeg.’


  ‘Ook respectabel genoeg?’ Het klonk sceptischer dan zijn bedoeling was geweest.


  ‘Wat bedoel je daar mee?’ vroeg ze. ‘O, ik weet het al, je vindt me zo’n pretentieus mens dat alleen respect heeft voor academici?’


  ‘Dat zijn jouw woorden, niet de mijne.’


  ‘Zeg dan, wat je bedoelt. Sinds we elkaar hebben leren kennen, doe je alsof je me aanziet voor iemand die het belangrijker vindt wat mensen doen, dan wie en wat ze zijn. Nou, dan vergis je je toch lelijk, hoor!’ Toen ze hem haar rug toe keerde, legde hij zijn handen op haar schouders om haar met haar gezicht naar zich toe te draaien.


  ‘Neem me niet kwalijk, Juliet, ik wilde je echt niet op stang jagen. Alleen… Ik kan me niet onttrekken aan het gevoel, dat je mij niet goed genoeg vindt.’ Hij keek haar recht in de ogen.


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Denk maar eens aan het gezin, waar jij uit komt. Je moeder werkt voor senator Billman, je vader was zelf senator, je stiefvader is hoofdcommissaris van politie. We verkeren niet bepaald in dezelfde kringen.’


  ‘Jij hebt je vrienden en kennissen hoofdzakelijk onder kunstenaars, ik meer onder de zogenaamde notabelen. En wat zou dat?’


  Met een flauw lachje antwoordde hij: ‘Wat mij betreft niets. Maar je bent bepaald niet altijd even vriendelijk tegen me geweest, en met Thanksgiving had je me het liefste weggekeken.’


  ‘Ik dacht dat je Brenda’s vriendje was,’ legde ze verlegen uit. ‘En ik had allerlei gevoelens, die ik niet had mogen hebben – ten opzichte van het vriendje van mijn zuster.’


  Vederlicht gleden zijn vingers over haar wangen, haar wenkbrauwen, haar neus. ‘Dezelfde verrukkelijke gevoelens die ik had? Datzelfde ontembare verlangen om alles te vergeten, behalve jou? Met Thanksgiving wilde ik maar één ding, Juliet: een kans om jou beter te leren kennen.’ Met zijn mond vlak bij de hare vervolgde hij; ‘Ik weet warempel niet waarom en hoe het zo is gekomen. Ik had er niet op gerekend om in je leven te komen – om er naderhand niet meer uit te willen verdwijnen.’


  ‘Ik ook niet,’ bekende ze met gesmoorde stem.


  Dit was voor hem aanleiding haar gezicht te overdekken met kussen. Hoe lang ze daar zo stonden, in elkanders armen en toegevend aan het verlangen dat in ieder geval Juliet manmoedig had willen onderdrukken – ze wisten het niet. De muzikale slag van een oud, staand horloge voerde hen echter terug tot de werkelijkheid.


  ‘Als we nog een beetje op tijd willen zijn, moeten we weg,’ zei Ross ontnuchterd.


  Juliet knikte instemmend. ‘Het stuk van vanmiddag – heb jij daar research voor gedaan?’


  ‘Nee, niet in de zin die jij bedoelt.’


  Het schouwburgbezoek was een succes; Ross was gefascineerd door de aparte toneeleffecten, en Juliet vond het niet alleen leuk om A Christmas Carol te zien, ze genoot ook van Ross’ enthousiasme. Op het puntje van zijn stoel zittend, wees hij haar telkens weer op bijzonderheden. Jammer dat de middag alweer zo gauw om was! O, wat een afschuwelijk vooruitzicht dat ze de zaterdagavond in haar eentje moest doorbrengen!


  Ross scheen evenmin haast te hebben om afscheid te nemen als zij. Bij zijn flat – ze waren met zijn auto gegaan – vroeg hij althans: ‘Kom je nog even mee naar binnen?’ Beslist schudde Juliet het hoofd. ‘Dat zal helaas niet gaan; ik moet mijn dochters ophalen, ik ben al veel later dan ze gewend zijn.’


  ‘Ik heb een bijzonder prettige middag gehad, Juliet,’ zei hij zacht, haar wang strelend.


  ‘Ik ook,’ bekende ze. Bij het zien van zijn tedere blik voegde ze er aan toe: ‘En ik wou, dat hij nog niet om was.’ Hierop kuste hij haar hartstochtelijk, zodat ze ten slotte allebei buiten adem waren. ‘Ik moet vanavond spelen,’ fluisterde hij. ‘Anders…’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Zie ik je straks in de White Wolf?’


  ‘Ik denk het niet, want ik ben de hele dag al van huis geweest. Ik vind dat ik Sara en Annie vanavond niet nog eens aan andermans zorgen kan overlaten.’


  Hoewel hij instemmend knikte, vroeg ze zich af of hij het echt begreep.


  ‘Morgen dan?’ drong hij aan.


  ‘De zondagen breng ik meestal bij mijn familie door.’


  ‘’s Avonds kun je ook niet?’


  Even stond ze in dubio, waarna ze energiek de knoop door hakte. ‘Weet je wat, bel me even op.’


  ‘Afgesproken.’ Het klonk wat teleurgesteld. Nadat hij haar nog een keer innig had gekust, liet hij haar gaan.


  


  Voortdurend dwaalden Juliets ogen naar de klok; ze kon Ross niet uit haar hoofd zetten en was dolgraag naar de White Wolf gegaan. Het was een ware kwelling te weten dat ze nu in de club naar hem had kunnen zitten luisteren.


  Van de weeromstuit was ze tamelijk kortaangebonden; was dat een manier om je zaterdagavond door te brengen? Iedere week dezelfde spelletjes met de kinderen doen, het was om dol van te worden! Prompt voelde ze zich schuldig, waarna ze het probeerde goed te maken door de meisjes eens extra te verwennen. Toch was ze opgelucht toen ze in bed lagen en sliepen.


  Nu zou ze tenminste wat kunnen studeren! Tevergeefs, want hoe ze zich ook inspande, ze kon er haar hoofd niet bij houden. Daarom draaide ze het bandje dat Ross haar had gegeven, nog maar eens af. Het maakte haar nog ongeduriger dan ze al was; een peilloos verlangen overmeesterde haar. Zou ze haar buurmeisje vragen een paar uur te komen oppassen? Het ging er niet zozeer om of ze wel of niet een babysitter zou nemen, het ging er om of ze met betrekking tot Ross een zo belangrijke stap zou durven nemen. Want ging ze naar de White Wolf, dan zou de avond onherroepelijk bij hem thuis eindigen, en deze keer zouden ze niet na een paar innige kussen afscheid nemen. Bijna buiten haar wil om draaide ze het nummer van de buren.


  ‘Mrs. Karlin? Met Juliet. Sorry, dat ik zo laat nog bel – maar is Tracy thuis, en zo ja, zou ze dan een poosje op de meisjes willen passen?’


  


  De zaal was weer tot de laatste plaats toe bezet; gezien vanaf het podium vormde de club een zee van gezichten onder een blauwe rooksluier. Het was Ross een lief ding waard geweest als de tent vanavond een uur eerder dicht ging.


  Ontelbare keren had hij naar die ene hoektafel gekeken om elke keer weer teleurgesteld te moeten constateren dat Juliet niet was verschenen. Waarschijnlijk zou ze ook niet meer komen.


  Muziek had altijd zo zeer een deel van zijn wezen uitgemaakt, dat hij niet begreep waarom hij vanavond niet in de juiste stemming kon komen. Eigenlijk had hij helemaal geen zin om saxofoon te spelen. Misschien kwam het door het late naar bed gaan; door alle rook die hij avond-in, avond-uit inademde; door de vele aangeboden drankjes.


  Hij probeerde zich te herinneren wanneer hij voor het laatst een zaterdagavond thuis was geweest. Hij wist het absoluut niet meer. Trouwens, hij was slechts zelden een avond thuis; zijn theaterwerk en zijn muziek maakten hem noodgedwongen tot een nachtbraker. Helaas gold dat niet voor Juliet. Juliet, Juliet, Juliet. Hij kon aan niets anders denken dan aan Juliet. Wat was er tegenwoordig toch met hem aan de hand? Ze was werkelijk geen tel uit zijn gedachten geweest.


  Verdorie, dat was niet goed. Met dichte ogen gaf hij zich over aan het nummer dat hij aan het spelen was; hij reageerde zijn frustraties af op zijn saxofoon. Toen het applaus opklaterde was hij buitengewoon tevreden over zichzelf: hij had niet een keer in de richting van de hoektafel gekeken.


  ‘Verwacht je soms iemand?’ fluisterde Bubba hem toe.


  Automatisch keek Ross weer naar de hoektafel; evenals in het begin van de avond zaten er vier vrouwen aan.


  ‘Nee, je hoeft me niks wijs te maken,’ vervolgde Bubba. ‘Trouwens, ze staat bij die deur daar.’ Hij knikte in de richting van de uitgang naast het podium.


  Ja, daar stond ze. Ross’ hart zwol van ontroering. Zoals ze daar te midden van de rokende, drinkende jazzliefhebbers stond, leek ze op een angstige ree. Tersluiks wuifde ze hem toe.


  ‘Kunnen we niet even pauzeren?’ vroeg Ross aan niemand in het bijzonder.


  ‘Hebben we dat niet net gedaan?’ schertste een ander lid van het combo met een knipoog naar Bubba.


  Deze sloeg Ross op de schouder. ‘Ga jij maar gauw naar dat vrouwtje van je toe; dan heb ik tenminste ook eens de kans om te laten horen wat ik uit mijn trompet kan halen!’


  Dat vrouwtje van je. Terwijl Ross zijn saxofoon weglegde en onopvallend van het podium verdween, bleven de woorden hem door het hoofd spelen. Tegen de tijd waarop hij Juliet had bereikt, had hij zich vast voorgenomen die woorden waarheid te laten worden.


  Waren ze niet in een zaal vol mensen geweest, dan had hij haar zonder meer in zijn armen getrokken. Echter, zijn gevoelens voor haar waren te innig en te broos om ze ook aan anderen kenbaar te maken. Daarom sloeg hij alleen maar een arm om haar heen. ‘Fijn, dat je er bent; heb je op het laatste moment nog oppas kunnen regelen?’


  ‘Ja. Mijn buurmeisje. Vervelend, dat het zo laat geworden is. Ik had al eerder willen komen, maar ik moest wachten tot de kinderen sliepen,’ jokte ze.


  Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Doet er niet toe, je bent er, en dat is de hoofdzaak. Wil je wat drinken?’


  ‘Graag; een sapje of een frisdrank of zo. Moet je eigenlijk niet op het podium staan?’


  ‘Nee, ik heb een paar minuutjes vrij, Bubba speelt een solo. Kom maar gauw mee.’ Hij trok haar mee door het rood fluwelen gordijn dat de deur tussen de zaal en de ruimte achter het toneel maskeerde. Daar kuste hij haar, heel lang, heel innig.


  ‘Je weet niet half hoe blij ik ben dat je toch gekomen bent.’ Met een ondeugend lachje voegde hij er aan toe: ‘Ik moet een lift naar huis hebben, zie je.’


  Juliet kon zich niet goed houden. Lachend vroeg ze: ‘Je wist natuurlijk best, dat ik er zou zijn.’


  ‘Nee, ik wist het niet, ik hoopte het alleen wél. Je brengt me naar huis?’


  Ze knikte. ‘Tot hoe laat moet je werken?’


  Ross slaagde er niet in om zijn gezicht in de plooi te houden. Hij straalde letterlijk. ‘Een half uurtje, op z’n hoogst. Kom, dan stel ik je voor aan de partners van mijn collega’s, dat is gezellig voor je, dan zit je niet in je eentje.’ Zodra Juliet de vrouwen zag, dacht ze dat ze elkaar niet zouden liggen. Ze waren ouder, kettingrooksters met harde gezichten, die een stevige borrel dronken en in deze sfeer volkomen thuis waren. Tot Juliets verbazing ontpopten ze zich echter als hartelijke, geestige types, die haar onmiddellijk in hun kringetje opnamen en geen lastige vragen over haar relatie met Ross stelden.


  Het door Ross in het vooruitzicht gestelde halve uurtje liep nogal uit; het publiek vroeg steeds weer om een toegift. Eindelijk was het definitief sluitingstijd en stroomde de zaal leeg. Bubba nodigde zijn collega’s uit voor een afzakkertje bij hem thuis; zonder Juliet te raadplegen sloeg Ross de invitatie voor hen beiden af.


  Onderweg naar zijn flat zei ze: ‘Hoor eens, Ross, als jij liever met de anderen naar Bubba wilt, is het mij best!’


  ‘Ben je mal? Ik ben niet van plan, je met wie dan ook te delen!’


  Het antwoord deed haar blozen; haar kalmte liet haar in de steek. Ze wist, wat er bij hem thuis zou gebeuren, en opeens kreeg de angst haar te pakken: als ze hem eens teleurstelde? Kon ze hem niet beter opbiechten dat ze vanavond eigenlijk niet naar de club had moeten gaan? Ze was nog lang niet toe aan hetgeen hij van haar wilde.


  Tijdens de korte rit van de White Wolf naar de flat zeiden ze bijna niets. Hij maakte een paar onbelangrijke opmerkingen, waar ze amper op reageerde. Hoe dichter ze bij zijn huis kwamen, hoe zenuwachtiger ze werd. Nee, ze kon niet mee naar binnen gaan! In gedachten verzon ze allerlei excuses, maar toen ze er dan eenmaal waren, kon ze die onmogelijk onder woorden brengen.


  De verandering in Juliets houding was Ross niet ontgaan. Aanvankelijk veronderstelde hij dat ze het maar een rare bedoening vond, hem thuis te moeten brengen, in plaats van hij haar. Al was mannelijk chauvinisme hem vreemd, hij had ook liever zijn eigen auto gehad. Nu, bij het licht van de straatlantaarns voor het flatgebouw, onderkende hij haar paniek. Liep hij soms te hard van stapel? ‘Moet je misschien naar huis?’ vroeg hij vriendelijk.


  Ze knikte. ‘Eigenlijk wel, ik heb niet tegen de oppas gezegd hoe laat ik thuis zou komen, en het is al over twaalven.’


  De moed zakte Ross in de schoenen. Al zijn mooie plannen voor vanavond vielen in duigen. ‘Weet je wat, bel haar even op voor je hier wegrijdt,’ stelde hij voor in een poging hun samenzijn zo lang mogelijk te rekken.


  Hoewel hij verwachtte dat ze zijn suggestie zou afwijzen, zei ze tot zijn verbazing: ‘Ja, dat zou nog het beste zijn.’


  Hij hielp haar uitstappen en ging haar voor de trap naar zijn flat op. Terwijl hij de sleutel in het voordeurslot stak, hield hij haar stevig bij de hand.


  Binnen was het aardedonker. ‘Blijf even staan tot ik licht gemaakt heb,’ beval hij. Op de tast knipte hij de schemerlamp op de bijzettafel aan. Toen de kamer in een zacht licht baadde, beduidde hij haar dat ze gerust verder kon komen.


  Ze bleef als aan de grond genageld op de drempel staan.


  Ross, die zich van zijn jack ontdeed, wees: ‘In de keuken is een telefoon.’


  Langzaam trok ze haar handschoenen uit, legde ze samen met haar tasje op de ouderwetse sofa, maar maakte geen aanstalten om naar de keuken te gaan. ‘Ross, ik…’ begon ze. Ze verroerde geen vin.


  ‘Je durft niet in je eentje de keuken in te gaan, ik moet je brengen?’ schertste hij. Hij greep haar beide handen. Ze waren ijs- en ijskoud, hij probeerde ze te warmen door er op te blazen. ‘Brr, wat een ijspegeltjes. Hoe komt dat? Je had nog wel handschoenen aan.’


  ‘Slechte bloedsomloop, denk ik,’ zei ze met een flauw glimlachje.


  Voorzichtig wreef hij ze tussen zijn vingers, drukte een kus op alle gewrichten en vroeg plagend: ‘Moet je nog ergens anders warm worden gewreven ook?’


  Hij hoopte dat zijn vraag haar aan het lachen zou maken; ze keek echter of ze in hevige tweestrijd verkeerde. ‘Juliet, wat is er?’ Zacht trok hij haar mee naar de telefoon.


  Nog steeds hield ze de ogen neergeslagen. ‘Ik kan het niet helpen, Ross, maar ik moet er aldoor aan denken dat ik niet me je mee had moeten gaan.’


  ‘Dus dat zit je dwars?’ Hij legde een vinger onder haar kin om haar te dwingen hem aan te kijken. ‘Je moet niet zo veel denken, Juliet, je moet voelen.’


  Bij zijn aanraking werd het donker voor haar ogen. Toen hij zijn lippen op de hare drukte, beantwoordde ze zijn kus met een passie, die hem tot in het diepst van zijn ziel raakte.


  Juliet liet zich dermate door haar hartstocht meeslepen, dat ze bijna niet merkte dat hij haar mantel losknoopte en haar uit de keuken trok. ‘Waar breng je me naar toe?’ vroeg ze een keer zwakjes, in een vlaag van helderheid.


  ‘Naar de telefoon, natuurlijk.’ Eer ze kon tegensputteren, begon hij haar weer te kussen.


  ‘Ik dacht dat je me naar een telefoon zou brengen,’ zei ze verwijtend, toen ze merkte dat ze in zijn slaapkamer waren.


  ‘Dat heb ik toch gedaan?’ Hij wees naar de telefoon die naast de wekkerradio op het nachtkastje stond. ‘Juliet, ik zou graag willen, dat je nog een poosje bleef.’


  Zijn verlangen was bijna tastbaar. En het hare? Het overweldigde haar, ze had niet geweten hoe ze naar lichamelijke liefde hunkerde; al jaren, sinds het moment waarop ze had moeten erkennen dat haar huwelijk op de klippen was gelopen. Na haar kennismaking met Ross was dat verlangen nog heviger geworden. Liefhebben, bemind worden… dat een mens daar zo door kon worden beheerst!


  ‘Dat wil ik ook graag,’ fluisterde ze, naar zijn riem tastend.


  Meer hoefde hij niet te weten. Met zachte hand leidde hij haar naar het bed, waar ze elkaar tussen lange kussen door van hun kleren ontdeden. Huid tegen huid, mond op mond, tastende, strelende handen, bonzende harten.


  ‘Juliet, Juliet,’ kreunde hij. ‘Rustig, rustig… We hebben de tijd…’


  ‘Niks rustig,’ fluisterde ze. ‘Ik heb al veel te lang moeten wachten… Ik wil je… nú!’


  Ross wist, dat hij verloren was; hij rolde boven op haar, voelde haar armen en benen om zich heen en liet zich meeslepen door zijn hartstocht.


  


  Toen ze hun zinnen hadden geblust, toen hun hartslag weer enigszins normaal was geworden en hun ademhaling was bedaard, vroeg Ross zacht: ‘Hoe voel je je nu?’ Met zijn vingertoppen volgde hij de contouren van haar neus, haar wangen, haar lippen.


  ‘Of ieder botje is gesmolten,’ antwoordde ze met een zucht van zaligheid.


  Hij glimlachte. ‘Je bent heel sexy, Juliet Harper, wist je dat?’


  Juliet keek geschrokken op de klok. ‘Ik moet nu echt weg.’


  Toen ze wilde gaan zitten, hield hij haar tegen. ‘Nog even,’ bedelde hij. ‘Kun je niet een paar minuten blijven? Ik wil je nog een beetje vasthouden.’


  Juliet liet zich snel overhalen, want ze wilde niets liever dan door hem vastgehouden worden. Toch, toen ze weer in zijn armen lag, huiverde ze. Nu hun passie was bekoeld, voelde de nachtlucht fris aan.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg Ross bezorgd. ‘Wacht, dat is zo verholpen.’ Hij wikkelde de gewatteerde deken stijf om hen heen. ‘Zo beter?’


  ‘Mm,’ zei ze. Waarom maakte hij haar toch zo verlegen? Nog geen vijf minuten geleden hadden ze stevig gevrijd; nu wist ze niet wat ze tegen hem moest zeggen.


  Ross daarentegen wist haar precies te vertellen wat er in hem om ging. ‘Ik ken niemand die me zo’n gevoel geeft als jij doet.’


  ‘Is dat gunstig?’ vroeg ze, blij dat ze met haar rug naar hem toe lag, zodat hij haar gezicht niet kon zien.


  ‘Ja – dat wil zeggen, als ik jou ook zo’n gevoel geef.’ Bij het uitblijven van haar reactie steunde hij op zijn elleboog, zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Ik probeer je duidelijk te maken dat dit voor mij een heel bijzondere belevenis is geweest – die ik graag wil herhalen.’


  Vluchtig streelde ze hem over zijn kin; de eerste baardstoppeltjes hadden zich al door zijn donkere huid geboord. ‘Ja, zo voel ik het ook, Ross: een bijzondere belevenis.’


  ‘Dan was dit de eerste van een hele reeks bijzondere belevenissen. Bijzondere nachten,’ opperde hij schor van ontroering.


  ‘Dat kon wel eens gemakkelijker gezegd dan gedaan zijn.’ Kon ze hun beider toekomst maar met even veel vertrouwen tegemoet zien als hij!


  ‘Waarom zeg je dat nu?’


  ‘Ross, je schijnt te vergeten dat ik een alleenstaande vrouw ben en twee kinderen heb. Ik had bijvoorbeeld nooit zo lang van huis mogen blijven. Heus, ik móet nu absoluut weg.’ Ze stapte uit bed, zocht haar kleren bijeen en kleedde zich aan.


  Ross fronste het voorhoofd; hij had zich het verdere verloop van de avond wel even anders voorgesteld. Met een zucht begon hij zich eveneens aan te kleden.


  ‘Wat doe jij nu?’ vroeg ze.


  ‘Ik kleed me aan, zodat ik je thuis kan brengen.’


  ‘Ik ben toch met m’n eigen auto?’


  ‘Dat weet ik; ik rij gewoon achter je aan.’


  ‘Dat hoef je heus niet te doen.’


  Ze probeerde haar haar te fatsoeneren door haar vingers als kam te gebruiken. Ross kwam achter haar staan, zijn armen om haar heen slaand.


  ‘Ik weet wel dat ik dat niet hoef te doen, maar ik doe het toch. Omdat ik het wil.’


  Gejaagd keek ze rond. ‘Weet jij soms, waar ik mijn tas heb gelaten?’


  ‘Nee, maar ik ga wel even zoeken.’ Een paar tellen later was hij terug, met haar jas, haar tas en haar handschoenen.


  ‘Zien we elkaar morgen?’ vroeg hij, terwijl Juliet haar lippen stiftte.


  ‘Zondag is gereserveerd voor de familie.’ Verontschuldigend haalde ze de schouders op.


  ‘Maandag dan?’


  ‘Dan moet ik studeren. Dat wil zeggen, ’s avonds.’


  ‘Als je je boeken eens meenam? Dan studeren we hier,’ zei hij grinnikend. ‘Stel je voor, hoe rustig dat voor je is. Geen kinderen die je storen…’


  ‘Rustig?’ De gedachte aan wat er na dat studeren zou komen, deed haar slapen kloppen. ‘Of het zo rustig zal zijn… Maar Ross, het hangt er helemaal van af of ik oppas kan krijgen.’


  ‘Anders kom ik wel bij jou,’ stelde hij voor.


  ‘Nee, nee, het is beter om hier af te spreken.’


  Ineens voelde Ross zich buitengesloten; ze wilde het contact tussen hem en haar gezin voorkomen, ze wilde hem geen deel laten hebben aan een belangrijk aspect van haar leven. Dit beviel hem allerminst. Toen hij haar naar haar auto bracht werd hem één ding duidelijk: wat er vanavond ook in bed tussen hen was gebeurd, ze was beslist niet de zijne. Niet ‘dat vrouwtje van hem’. Nog niet.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Op die bewuste maandagavond had Juliet echter de handen vol aan Sara, die een flinke buikgriep had opgelopen, ’s Morgens al had ze een telefoontje van de schoolzuster gehad, die vertelde dat Sara niet lekker was en naar huis wilde. Dit hield in, dat Juliet niet naar Ross kon. Och, misschien was dat maar goed ook, dacht ze filosofisch. Ze wist immers toch niet waartoe hun relatie zou leiden, zo die al ergens toe zou leiden.


  Desondanks had ze woensdagavond toch weer vlinders in haar buik: Ross kwam immers eten. Terwijl ze de saus voor het kalfsvlees aan het maken was, kwam Brenda de keuken in. Ze had een rokje aan dat volgens Juliet veel te kort en te nauw was, bovendien was haar blouse zo diep uitgesneden dat er weinig te raden overbleef. Op Juliets vraag of ze soms uitging, antwoordde Brenda giechelend: ‘Wanneer Ross komt eten? Mens, hoe haal je het in je hoofd, ik kijk wel mooi uit!’


  Hoofdschuddend ging Juliet verder met koken; ze liet het aan Brenda over om Ross open te doen. Uit de zitkamer kwamen pianoklanken. Wat zou Brenda intussen uitspoken? Ze haalde zich van alles in het hoofd; al haar hersenspinsels echter waren even dwaas en werden gevoed door een en dezelfde wens: ze wilde niet dat haar flirtzieke zuster zich aan Ross opdrong.


  Te oordelen naar zijn gedrag aan tafel was hij even verlegen met de situatie als Juliet. Brenda flirtte openlijk met hem, daagde hem uit, draaide met haar welgevormde billen en pronkte met haar slanke benen. Het gevolg was dat de spanning om te snijden werd. Ross wilde niet eens pudding eten. De druppel die voor Juliet de emmer deed overlopen, was Brenda’s aankondiging dat ze Ross even naar zijn auto wilde brengen.


  Bij haar terugkeer was Juliet in de keuken bezig; met veel geweld sloeg ze de kastjes en laden dicht, haar gezicht was als een donderwolk. Toen Brenda het ook nog bestond om te willen verdwijnen zonder een hand uit te steken, viel Juliet uit: ‘Zou je niet eens helpen afwassen?’


  ‘Ik heb van alles te doen,’ antwoordde Brenda nors.


  ‘Wat dat van alles maar mag zijn, het heeft je niet belet om Ross volledig op te eisen. Wat wilde je daarmee eigenlijk bewijzen?’ Met de handen in de zij stelde Juliet zich voor haar jongste zuster op.


  ‘Bewijzen? Wat zou ik moeten bewijzen? Bedaar een beetje, Juliet, trouwens, waarom zit je me opeens zo op m’n huid?’


  ‘Omdat door jouw toedoen een uiterst pijnlijke situatie is ontstaan, dáárom. Ik had wel onder de tafel willen kruipen, zo gênant vond ik het.’


  ‘Mens, waar heb je het in vredesnaam over? Ik dééd toch niks?’


  ‘Nee, je hebt je alleen schaamteloos aan Ross opgedrongen,’ verweet Juliet, die moest oppassen om haar stem in bedwang te houden. Brenda mocht beslist niet denken dat ze jaloers was.


  ‘Ik zou me hebben opgedrongen? Welnee, ik was gewoon aardig tegen hem. Gastvrij.’


  Juliet stootte een sarcastisch lachje uit. ‘Je loopt die arme man achterna, en dat vindt hij niet prettig.’


  ‘Hoe zou jij moeten weten wat Ross – of welke man ook – wel of niet prettig vindt?’


  Juliet negeerde de steek onder water. ‘Hij kwam Sara pianoles geven, niet om zich door jou te laten versieren.’


  Brenda nam haar nieuwsgierig op. ‘Weet je, wat er met jou loos is? Je bent gewoon jaloers!’


  ‘Jaloers?’ Plotseling bonsde haar hart in haar keel.


  ‘Ja, enkel en alleen omdat jij geen relatie hebt, gun je er mij ook niet een.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Juliet met klem. Vervolgens telde ze tot tien om niet in de verleiding te komen iets te zeggen waar ze later spijt van zou krijgen. ‘Het enige wat ik je duidelijk wil maken, is dat je je tijd verspilt. Ross Stafford is veel te oud voor je.’


  ‘En het enige, wat ik jou al eens duidelijk héb gemaakt, is dat ik jouw advies inzake mijn hartsaangelegenheden niet nodig heb. Mocht ik er ooit behoefte aan krijgen, dan doe ik heus wel een beroep op je. Je bent mijn moeder niet!’ Met die woorden beende Brenda de keuken uit. Voor ze de deur achter zich dichtsloeg, riep ze Juliet nog toe: ‘Ik ga uit, hoor!’


  Vertwijfeld stak Juliet de handen omhoog; Brenda liet haar gewoon met de hele troep zitten. ‘Goed geregeld,’ mompelde ze, niet precies wetend wat haar meer hinderde: Brenda’s geflirt met Ross of haar eigen relatie met Ross.


  Ze kon nu niet blijven liegen en bedriegen. Al een paar keer had ze op het punt gestaan om Brenda alles te vertellen. De wetenschap dat ze haar zuster daarmee veel verdriet zou doen en onenigheid binnen de familie zou veroorzaken, had haar van haar plannen weerhouden. Nee, zo vlak voor de kerst kon ze dat risico niet nemen.


  Bovendien… was de mogelijkheid niet uitgesloten dat haar relatie met Ross zou eindigen eer iemand er lucht van had gekregen. Met deze nog veel verontrustender gedachte wist ze niets beters te doen dan die uit haar geest te bannen. Voor geen prijs wilde ze erkennen hoe veel ze al om Ross gaf.


  


  Bij het ontwaken merkte Juliet dat het sneeuwde, dikke, donzige vlokken. De sneeuw maakte de wegen spekglad en het zicht was minimaal, zodat het verkeer met tal van opstoppingen kreeg te kampen. Een paar keer ontkwam Juliet op het nippertje aan een aanrijding. Toen ze dan eindelijk – en veel te laat – op kantoor verscheen, had ze een vreselijk humeur, waardoor ze nergens meer geduld voor kon opbrengen. In de loop van de dag werd het weer steeds slechter; scholen gingen vroeger uit, kantoren en winkels sloten voortijdig.


  Sara en Annie vonden het prachtig, die dikker en dikker wordende witte deken in de voortuin. Hun moeder was aanmerkelijk minder enthousiast; ze kon zich de gedwongen vrije dagen eenvoudig niet veroorloven. Ook het vooruitzicht haar vaders gammele, oude sneeuwblazer te voorschijn te moeten halen, kon haar niet bekoren.


  Vrijdags klaarde het eindelijk op, hoewel de wegen nog lang niet sneeuwvrij waren. Trouwens, Juliet kon haar auto toch niet gebruiken; de garagedeur was volledig geblokkeerd door de hoog opgewaaide sneeuw.


  ’s Middags kwam het zonnetje door. Juliet pakte haar dochtertjes warm in en nam ze mee naar buiten waar de gebruikelijke stilte werd verstoord door het schrapen van sneeuwschuivers, ijzeren scheppen schurend over stoeptegels en het kabaal van sneeuwblazers. Met weemoed dacht Juliet terug aan de tijd dat ze in een flat woonde, en de huismeester het sneeuwruimen voor zijn rekening nam. Nu was dat haar taak, en met een zucht probeerde ze de sneeuwblazer aan de gang te krijgen. De motor weigerde aan te slaan.


  Dan maar terug naar het edele handwerk! Al gauw echter zag ze in dat het onbegonnen werk was om in haar eentje de inrit en het tuinpad sneeuwvrij te maken. Ze moest assistentie hebben.


  Juliet gaf een schreeuw naar Brenda, die na enige tijd gekleed in een warme lange broek en een dikke trui de voordeur opende.


  ‘Wat is er, Juliet?’


  ‘Je moet me helpen de inrit te vegen, tenminste, als je er met de auto op uit wilt. Je kunt zo beginnen, je bent er helemaal op gekleed, zie ik.’


  ‘Waarom haal je paps’ sneeuwblazer er niet bij?’


  ‘Omdat die het niet doet. Kom, trek nog een jack aan en steek je handen uit de mouwen, dan gaat het twee keer zo vlug.’


  ‘Uitgesloten.’ Brenda wapperde met haar handen om haar zojuist gelakte nagels sneller te laten drogen. ‘Ik ga skiën, Debbie zou me oppikken.’


  Pas nu zag Juliet dat haar zuster een weekendtas op de stoep had gezet. ‘Wanneer is dat afgesproken?’


  Brenda haalde de schouders op. ‘We hebben het niet echt afgesproken, het is spontaan bij ons opgekomen. Haar vader heeft een weekendhuis op Spirit Mountain, daar mogen we een paar dagen in. Het is er vast heerlijk, met al die verse sneeuw.’


  Juliet stond op het punt haar te waarschuwen; de wegen waren praktisch onbegaanbaar, er werd strenge vorst voorspeld, en in hoger gelegen gebieden werd nevel verwacht. Ze hield echter haar mond; hun verstandhouding liet de laatste tijd toch al te wensen over, en op dit moment had ze niet de minste behoefte aan een woordenwisseling. ‘Wacht dan buiten op haar en help me in die tussentijd met sneeuwruimen.’


  ‘Voor mijn part,’ stemde Brenda mokkend toe. ‘Met een minuut ben ik bij je.’


  Brenda liet niet één minuut op zich wachten, nee, het waren er minstens tien. Bovendien stelde haar hulp weinig voor. Ze vond het blijkbaar leuker om een sneeuwballengevecht met haar nichtjes te beginnen. Toen Debbie arriveerde, was Juliet bijna blij haar zuster te zien vertrekken.


  De temperatuur daalde snel; Juliet had geen gevoel meer in haar tenen, en ze had de inrit nog voor geen kwart schoon. Er zat maar één ding op: ze moest zien, de sneeuwblazer te starten.


  Zo trof Ross haar aan: met een verbeten gezicht en driftig aan het startkoord trekkend. ‘Kan ik je helpen?’ vroeg hij. Juliet sprong op van schrik.


  ‘Ross! Wat doe jij hier?’


  ‘Weet je dat je me dat altijd vraagt wanneer je me ziet?’ merkte hij grinnikend op. ‘En ik antwoord ook altijd hetzelfde: ik wilde je even zien, ik wilde me ervan vergewissen, dat je de sneeuwstorm had overleefd.’


  ‘Amper,’ bekende ze. Koud had ze het niet meer, ze gloeide. ‘Nee maar, je hebt laarzen aan!’ riep ze na een blik op zijn benen uit.


  ‘Dat hebben alle Minnesotans toch in de wintermaanden?’


  ‘Jawel, maar dan hebben ze er een gevoerde parka bij aan en niet zo’n dun leren jack!’ Afgezien van die laarzen liep hij erbij of hij op weg naar de White Wolf was. ‘Enfin, hier kun je dragen wat je wilt. Je moet alleen wel iets op je hoofd hebben.’


  ‘Heb ik bij me. Een muts.’ Zachtjes, alsof hij haar een groot geheim toevertrouwde, fluisterde hij haar toe: ‘Met oorkleppen nog wel.’


  Juliet schoot in de lach. ‘Nou ja. Wie hier in Minnesota de winter wil overleven, moet zich niet druk maken over zijn uiterlijk, zei mijn vader altijd.’


  ‘Dat idee heb ik ook,’ beaamde Ross. ‘Wat is er met die sneeuwblazer?’


  ‘Geen idee, hij wil niet starten. En hij móet het doen, mijn moeder heeft hem vorige winter nog gebruikt en in het voorjaar helemaal laten nakijken.’


  ‘Laat mij er maar eens bij,’ bood Ross aan. ‘Niet dat ik zo verschrikkelijk technisch ben, maar je weet nooit.’ Gebukt begon hij aan kabels en bouten te morrelen. Zonder opkijken vroeg hij: ‘Heb je er wel nieuwe benzine ingedaan? Als je hem dit seizoen nog niet eerder hebt gebruikt, dan moet je er de oude benzine uit laten lopen en hem opnieuw vullen.’


  ‘Tja, dat wist ik niet,’ zei ze, hulpeloos de schouders ophalend.


  ‘Ik denk dat dit de oplossing is. Juliet, heb je ergens een benzineblik? Dan rij ik even naar het tankstation.’


  Juliet wilde al zeggen dat dat niet nodig was, toen ze besefte dat ze geen reden had zijn hulp af te slaan. Brenda bleef het hele weekend weg, en ze kon de oprit onmogelijk in haar eentje schoon krijgen.


  ‘Graag,’ zei ze daarom spontaan.


  ‘Meen je dat nu?’ vroeg Ross verbaasd.


  ‘Nou en of; ik sterf van de pijn in mijn rug, ik ben versteend en ik ben uitgeput.’


  Hij nam het benzineblik van haar over. ‘Ik rekende er al op dat je me zou vertellen dat je je eigen boontjes wel kon doppen.’


  ‘Ik kan niet eens de auto uit de garage krijgen!’


  Ross gaf haar een knipoog. ‘Binnen een uur ben jij weer mobiel!’


  Terwijl Juliet de kinderen een sneeuwpop hielp maken, hanteerde Ross de sneeuwblazer. Inderdaad had hij de oprit binnen een uur schoon.


  ‘Nu warme chocolademelk!’ riep Juliet. ‘Kom, jongens, Ross!’ Achter elkaar liepen ze het warme huis binnen. Ross bood aan de open haard aan te steken, Juliet ging naar de keuken.


  Toen ze met de beloofde chocolademelk binnenkwam, wachtte haar een ontroerend, huiselijk tafereeltje: Sara speelde piano, terwijl Ross, met Annie op de knie, geduldig zat te luisteren en aanwijzingen te geven. Het was vooral zijn gelaatsuitdrukking waardoor Juliet even moest slikken. Hij keek heel tevreden, alsof hij op dat moment werkelijk niets liever wilde dan zich met haar dochters bemoeien.


  ‘Kijk eens, jongens, jullie chocola! Sara, Annie, niet knoeien, hoor!’ waarschuwde Juliet, terwijl ze het dienblad op de salontafel zette.


  ‘Nee, mammie,’ zei Annie braaf.


  ‘Ik hoor net van Sara dat Brenda het weekend is gaan skiën,’ zei Ross.


  ‘Je hebt de marshmellows vergeten,’ zei Sara.


  ‘Weet je wat, haal jij die dan maar gauw even voor ons op,’ verzocht Juliet. Meteen antwoordde ze: ‘Ja, dat klopt, ze komt zondag pas terug.’ Opzettelijk een andere kant op kijkend ging ze verder: ‘Annie, kom maar bij mammie, dan help ik je met die chocola.’


  ‘Och, laat toch,’ zei Ross. ‘Ze zit hier best.’


  ‘Als je maar weet, dat ze meestal knoeit.’


  ‘Dat is ook geen ramp,’ vond hij luchthartig. Nog geen drie minuten later hield Annie haar beker zo schuin, dat zijn witte shirt een pracht van een bruine streep vertoonde. Tevergeefs probeerde hij met zijn zakdoek de schade te herstellen. Juliet wist dat een blijvende vlek alleen kon worden voorkomen door het shirt onmiddellijk in koud water met een weekmiddel te zetten. Nadat Ross zijn shirt had uitgetrokken, haastte Juliet zich naar de bijkeuken, wachtte tot de vlek was weggetrokken en stopte het shirt in de droogtrommel. Terwijl ze zaten te wachten tot het droog was, vielen de kinderen voor het vuur in slaap. Ross bood aan ze de trap op te dragen.


  Net was hij boven, of er werd gebeld.


  Juliet, die geen bezoek verwachtte, haastte zich naar de voordeur. Op de stoep stond haar ex-man. ‘Tim!’ Ze snakte naar adem.


  ‘Hallo, Juliet. Kom ik soms ongelegen?’


  Verwezen staarde ze hem aan; hij was sinds hun laatste ontmoeting zo veranderd, dat ze haar ogen niet geloofde. In zijn van nature steile haar zat nu een slag, alsof hij permanent had. Zijn veel dikker geworden gezicht werd nu versierd door een snor. Terwijl ze hem stond op te nemen, begreep ze absoluut niet, waarom ze hem ooit knap en aantrekkelijk had gevonden. Hoewel hij tegenwoordig in Californië woonde, en dus het hele jaar van de zon kon genieten, had hij een ongezond witte kleur.


  Zwijgend stonden ze tegenover elkaar, tot Juliet eindelijk zei: ‘Kom verder; als ik iemand had verwacht, jou zeker niet.’


  Tim, die met gewone schoenen door de sneeuw was gebaggerd, veegde zijn voeten. ‘Nee, dat begrijp ik, het spijt me dat ik je zo overval. Ik heb wel geprobeerd om je op te bellen, maar ik kreeg geen gehoor.’


  ‘Het is nog een wonder, dat je Minneapolis hebt weten te bereiken, het vliegveld is toch gesloten?’


  Hij glimlachte; tot haar verbijstering had hij een volmaakt gebit. Vroeger hadden zijn tanden schots en scheef in zijn mond gestaan, wat ze voor een student in de tandheelkunde altijd maar raar had gevonden. ‘Nee, het is sinds vanochtend weer in bedrijf. Het landen was geen probleem, maar het autorijden valt niet mee. Ik was vergeten, hoe onberekenbaar de winters in Minnesota kunnen zijn.’


  Het leek wel of hij blij was haar te zien. Onmiddellijk was haar achterdocht gewekt. Was hij soms veranderd? Was hij opeens een prettig, vriendelijk mens geworden?


  In ieder geval wekte hij niet die indruk toen Ross met ontbloot bovenlijf en op sokken de trap af kwam. Juliet zag aan Tims gezicht, dat hij meteen het allerergste dacht; haar vermoedens werden meteen bevestigd.


  ‘En wie mag dat wel wezen?’ Nog minder dan daareven snapte Juliet, wat ze ooit in de man had gezien. Hij stond letterlijk naar Ross te loeren, zijn gemene ogen vormden smalle spleetjes, en Juliet herkende de arrogante, veeleisende man, die haar het leven zo zuur had gemaakt.


  Ze wachtte tot Ross beneden was. Toen stelde ze de twee mannen aan elkaar voor. ‘Ross Stafford, Tim Harper.’


  Ross stak Tim zijn hand toe. Tim keek ernaar of hem een giftige slang werd voorgehouden, iets waarvoor Juliet hem wel een schop kon geven. Eerst nadat Ross bekend had gemaakt dat hij Sara pianoles gaf, was Tim bereid hem de hand te drukken. Uiteraard met duidelijk merkbare tegenzin.


  ‘Zou mijn shirt nog niet droog zijn, Juliet?’ vroeg Ross. Zich tot Tim wendend legde hij uit: ‘Annie heeft een beker warme chocolademelk over me heen gekieperd, ziet u.’


  Tim keek alsof hij er geen woord van geloofde. Zonder zijn ogen van Ross af te wenden, kondigde hij aan: ‘Juliet, ik moet je spreken.’


  ‘Dan ga ik er vandoor,’ zei Ross tot Juliets grote schrik. Ze voelde er niets voor om alleen met Tim te blijven; maar ze kon ook niet van Ross verlangen dat hij bleef om haar ex-man in toom te houden.


  ‘Ik haal je shirt even uit de droogtrommel,’ bood ze aan. Haastig verliet ze het vertrek. Bij haar terugkeer stonden de twee mannen elkaar nog steeds wantrouwend op te nemen; net twee boksers, elk van hen wachtend tot de tegenpartij de aanval zou openen.


  ‘Kijk eens,’ zei ze, gewoon om maar wat te zeggen. Ross trok het nog klamme overhemd aan, haalde zijn jack van de kapstok en kondigde in het algemeen aan, dat hij door de keuken ging, omdat hij zijn laarzen bij de achterdeur had staan. ‘Tot ziens, Harper!’ groette hij kort.


  Tim knikte, Juliet liep met Ross mee.


  Ze waren nog niet in de keuken, of hij kuste haar stevig op de mond. ‘Ik mag die kerel niet,’ gromde hij.


  ‘Dan zijn we het alweer met elkaar eens,’ fluisterde ze terug.


  ‘Wil je liever dat ik blijf?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Het is waarschijnlijk beter dat je weggaat.’


  ‘Ja, maar alleen als je zweert, dat hij je nooit heeft geslagen!’


  Zacht zei ze: ‘Dat zweer ik; Tim is niet gewelddadig, Ross. Nooit geweest ook. Tim is gewoon een klier, een opgeblazen kwast.’


  Hij kuste haar nog eens. ‘Ik blijf het vervelend vinden om je alleen met hem achter te laten.’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, echt niet.’


  Toen ze zich even later weer bij haar ex-man voegde, was ze daar zelf niet zo zeker meer van. Zijn gezicht voorspelde weinig goeds. ‘Als je me nu eerst eens vertelde, wat je komt doen,’ stelde ze kort voor.


  ‘Dat ligt voor de hand, dunkt me,’ antwoordde hij gepikeerd. ‘Ik wil mijn dochters zien.’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je toestemming geef om ze mee naar Californië te nemen?’ vroeg ze bits. Zijn arrogante toon irriteerde haar mateloos.


  ‘Ik kom ze niet bij hun moeder weghalen, ik wil ze alleen zien!’


  Juliet slikte. ‘Ze liggen te slapen; als je over een uurtje terugkomt, kun je ze zien.’


  ‘Eigenlijk wilde ik ze dit weekend bij me houden,’ vertelde hij.


  Geschrokken slikte ze een paar maal. ‘Verklaar je nader,’ verzocht ze zwakjes.


  ‘Mijn hotel is vlakbij, en daar wil ik het weekend met ze doorbrengen. Vergeet niet dat ik het recht heb om ze twee weekends per maand bij mij te hebben.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Toevallig hebben we voor het komende weekend andere plannen; we gaan een kerstboom kopen, daarna wordt die opgezet en versierd. Daar verheugen de kinderen zich al dagenlang op.’


  ‘Juliet, ik ben het halve land doorgereisd om mijn dochters te zien. Volgens mij is het geen onoverkomelijk bezwaar om met het optuigen van de kerstboom te wachten tot ik ben vertrokken.’


  Daar had je het weer, datzelfde sarcastische, intimiderende toontje, dat hij tijdens hun huwelijksjaren tegenover haar had aangeslagen. Nu was ze er echter niet meer van onder de indruk, ze krabbelde niet terug, nee, ze beet van zich af.


  ‘Als de kinderen zelf met je mee willen, prima. Zo niet, dan blijven ze thuis, bij mij,’ zei ze gedecideerd.


  ‘Dat lijkt me alleszins redelijk,’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘Vanavond meld ik me weer, dan kunnen ze me zelf vertellen wat ze willen. En waag het niet, om ze tegen me op te zetten!’


  ‘Zulke dingen doe ik niet!’ Diep verontwaardigd haalde ze haar neus op.


  ‘Als we elkaar maar goed begrijpen. Mocht je me nodig hebben, ik logeer in het Marriott.’


  Het weerzien tussen vader en dochters was geen succes. Annie begon te brullen toen Tim haar op de arm wilde nemen. Sara weigerde om bij hem te komen, hoewel ze niet helemaal ongeïnteresseerd was. Omdat ze de man, die ze eens ‘pappie’ had genoemd, in geen twee jaar had gezien, had ze tijd nodig om aan hem te wennen.


  Tot Juliets opluchting stemde Tim in met haar voorstel, de meisjes de volgende ochtend op te halen, om eerst eens een dag met hen op te trekken, in plaats van meteen het hele weekend.


  ‘Maar dan kunnen we niet naar oma!’ jammerde Sara.


  ‘Nee, maar nu gaan jullie met mij naar een mooie, grote speelgoedwinkel,’ kwam Tim snel tussenbeide.


  Dat hielp. Annie droogde haar tranen, Juliet echter kon wel huilen. Kinderen lieten zich zo gemakkelijk paaien! Tim stond er in financieel opzicht veel beter voor dan zij. Ze zag hem er best voor aan dat hij zou proberen de kinderen met allerlei cadeautjes voor zich te winnen. Had hij niet gezegd dat hij ze mee naar Californië wilde nemen? Nu dit onverwachte bezoekje – wilde hij de kinderen echt alleen zien? Of… had hij een afspraak met de advocaat die hem destijds had geadviseerd aangaande het bezoekrecht en de alimentatie?


  Wat voor effect zou het weerzien op de kinderen hebben? Gedurende de afgelopen twee jaar was ze er aardig in geslaagd hem en de rol die hij ooit in hun leven had vervuld, te vergeten. Het was haar gelukt de brokstukken die hij na zijn plotselinge vertrek voor zijn gezin had achtergelaten, te lijmen. Nog echter bestond de mogelijkheid dat hij zou proberen die moeizaam verworven gemoedsrust te ondermijnen.


  Ross belde op, hij wilde langskomen. Juliet antwoordde dat ze vroeg naar bed wilde omdat ze de volgende dag twee tentamens had. Toen ze dan eenmaal in bed lag, kon ze de slaap niet vatten.


  Met een bezwaard hart gaf Juliet haar kinderen de volgende dag aan hun vader mee. Terwijl ze hen nakeek, had ze het afschuwelijke gevoel voorgoed afscheid van hen te hebben genomen. De hele dag liep ze te tobben; zou Tim wel goed op de kinderen letten? Zou hij ze op tijd terugbrengen? Tussen de diverse tentamens door belde ze zelfs naar zijn hotel, maar hij was niet op zijn kamer; voor alle zekerheid informeerde ze of Mr. Harper misschien was afgereisd, wat gelukkig niet het geval bleek te zijn.


  Omdat ze het geen aanlokkelijk idee vond in een leeg huis te komen, ging ze van de universiteit rechtstreeks naar haar moeder, die nogal verbaasd over dit onverwachte bezoekje was.


  ‘Heb je de kinderen niet bij je?’ vroeg ze. ‘Jammer, ik ben net bezig kerstkoekjes te garneren.’ Lachend hield ze een slagroomspuit omhoog.


  ‘Nee, de kinderen zijn met Tim mee,’ antwoordde Juliet mat. Lusteloos liet ze zich op een keukenstoel vallen.


  ‘Wat zeg je me nou?’ Geschrokken keek Kate haar dochter aan. ‘Met Tim mee?’


  Juliet knikte. ‘Ja, gistermiddag stond hij opeens voor mijn neus. Vandaar, dat jij vandaag niet op de kinderen hoeft te passen. Hij wilde een dagje met ze optrekken.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder verteld?’


  ‘Omdat ik je niet ongerust wilde maken.’


  Kate ging tegenover haar dochter zitten. ‘En waar is hij met ze naar toe?’


  ‘Naar de dierentuin, denk ik. En verder mocht Sara in de speelgoedwinkel alles uitzoeken wat ze maar wilde.’ Ze rilde. ‘Bah, hij zal ze ook wel volstoppen met van die rommel uit cafetaria’s, hij weet gewoon niet wat kinderen moeten eten.’


  ‘Heb je Harvey al ingelicht?’


  Juliet kermde. ‘Harvey? Toe mams, laat je nakijken. Wat kan Harvey op dit moment uitrichten?’


  ‘Niet veel, neem ik aan; maar hij kan je wel juridische adviezen geven. Het zit je vast niet lekker dat Tim de kinderen mee heeft, en je hebt natuurlijk niet eerder rust dan wanneer je ze weer veilig en wel thuis hebt.’


  ‘Ja, wat dacht je anders?’ barstte Juliet uit. ‘Ik ben zo ongerust dat ik bang ben, mijn tentamens te hebben verknoeid!’


  Kate pakte Juliets handen. ‘Domme vraag van me. En het laatste wat ik wil, is jou nog angstiger maken dan je al bent.’


  ‘Eigenlijk wil ik helemaal niet dat hij zich met mijn dochters bemoeit. Maar ja, hij is en blijft hun vader.’ Het koude zweet brak haar uit.


  ‘Ja. Eén ding moeten we ons goed voor ogen houden: als echtgenoot stelde Tim Harper bitter weinig voor, maar als vader viel er eigenlijk niets op hem aan te merken,’ relativeerde Kate. ‘Je weet zelf, hoe dol hij met name op Sara was.’


  ‘Wat hem niet belette in geen twee jaar naar haar om te kijken,’ zei Juliet bitter. ‘Voor de rest heb je gelijk, mams, daarom probeer ik nuchter te blijven. En als ik Tim goed ken, wil hij niet eens langer dan acht uur achtereen met de kinderen optrekken. Kun je jij voorstellen hoe hij reageert als Annie het op haar heupen krijgt? Dan kan ik al niets met haar beginnen, laat staan Tim.’


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ troostte Kate. ‘Weet je wat? Ik zet een pot sterke koffie, daar knap je van op.’


  ‘Hè ja,’ zei Juliet dankbaar.


  Terwijl Kate het koffiezetapparaat vulde, vroeg ze als terloops: ‘Wil hij ze morgen ook weer mee uit nemen?’


  ‘Dat zal er wel van afhangen hoe het vandaag gaat. Ik heb de kinderen wel beloofd, dat we een kerstboom zouden gaan kopen, maar misschien zijn ze liever bij hun vader.’


  ‘Dat denk ik niet, Sara praat al een week lang over niets anders dan over de kerstboom. Als Donovan en ik ook eens meegingen? Dan rijden we naar een kwekerij; Donovan kan de boom zelf omhakken.’


  ‘Dat zouden de kinderen prachtig vinden! Trouwens, dan slaan we twee vliegen in één klap, jullie kunnen meteen een boom voor jullie zelf uitzoeken.’


  Kate schudde het hoofd. ‘Nee, want Donovan heeft een prachtige kunstspar.’ Met een zucht voegde ze er aan toe: ‘Ja, echt een prachtig ding. Maar het is natuurlijk niet hetzelfde als een echte boom. Voor het eerst zullen we geen echte boom hebben…’


  ‘Zeg mams, nu we het er toch over hebben… Hoe doen we dat nu met kerst? Ik hoorde van Meridee, dat je het familiefeest hier wilde vieren.’ Juliets stem klonk teleurgesteld.


  ‘Dat klopt; vergeet niet, dat ik nu híer woon, dit is mijn thuis,’ antwoordde Kate zachtzinnig.


  ‘Ja, jóuw thuis, maar het is niet óns ouderlijk huis, waar we tot nu toe altijd Kerstmis hebben gevierd!’


  ‘Dan wordt er dit jaar een nieuwe traditie geboren!’


  Juliet keek niet op. Haar moeder mocht beslist niet merken hoe zeer het idee haar tegenstond.


  Natuurlijk merkte Kate ook zó wel, dat haar dochter het niet met haar plannen eens was. ‘Vergeet niet, Juliet, dat dit onze eerste gezamenlijke kerst is – van Donovan en mij, bedoel ik. En die wil ik bij óns thuis vieren. Dat begrijp je toch wel?’


  Onder normale omstandigheden had Juliet zeer zeker het gevraagde begrip kunnen opbrengen, vandaag echter niet. Nu Tim haar hele leven overhoop had gehaald, moest ze niet aan nog meer ingrijpende veranderingen denken. Voor haar moest alles zo veel mogelijk bij het oude blijven. Ze wilde kerst vieren in hetzelfde huis, als waarin ze elk jaar kerst had gevierd, zo lang ze zich kon herinneren.


  ‘Het betekent heel veel voor je, om… om thuis te blijven, geloof ik, hè Juliet?’


  Juliet knikte.


  ‘Als we het dan eens zo deden? We brengen kerstavond in ons oude huis door, en op eerste kerstdag eten we allemaal hier?’


  Juliet gaf haar moeder een dikke zoen. ‘Mam, wat ben je toch een schat! Reuze bedankt, hoor! Dat lijkt me een fantastische oplossing.’


  ‘Het wordt een fantastische kerst, dat zul je zien en beleven.’


  Juliet glimlachte, ook al kon ze haar angstige voorgevoelens niet onderdrukken: dit kon wel eens een onvergetelijke Kerstmis voor haar worden – in alle opzichten.
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  Te oordelen naar Sara’s verhalen was de ontmoeting tussen Tim en zijn dochters veel beter verlopen dan Juliet had verwacht. Ze hoefde echter maar naar Annie te kijken, of ze wist dat het niet een in alle opzichten geslaagde dag was geweest. Annies bloesje zat onder de vlekken, en omdat ze haar middagslaapje had gemist, was de kleine meid lastig, bij het onhandelbare af. Verder sprak Tims strakke mond boekdelen: er hadden de nodige incidenten plaatsgevonden. Bovendien was zijn overhemd ook niet meer echt brandschoon.


  Sara bood aan pappie te laten horen, hoe goed ze al piano kon spelen.


  ‘Ja, doet dat, liefje,’ zei Juliet. ‘Dan stop ik onderwijl Annie in bed.’ Ze vloog naar boven; als Tim nu maar een beetje enthousiasme voor de muzikale prestaties van zijn oudste dochter kon opbrengen! Hij had daarnet zo ongelooflijk verveeld gekeken!


  Blijkbaar had Sara dat ook gemerkt; weldra verstomde het onbeholpen getingel. Toen Juliet enigszins buiten adem beneden kwam, was het kind haar vader zelfgemaakte tekeningen aan het tonen. Tim knikte maar zo’n beetje; de hechte band, die hij eens met zijn dochter had gehad, bestond niet meer. Hij gaapte verstolen. Onwillekeurig moest Juliet denken aan de manier waarop Ross met de kinderen omging. Ross toonde een schier onuitputtelijk geduld met het tweetal – terwijl het niet eens zijn eigen kinderen waren.


  Juliet wond zich geweldig op; ze wilde Tim niet in haar huis hebben, ze wilde hem helemaal niet in de buurt van haar kinderen hebben. Waarom moest hij juist nu opduiken? Ze moest zien hem kwijt te raken, zo gauw mogelijk.


  ‘Sara, bedtijd, kindje. Ga je maar vast uitkleden,’ zei ze rustig; of dit wel fair tegenover Tim was, interesseerde haar helemaal niets.


  ‘Ja, maar pappie heeft mijn schriften nog niet eens gezien!’ sputterde het kind tegen.


  ‘Dat doe je dan morgen maar.’ Juliet veegde de potloodtekeningen van de salontafel, stopte ze slordig in de map en herhaalde: ‘Bedtijd, Sara.’


  ‘Kom je morgen dan terug, pappie?’ vroeg Sara met zo’n verlangend stemmetje, dat het Juliet door de ziel sneed.


  ‘Dat hangt van je moeder af, jullie schijnen morgen op zoek naar een kerstboom te gaan,’ antwoordde Tim vlot, maar zijn kraalogen stonden uitdagend.


  Smekend keek Sara haar moeder aan. ‘Mag pappie dan mee?’ vroeg ze.


  Juliet en Tim wisselden een gereserveerde blik. ‘Dat zal niet gaan, liefje, want we moeten een heel eind rijden. Opa neemt ons mee naar een kwekerij, zie je, en als pappie mee zou gaan, kan hij onmogelijk het vliegtuig naar Californië halen.’


  Met enig leedvermaak kondigde Tim aan: ‘O, ik vertrek maandag pas, hoor.’


  ‘Dan kun je dus best mee!’ jubelde Sara.


  ‘Nee, laat ik dat nu niet doen; jij gaat gewoon met je moeder en je grootouders die boom uitzoeken, en als je dan weer thuis bent, bel je me op en kom ik morgenavond langs,’ stelde hij voor. Bij nader inzien voegde hij er aan toe: ‘Tenminste, als je moeder het goed vindt.’


  Bij het zien van Sara’s blije gezichtje, kon Juliet het niet opbrengen hem de toegang tot het huis te ontzeggen. ‘Voor mijn part,’ zei ze weinig toeschietelijk. ‘En nu opschieten, Sara, naar boven.’


  ‘Welterusten, pappie,’ zei Sara met een lief stemmetje} ze bleef afwachtend voor hem staan, hopend dat hij haar even zou knuffelen. Hij volstond echter met een kort: ‘Welterusten Sara’. Toen Sara met gebogen hoofd de kamer verliet, was Juliet in staat een moord te plegen.


  ‘Nu we dan eindelijk het rijk alleen hebben, zou ik iets met je willen bespreken,’ begon Tim.


  De angst sloeg haar om het hart. ‘Wat dan wel?’ vroeg ze afgemeten.


  ‘Ik wil de kinderen – of in ieder geval Sara – maandag mee naar Californië nemen.’


  ‘Geen denken aan, geen denken aan!’ zei ze scherp.


  ‘Voordat je je zo afwijzend opstelt, zou je even kunnen luisteren naar wat ik te zeggen heb!’


  ‘Wat valt er nog te luisteren? Jij wilt haar mee naar Californië nemen, en ik wil dat niet, daarmee uit.’


  ‘Is het wel eens bij je opgekomen, dat ze nog een stel grootouders heeft? En dat die haar ook graag zouden zien?’


  ‘Ik heb je ouders nooit belet om hun kleindochters op te zoeken of te schrijven of op te bellen.’


  ‘Mijn moeder zou graag willen dat Sara de kerstdagen bij ons doorbracht.’


  ‘De grote vraag is, wat Sara zou willen. Denk je dat die met kerst niet veel liever thuis is?’ Ongedurig haalde ze een hand door haar krullen. ‘Begrijp goed, Tim, twee jaar lang heb je je niet om haar bekommerd, ze weet niet eens dat je hertrouwd bent en ze kent daarginder geen sterveling. En dan met kerst van huis weg zijn, in zo’n vreemde omgeving – dat is voor een kind een traumatische ervaring.’


  Met zijn duimen onder zijn kin en zijn vingers tegen zijn mond gedrukt, nam hij haar woorden in overweging. ‘Als je haar dan eens na de kerst liet komen? Ze heeft immers twee weken vakantie!’


  ‘Al had ze een maand vakantie, het antwoord is en blijft nee. Ik wil haar hier houden, bij mij.’ Ze was rood van opwinding.


  ‘Is dat niet een tikje egoïstisch van je?’ vroeg hij zalvend.


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Dat kan wel; maar weet je wat nog veel egoïstischer is? Je vrouw en je kinderen gewoon laten stikken zodat je zelf naar Californië kunt verdwijnen – zonder verplichtingen, zonder zorgen. En weet je wat ook egoïstisch is? Twee jaar lang geen enkele poging ondernemen om je kinderen op te zoeken.’ Ze was nu goed op dreef. ‘En over egoïstisch gesproken – wat dacht je van een vader, die nooit op tijd is met het betalen van de alimentatie voor zijn kinderen? En die er blijkbaar geen idee van heeft of zijn kinderen wel genoeg te eten hebben? Wat dacht je van een echtgenoot die zijn studie kan afmaken, doordat zijn vrouw een baan neemt in plaats van haar eigen studie af te ronden? En van een echtgenoot, die er vandoor gaat zodra hij het gewenste papiertje in zijn zak heeft? Is dat allemaal soms niet egoïstisch?’


  Tim stond abrupt op. ‘Als je zo begint valt er eenvoudig niet met je te praten, je slaat finaal op tilt.’


  Zo had hij altijd gereageerd wanneer zij emotioneel geworden was. ‘Op tilt? Ik? Nou, kijk maar!’ Meteen smeet ze hem een kussen van de bank naar zijn hoofd. Helaas miste het projectiel zijn doel.


  ‘Van nu af aan geef ik de zaak in handen van mijn advocaat,’ zei hij afgemeten, waarna hij overhaast het huis verliet.


  Zijn woorden hadden een onmiskenbaar dreigende ondertoon gehad, waardoor Juliet na zijn vertrek stond te trillen op haar benen. Toen ze Sara instopte, nam ze zich heilig voor het kind niet naar Californië te laten gaan, nooit of te nimmer.


  Enige tijd later ging de deurbel. Was het Tim, had hij nog meer op zijn lever? Tot haar opluchting was het Ross; ze stortte zich zowat in zijn armen.


  ‘Ben ik even blij dat je er bent!’


  ‘Wat zullen we nou beleven?’ vroeg hij met goed gespeelde verbazing. ‘Niet eens: wat-kom-jij-hier-doen?’ Stevig sloeg hij zijn armen om haar heen.


  ‘Ja… wat kóm je eigenlijk doen?’ vroeg ze plagend.


  ‘Jou opzoeken. En de rest.’ Hij trapte de voordeur dicht, zodat hij haar ongezien kon kussen.


  ‘Moet je vanavond dan niet optreden?’


  ‘Nee, iemand heeft het van me overgenomen.’


  ‘Dus je hoeft niet meteen weer weg?’


  ‘Nee. Had je voor vanavond bepaalde plannen?’ Hij beet in haar oorlelletje.


  ‘Gewoon – studeren. Met een frisdrankje erbij.’


  ‘En als je in plaats daarvan eens voor een lekker warm vuurtje ging… eh… zitten? Met dit erbij?’ Hij hield een fles witte wijn omhoog. ‘Die kunnen we op ons dooie gemak soldaat maken en onderwijl alles, wat we met elkaar gemeen hebben, de revue laten passeren.’


  ‘Wat… alles?’


  ‘Dit bijvoorbeeld.’ Hij kuste haar in de hals. ‘Dat vinden we allebei prettig; en dat is dus al één ding dat we met elkaar gemeen hebben.’


  ‘Een fantastisch idee van je!’ zei ze lachend. ‘Als jij vast de open haard aansteekt, dan haal ik gauw een paar glazen uit de keuken.’


  ‘Afgesproken.’ De overeenkomst werd met een kus bezegeld.


  Toen Juliet uit de keuken kwam, waar ze snel een bord met toast en kaas had klaargemaakt, zat Ross al op het haardkleed. Doordat hij zijn schoenen had uitgetrokken en zijn shirt open stond, leek hij wel wat op een zeerover.


  ‘Ik wil een dronk uitbrengen,’ zei hij, nadat hij haar naast zich op de grond had getrokken. ‘En wel op de afsluiting van het najaarskwartaal.’


  Juliet nam een slokje wijn. ‘Ja; als ik die tentamens maar heb gehaald,’ zei ze met een diepe zucht.


  ‘Was het een zwaar karwei?’


  ‘Dat viel wel mee, ik kon er alleen mijn hoofd niet helemaal bij houden.’


  ‘Vanwege je ex-man?’ vroeg hij ernstig.


  ‘Ja. Je zult wel hebben gemerkt, dat we niet in de allerbeste verstandhouding uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Dat was duidelijk, ja. Maar hij lijkt me geen gemakkelijk heerschap,’ vond Ross. ‘Heeft hij iets gedaan om je overstuur te maken?’


  ‘Ik ben al overstuur zodra ik hem hoor snuiven,’ erkende ze verbitterd. ‘Of nee, eerlijk gezegd interesseert het me geen lor wat hij doet – als hij er Sara en Annie maar niet in betrekt.’ Toch wat geschrokken over hetgeen ze onwillekeurig had onthuld, hernam ze: ‘Ik geloof dat het beter voor de stemming is, als we niet over Tim Harper praten.’


  Ross pakte haar hand. ‘En ik geloof, dat we juist wel over hem moeten praten; het zal je opluchten.’


  Heftig schudde ze het hoofd. ‘Zonde van de tijd, hij is het gewoon niet waard. Bovendien beleef ik het niet zo vaak, dat ik op een zaterdagavond een sexy saxofonist in huis heb. Echt, Ross, laten we de avond niet bederven door over mijn ex-echtgenoot te praten.’


  ‘Als behalve die sexy saxofonist ook maar niet de geest van die ex-echtgenoot in huis rondwaart.’


  Juliet, die door hem gestreeld en gekust wilde worden, leunde tegen hem aan. ‘Geen schijn van kans!’


  ‘Dan is het goed,’ zei hij tevreden.


  Ze vrijden, ze praatten, ze vrijden opnieuw, en rond het middernachtelijk uur dwong de honger hen om in de keuken op zoek naar iets eetbaars te gaan. Terwijl Juliet bij het aanrecht bezig was, dekte Ross de tafel, heel romantisch, met een brandende kaars in het midden. Onder het eten vertelde Ross over zijn muziek, over zijn theaterwerk, over de diverse steden waar hij had gewoond. Hij had een wel heel ander leven geleid dan Juliet! Zij was een echte huismus, gehecht aan tradities en haar eigen vaste stekje. Ross zwierf van stad naar stad, zonder vaste banden met iets of iemand, zonder verplichtingen. Dat was een ontnuchterende gedachte.


  Ross, die zag hoe haar gezicht betrok, vroeg: ‘Wat is er? Moet je weer aan die Tim denken? Toe, wat hindert je opeens zo?’ Hij trok haar op zijn knie.


  Met haar hoofd tegen zijn schouder antwoordde ze: ‘Ik zat gewoon te denken.’


  ‘Over ons tweeën?’


  Ze knikte.


  ‘Ja, maar dat is niet alles,’ wist hij. ‘Pieker je soms nog steeds over Brenda?’


  Ze gaf hem geen rechtstreeks antwoord. ‘Ik heb nooit geheimen voor mijn familie gehad.’


  ‘Misschien is de tijd rijp, om die geheimen wereldkundig te maken?’ opperde Ross.


  ‘Dat zou ik best willen, alleen liever niet voor de kerst, ik zou het heel naar vinden om juist met die feestdagen de hele familie in beroering te brengen.’


  ‘Met andere woorden: ik moet Bubba’s uitnodiging om eerste kerstdag bij hem thuis door te brengen, aannemen?’


  Vragend keek ze hem aan. ‘Ga je dan niet naar huis, naar je familie?’


  ‘Naar huis? Wat bedoel je? Ik zou niet weten waar ik dat moest zoeken. En familie heb ik ook amper.’ Hoe nuchter het ook klonk, Juliet bemerkte toch een zekere somberheid in zijn stem.


  ‘Zou je het leuk vinden om hier Kerstmis te vieren?’


  Verrast vroeg hij: ‘Is dat een uitnodiging?’


  ‘Op kerstavond komen ze allemaal hier.’


  ‘En dan wil jij je moeder en stiefvader en grootouders, kortom, je hele familie op de hoogte van de… eh… huidige toestand brengen?’


  Snel schoof ze het idee terzijde. ‘Dat niet direct, maar aangezien je Sara pianoles geeft en een keer in de week komt eten, kunnen we je zonder meer in de familiekring opnemen, daar zoekt niemand iets achter.’


  ‘Kerstmis betekent veel voor je, geloof ik, hè?’


  Bij de herinnering aan zijn bekentenis dat huiselijkheid niets voor hem was, aarzelde ze. Misschien was het helemaal verkeerd hem voor zo’n familiebijeenkomst uit te nodigen. ‘Je hóeft niet te komen als je er geen zin in hebt, hoor!’ zei ze, enigszins gepikeerd. Tegelijkertijd probeerde ze op te staan.


  Hij hield haar echter tegen. ‘Geen zin hebben? Het lijkt me juist enig!’


  ‘Meen je dat?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Natuurlijk, anders zei ik het niet!’ Hij wilde haar kussen, Juliet echter weerde hem af.


  ‘Wacht even. Hoe moet dat met Brenda? Als ik je uitnodig, wordt ze misschien achterdochtig.’


  ‘Zorg er dan voor dat Brenda me uitnodigt, net als voor Thanksgiving.’


  ‘Ja…’ antwoordde Juliet peinzend, ‘maar als jij en ik in een en dezelfde kamer zijn, dan heeft vast iedereen het door. En of ik nog eens werkeloos kan toezien hoe Brenda je net als vorige week woensdag praktisch om de hals vliegt… dat weet ik niet.’


  Wrevelig concludeerde hij: ‘Dus je nodigt me uit, maar vertelt me in dezelfde adem dat ik die uitnodiging niet kan aannemen?’


  ‘In ieder geval niet in de persoon van Ross Stafford – wel als de kerstman!’ zei ze met een ondeugend lachje.


  ‘Ik moet als kerstman komen?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ja. Denk je eens in hoe leuk dat kan worden! We huren een pak voor je, vullen dat op met kussens, en compleet met een valse baard en een witte pruik ben je een dot van een kerstman – niet van echt te onderscheiden!’


  ‘Ik geloof warempel dat je het meent!’ riep Ross verbijsterd uit.


  ‘Allicht meen ik het. Wanneer jij als de kerstman verschijnt, denkt niemand dat je voornamelijk om mij op bezoek komt. Dan denken ze, dat je de kinderen een pleziertje wilt verschaffen.’


  ‘En als Sara mijn stem nu eens herkent?’


  Speels duwde ze hem tegen de borst. ‘Jij, met jouw toneelervaring? Ik weet, dat je je stem juist prachtig kunt verdraaien. Doe het nou maar, Ross. Dan kunnen we op kerstavond tenminste bij elkaar zijn!’


  ‘Vooruit dan maar!’


  Ze overdekte zijn gezicht met kussen, die hij natuurlijk moest beantwoorden. Toen hij weer enigszins op adem was, zette hij zijn eerder begonnen ondervraging voort. ‘En hoe verkoop jij de hele situatie dan aan je familie? Vertel je ze, dat wij –’


  ‘Ik vertel ze de waarheid,’ onderbrak ze hem. ‘Dat je geen familie hebt waar je met de kerst naar toe kunt en dat je hebt aangeboden om voor kerstman te spelen. Nee, dat is geen probleem. Weet je nog, hoe goed het met Thanksgiving is gegaan? Oma, Meridee, Brenda, ze vinden je allemaal een stuk!’


  Hij trok een gezicht. ‘Een stuk, zei je.’


  ‘Ja; en die hebben je nog niet eens zonder kleren gezien!’


  ‘En je ouders; hoe zullen die de aangeklede Ross Stafford vinden?’


  ‘Aardig, natuurlijk. Stel je niet aan, Ross, het zijn maar gewone mensen, hoor.’


  ‘Je raaskalt. Je stiefvader is hoofdcommissaris van politie, je moeder is secretaresse van senator Billman.


  Dat zijn niet direct gewone baantjes.’


  ‘Het lijkt wel of je bang voor ze bent!’


  ‘Ik heb nog een paar onbetaalde parkeerbonnen,’ schertste hij.


  ‘Je hebt voor de kerst nog vijf dagen de tijd om ze alsnog te voldoen. Maar in ernst: mams zal niet tegen je aangeboren charme bestand zijn, en als je Donovan vraagt, of je zijn orchideeën eens mag zien, dan kun je bij die ook geen kwaad meer doen.’


  ‘Wanneer iedereen naar huis is, dan mag de kerstman zeker nog wel een poosje blijven?’ vroeg hij op zwoele toon.


  ‘Niet iedereen gaat naar huis, vrees ik,’ zei ze met een droevige zucht. ‘Brenda woont hier.’


  ‘Tja, dan moeten we maar zo veel mogelijk van deze nacht – of wat er van over is – profiteren.’


  ‘Ons vuur zal langzamerhand wel uit zijn.’


  ‘Zal ik het even nieuw leven inblazen?’


  Juliet schudde het hoofd. ‘Ik weet iets veel beters,’ zei ze. Ze liet zich van zijn knieën glijden en trok hem mee naar boven, naar haar slaapkamer.


  


  Ross had de wekker op half vijf gezet; hij wilde namelijk het huis uit zijn voordat Sara en Annie wakker zouden worden. Inderdaad had het zwakke geluid hem gewekt, maar hij was vrijwel onmiddellijk weer in slaap gevallen. Pas toen een paar vuistjes een stevige roffel op de slaapkamerdeur gaven, schoot hij andermaal wakker. Tot zijn schrik ontdekte hij, dat het al over zevenen was.


  ‘Mammie! Waarom zit de deur op slot?’ riep Sara, aan de deurknop morrelend.


  Juliet was nu ook wakker. ‘Lieve help… is het al ochtend?’ mompelde ze, slaapdronken op zoek naar iets om aan te trekken. Maar meer dan een wit shirt en een donkerblauwe herenslip kon ze zo gauw niet vinden.


  ‘Vooruit, naar de badkamer!’ siste ze Ross toe, terwijl ze hem zijn kledingstukken in de handen duwde. ‘Je moet de brandladder maar nemen.’ Ze griste haar roze peignoir uit de kast, gaf hem een zetje in de richting van de badkamer en beval: ‘Laat je niet zien!’


  ‘De brandtrap?’ herhaalde hij.


  ‘Ja, onder dat raam daar. Ik neem de kinderen mee naar beneden voor het ontbijt, in die tussentijd kun jij verdwijnen.’


  ‘Zie je niet iets over het hoofd? De rest van mijn kleding, bijvoorbeeld?’


  Geschrokken sloeg ze een hand voor de mond. ‘En die liggen nog beneden, in de zitkamer!’ Met een blik naar de deur, die nog steeds door Sara onderhanden werd genomen, riep ze: ‘Ja, Sara, ik kom zo, ik ben nog in de badkamer bezig, hoor! Even geduld, alsjeblieft.’


  ‘Als je haar eens meenam naar Annies kamertje, zogenaamd om je te helpen?’ opperde Ross. ‘Dan sluip ik de trap af, kleed me aan en verdwijn!’


  ‘Je hebt gelijk, dat is dé oplossing! Over een minuut of drie is de kust veilig!’ Ze duwde hem letterlijk de badkamer in.


  Voor hij de deur dicht trok, kuste hij haar nog gauw even op de mond. ‘Ik bel je in de loop van de dag op, goed?’


  Ze knikte en ging Sara opendoen.


  ‘Mammie, waarom had je de deur op slot?’ hoorde Ross het kind verongelijkt vragen.


  ‘Omdat ik voor het slapen gaan kerstcadeautjes heb ingepakt,’ verzon Juliet. ‘Ga je mee, dan halen we Annie ook uit bedje, want ik moet jullie iets vertellen.’


  ‘Wat dan, mammie?’


  ‘Dat hoor je zo meteen, je…’ Meer kon Ross niet verstaan. Geruisloos opende hij de deur, sloop de trap af en kleedde zich snel verder aan. Voor hij vertrok, raapte hij Juliets kleding bij elkaar en duwde het bundeltje onder de bank.


  


  Juliet was nog havermoutpap aan het maken toen de telefoon ging. Sara was er als de kippen bij. ‘Mammie, Ross voor jou. Hij moet je spreken over mijn lessen.’


  Gespeeld onverschillig zei ze: ‘Ja, ik kom er aan. Vraag of hij even wacht.’ Op haar gemak zocht ze een deksel voor het pannetje, legde een stapeltje Donald Ducks bij Annie neer en nam eindelijk de telefoon op. ‘Ja, Ross, met Juliet. Je wilde me spreken?’


  ‘Hallo, sexy schone slaapster!’


  De vlammen sloegen haar uit; ze liet een waarschuwend kuchje horen. ‘Wat is er met Sara’s lessen?’ vroeg ze zakelijk.


  Ross grinnikte. ‘Jij kunt niet zeggen wat je wilt – ik lekker wel! Maar in ernst: ik bel je over twee dingen. In de eerste plaats om je te vertellen dat de afgelopen nacht de mooiste, de verrukkelijkste nacht van m’n leven was. En als ik vandaag onder een bus mocht komen, dan sterf ik als een gelukkig mens.’


  ‘Dat is prettig om te horen,’ antwoordde ze, zich terdege bewust van de belangstelling waarmee Sara het gesprek volgde. ‘Ik ben het volkomen met je eens.’


  ‘In de tweede plaats wilde ik je vertellen dat je jouw kleren onder de bank zult kunnen vinden. Ik dacht zo dat Sara het nogal raar zou vinden, je beha en je slipje voor de open haard te zien liggen.’


  ‘Ongetwijfeld. Bedankt.’


  ‘Graag gedaan. Ten slotte ben ik woensdag een half uurtje later dan anders, goed?’


  ‘Prima.’


  ‘Je laat me toch hoop ik niet drie hele dagen wachten eer we elkaar weerzien?’


  ‘Dat laat ik aan jou over.’


  ‘Mooi zo, dat had ik juist van je willen horen. Zullen we morgen samen lunchen? Om twaalf uur, bij Tejas?’


  ‘Afgesproken, tot dan.’ Ze verbrak de verbinding en bereidde zich voor op een spervuur van vragen van Sara’s kant. Eer die een mond kon opendoen, ging de telefoon alweer. Alweer nam Sara op.


  ‘Mijn pappie!’ jubelde ze opgewonden. Juliet had het gevoel of ze een stomp in haar maag kreeg.


  ‘Ja?’ vroeg ze kort.


  ‘Ik heb mijn plannen gewijzigd,’ vertelde Tim. ‘Omdat de kinderen voor vandaag andere plannen hebben, had het volgens mij geen zin hier te blijven rondhangen. Ik vlieg dus straks terug naar Los Angelos.’


  Juliet was zowel opgelucht als bezorgd; Sara had er immers op gerekend hem nog een keertje te zien. ‘Wanneer gaat je toestel?’


  ‘Over een uurtje.’


  ‘Dan kun je geen afscheid van de kinderen komen nemen.’


  ‘Nee, daarvoor is de tijd te krap.’


  Met een half oog zag ze dat Sara kleurpotloden en tekenpapier te voorschijn had gehaald om een tekening voor haar pappie te gaan maken. ‘Sara dacht dat je haar vandaag zou komen opzoeken.’


  ‘Als je zo veel aan zo’n ontmoeting gelegen is, zou je haar mee naar Californië kunnen laten gaan,’ zei hij hatelijk.


  ‘Je weet best, dat dit uitgesloten is.’


  Hij liet een gegrom horen. ‘Ik wil de zaak niet op de spits drijven, althans niet wat de kerstvakantie betreft. Maar ik beloof je één ding, Juliet: in de zeer nabije toekomst komen de kinderen bij mij logeren.’ Het klonk eerder als een dreigement dan als een belofte.


  Juliet, die wist dat Sara geen woord ontging, stelde voor: ‘Omdat je zo weinig tijd hebt, lijkt het me beter dat ik Sara aan de telefoon roep, dan kunnen jullie nog even samen babbelen.’ Sara griste haar de hoorn zowat uit de handen.


  Juliet zag het gezicht van haar oudste dochtertje betrekken; haar stemmetje klonk alsmaar minder opgewekt. Aan het eind van het gesprek stonden de tranen haar in de ogen.


  ‘Hij komt niet,’ zei ze verdrietig met een verdacht trillend onderlipje.


  Juliet trok haar op schoot. ‘Hij moet een vliegtuig halen, Sara.’ Ze geloofde het zelf niet: daar was ze de ellendeling warempel aan het verdedigen.


  ‘Ja, maar hij zegt dat hij gauw weer eens terugkomt.’


  Dat was weinig opwekkend nieuws; Juliet hield haar gezicht echter in de plooi. ‘Eet je pap nou maar op, dan kunnen we ons aankleden voor de zondagsschool; vandaag wordt er kerst gevierd, weet je nog wel?’


  Dat hielp; al gauw werd Sara geheel in beslag genomen door alles wat de dag voor haar in petto had. Over haar vader had ze het niet meer; alleen haar grootouders kregen terloops te horen, dat hij in de stad was geweest. Pas toen haar moeder haar op zondagavond instopte, bracht ze het onderwerp weer ter sprake.


  ‘Komt mijn pappie echt nog een keertje terug, denk je, mammie?’ vroeg ze. Haar blauwe ogen stonden ernstig.


  ‘Dat heeft hij toch gezegd?’ antwoordde Juliet diplomatiek.


  Sara trok een pruillip. ‘Hij heeft nog een kleine meid. En een nieuwe mammie.’


  Juliet drukte het krullenkopje tegen haar borst. ‘Ja, schatje, dat weet ik.’


  ‘En als ik wil, dan mag ik bij hem komen logeren. Helemaal in Californië! Is dat echt waar, mammie?’


  Juliet slikte. ‘Zou je dat graag willen?’


  ‘Als jij en Annie ook meegaan,’ verklaarde Sara gedecideerd, waarna ze geeuwend onder de dekens schoof.


  ‘Weet je wat we doen? Zodra pappie ons zijn plannen heeft laten weten, zien we wel verder.’


  ‘Ja, goed.’ Sara drukte haar babypop tegen zich aan. ‘Mammie?’


  ‘Ja, Sara?’


  ‘Ik had je gisteren toch verteld, dat ik het zo leuk met pappie had gehad?’ Juliet knikte, benieuwd wat er verder komen zou. ‘Dat was het ook wel, maar soms ook niet, soms was het best een beetje vervelend.’


  ‘Vervelend?’ herhaalde Juliet. ‘Hoezo?’


  ‘Nou, hij vroeg steeds van alles.’


  ‘Wat wilde hij van je weten?’


  Sara haalde haar tengere schoudertjes op. ‘Van alles. Over school en zo. En of ik het wel leuk op de crèche had, en of ik de oppas aardig vond, en of jij ’s avonds vaak weg was. En hoe ik mijn pianoleraar vond.’


  ‘Pappie vroeg, hoe je Ross vindt?’


  ‘Ja,’ beaamde het kind slaperig. ‘Wanneer leggen we de pakjes onder de kerstboom, mammie?’


  ‘Morgen, denk ik.’


  Hoewel Sara op een ander onderwerp was overgestapt, bleef Juliet zich afvragen wat Tim bezielde om Sara uit te horen over Ross. Was het niet beneden peil om een kind van zes allerlei vragen over haar moeder te stellen? Tja, gezien Tims vroegere gedrag had ze het kunnen verwachten. Ze kwam in de verleiding om Sara eveneens aan een verhoor te onderwerpen, maar bij het zien van het vermoeide, engelachtige snoetje liet ze de gedachte varen.


  Zo nodig zou ze de strijd met Tim Harper zelf wel aanbinden, echter niet over de ruggen van haar kinderen. In ieder geval was hij voorlopig een flink eind uit de buurt, en de twee kinderen waren veilig en wel bij haar. Morgen zou ze Harvey vragen welke maatregelen getroffen moesten worden om Tim voorgoed buiten spel te zetten.


  Dat stond namelijk bovenaan haar verlanglijstje – definitief van Tim Harper af te raken. Och, als de kerstman die wens eens in vervulling kon laten gaan!


  


  Wanneer Juliet zich ergens voor inzette, dan deed ze dat met hart en ziel. Zodoende was ze in de week voor de kerst van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat in de weer met de voorbereidingen voor het familiefeest. Ze kookte en bakte en braadde, ze poetste zilver, ze wreef al het glaswerk op, ze maakte tafelstukjes en… ze dacht aan vroeger, aan twintig jaar geleden toen alles zo simpel had geleken. Twintig jaar geleden had ze zich zeker gevoeld in de wetenschap een vader en een moeder te hebben die meer van haar hielden dan van wat ter wereld ook.


  Ze zuchtte. Hoe ze ook haar best zou doen deze kerst voor Sara en Annie tot een onvergefelijke gebeurtenis te maken, nooit zou ze dezelfde serene sfeer kunnen oproepen waarin zijzelf was opgegroeid. Haar dochters hadden geen vader en moeder die meer van hen hielden dan van wat ter wereld ook, althans geen vader. Al wekte Sara nog zo’n gelukkige, onbekommerde indruk, Juliet maakte zich ernstig ongerust over haar. Wat ging er in werkelijkheid in het kind om, nu haar vader weer op het toneel was verschenen?


  Daags voor de kerst bezorgde de postbode een aantal pakjes uit Californië. Juliet stond in dubio: zou ze ze bij de andere pakjes onder de kerstboom leggen? Of zou ze de kinderen toestaan, ze meteen open te maken? Omdat ze op kerstavond Tims naam zelfs niet wilde horen noemen, besloot ze tot het laatste.


  Sara kreeg onder andere een kostbaar elektronisch keyboard, waar ze Juliet herhaaldelijk het hoofd gek om had gezeurd. Geduldig had Juliet uitgelegd dat zoiets veel te duur voor haar was.


  Tegen vijven was alles klaar; het wildbraad stond in de oven, Juliet had een cd met kerstmuziek op gezet, en boven, op haar bed, lagen drie fluwelen feestjurken gereed. Terwijl Juliet satijnen linten strikte en ontelbare knoopjes dichtmaakte, kon ze Tim Harper eindelijk vergeten en nam de ware feeststemming bezit van haar. Toen Sara en Annie, de een in rood en de ander in groen fluweel, voor haar paradeerden, kwam er een gevoel van trots in haar op. Het waren zulke snoezige kinderen; hoe kon een vader niet meer van hen houden dan van wat ter wereld ook?


  Voor zichzelf had Juliet een halflange, schouderloze zwartfluwelen japon gemaakt. Evenals haar dochters stak ze haar haar op. Ze mocht gezien worden, constateerde ze tevreden; hoe zou Ross het haar zo vinden? Hij zou stellig nooit verwachten haar in een dergelijke japon te zien. Juliet wilde, dat hij zijn ogen niet van haar zou kunnen afhouden – al zou het veel beter zijn, wanneer hij dat wel deed. Zeker nu, met de kerst, mocht immers niemand het vermoeden krijgen dat Ross veel meer was dan Sara’s pianoleraar. Niet alleen vanwege Brenda. Haar moeder kende hem nog niet en voor deze ontdekte dat hij niet zomaar een vriend was, moest ze Ross leren waarderen. Vroeger immers was dit meer dan eens een twistpunt tussen moeder en dochter geweest; Kate had zich zelden ingenomen getoond met de mannen aan wie Juliet haar hart had geschonken. Ross was echter anders, en op den duur zou Kate hem stellig accepteren.


  Helaas moesten ze vanavond hun relatie nog geheim houden. Juliet hoopte uit de grond van haar hart dat ze er niet verkeerd aan had gedaan hem uit te nodigen.


  Toen Ross zijn opwachting maakte, verdween Juliets angst als sneeuw voor de zon. Hij speelde zijn rol zo overtuigend, zo voortreffelijk, dat ze zich afvroeg waarom hij geen beroepsacteur was geworden. Terwijl Sara door hem werd gebiologeerd, wilde Annie niets van hem weten.


  Ross hield zich strikt aan hun afspraak; wanneer hij Juliet aankeek of het woord tot haar richtte, verraadden zijn ogen totaal niets. Halverwege de avond echter begon dit Juliet te vervelen. Ze waren dan wel in hetzelfde vertrek, maar echt bij elkaar waren ze toch niet. Dat kwam bijvoorbeeld tot uiting toen Donovan het traditionele kiekje bij de kerstboom ging maken. Juliet wilde Ross daar ook bij betrekken – echter niet als de kerstman, maar als lid van de familie. Onwillekeurig vroeg ze zich af, of hij volgend jaar ook weer present zou zijn.


  Ross, die zag dat ze ergens over tobde, nam haar even apart. ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Nee, hoezo?’


  ‘De kerstman had anders de indruk van wel.’


  Zenuwachtig keek Juliet om zich heen. ‘Je brengt het er geweldig goed van af.’


  Hij maakte een diepe buiging. ‘Wist je trouwens, dat je moeder met Brenda en Meridee naar de nachtmis gaat?’ fluisterde hij haar toe.


  Ze knikte. ‘Ja, dat is traditie. Oma heeft aangeboden om op Sara en Annie te passen, zodat ik ook mee kon, maar ik neem de kinderen liever morgenochtend mee naar de kerk.’


  ‘Dat wil dus zeggen, dat je omstreeks middernacht alleen thuis bent?’ vroeg hij op suggestieve toon.


  ‘Dan zou best eens kunnen – tenzij de échte kerstman op bezoek komt,’ antwoordde ze plagend.


  ‘Sta maar niet raar te kijken, als hij opeens op de stoep staat; door de schoorsteen komt hij in ieder geval niet, die is veel te heet.’ Met een knipoog verwijderde hij zich.


  Zodra het bezoek en Brenda de deur uit waren, bracht Juliet de kinderen naar bed, legde een paar houtblokken op het vuur en ging zitten wachten.


  Nog geen tien minuten waren verstreken, of de bel ging. Juliet rende naar de voordeur. ‘Dag kerstman!’


  Nog viel hij niet uit zijn rol. ‘Ho-ho-ho, vrolijk kerstfeest, Juliet Harper!’ Hij had een in goudpapier gewikkeld pakje bij zich, zag ze. ‘Kan de kerstman verder komen?’


  ‘O, graag, kerstman. Zal ik uw jas even aannemen?’ Ze frommelde aan de grote zwarte knopen van de met bont gegarneerde rode kiel.


  ‘Niet alleen mijn jas. Maar eerst…’ Hij trok haar naar zich toe om haar te kussen.


  Juliet proestte. ‘Jakkes, wat kriebelt dat!’ Ze trok aan zijn snor.


  Geen van beiden hoorde of zag het kleine meisje, dat bij het horen van de bel uit bed was gekomen. Ze lag nu op haar knietjes op de overloop, met haar gezichtje tegen de spijlen van het traphek gedrukt, opdat haar niets zou ontgaan.


  Toen haar moeder en de kerstman in de zitkamer verdwenen en de deur achter zich dicht trokken, kroop Sara heel zachtjes weer in bed.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Achter de dichte deur van de zitkamer vierden Ross en Juliet hun eigen, strikt persoonlijke kerstfeest. Dat ene uurtje dat ze de tijd hadden, buitten ze ten volle uit – met het ophalen van jeugdherinneringen, kussen en knuffelen en klinken op elkaars gezondheid. Juliet had er veel voor over gehad als Ross de hele nacht had kunnen blijven en ze ook eerste kerstdag samen met hem had kunnen doorbrengen. Het eerste was natuurlijk volledig uitgesloten, het tweede bleek gedeeltelijk haalbaar te zijn: Kate, die er achter was gekomen dat Ross geen bepaalde plannen had voor de kerst, had hem uitgenodigd om in huize Cade te komen eten.


  ‘En dat doe je?’ Juliet keek hoogst verbaasd.


  ‘Had je liever gehad dat ik nee had gezegd?’


  ‘Natuurlijk niet, hoe kom je erbij! Juist fijn, dat je ook komt!’ riep ze heftig uit, haar armen om zijn hals knellend.


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei hij tevreden.


  ‘Ik hoop alleen dat ik mijn handen thuis kan houden,’ vervolgde ze met een hunkerende uitdrukking in de ogen. ‘Als iemand ons zo samen ziet, zou die dan meteen weten dat we… dat we…’


  ‘Dat we een verhouding hebben?’ Hij kuste haar vingers. ‘Hoor eens, als het je beter uitkomt dat ik wegblijf, dan is een half woord voldoende om –’


  ‘Nee, nee, dan zou je de hele dag alleen zitten, en dat met de kerst, verbeeld je!’


  ‘Het zou anders niet de eerste keer zijn, hoor!’


  Juliet klakte met haar tong. ‘Foei, Ross, wat afschuwelijk. Geen mens hoort met kerst alleen te zijn.’


  Met een toegeeflijk lachje verweet hij: ‘Wat ben jij sentimenteel, zeg!’


  ‘Ja, dat ben ik zeker, vandaar dat ik je morgen in de buurt wil hebben.’ Ze drukte hem tegen zich aan. ‘We zullen ons wel moeten beheersen, we kunnen niet anders.’


  ‘Ik doe wel of ik heel iemand anders ben,’ stelde hij voor. Prompt vervolgde hij op dramatische toon: ‘Wiel iek dat leven redden van de frau die iek aanbied, moet iek wel toen, zai ies alleen de mutter van main lierlieng!’ Hij liet zijn ogen rollen en legde zijn hand op zijn hart.


  ‘U brengt me in verlegenheid, edele heer!’ kirde Juliet. ‘Je aanbidt me dus?’


  ‘Dat weet je best. Maar erewoord, Juliet, wat we ook doen of zeggen, niemand zal er iets achter kunnen zoeken.’


  


  Het gezelschap dat in huize Cade samenkwam, was aanzienlijk uitgebreider dan wat op kerstavond in Juliets ouderlijk huis aanwezig was geweest. Neven, nichten, ooms en tantes, ook van Donovans kant, verder enkele oude vrienden waren van de partij. Nu Juliet en Ross hun aandacht over zo veel meer mensen moesten verdelen, hadden ze minder gelegenheid om zich met elkaar te bemoeien. Tegen etenstijd was Juliet ervan overtuigd, dat niemand enige argwaan koesterde.


  Sara had haar nieuwe keyboard meegenomen en zeurde net zo lang, tot Ross er op ging spelen. Hij werkte een zeer gevarieerd programma af, waarmee hij de waardering en bewondering van iedereen verwierf. Ross Stafford was zonder meer in de kring opgenomen.


  Omdat Sara aan tafel met alle geweld naast hem wilde zitten, bood Meridee aan met haar van plaats te ruilen. Juliet, met Annie naast zich, zat tegenover hen. Sara liep de hele dag al rond met zo’n geheimzinnig gezichtje, dat haar moeder zich afvroeg of ze soms doorhad wie er de vorige avond voor kerstman had gespeeld. Ook anderen merkten dat het kind wel erg goedlachs was.


  Na een tijdje zei Kate half en half bestraffend: ‘Sara, ik geloof vast dat je een doosje lachpoeder van de kerstman hebt gekregen; je giechelt tenminste aan één stuk door, flauwe meid die je bent!’


  Juliet deed er een schepje boven op door haar dochter een vermanende blik toe te werpen. Sara lette er niet op, maar wendde zich tot haar grootmoeder: ‘Ja, oma, maar daar kan ik echt niets aan doen, want ik weet toch zoiets leuks!’


  ‘Wat dan wel?’ vroeg Kate, tot ontsteltenis van haar oudste dochter.


  ‘Het kerstmannetje is gisteravond bij ons thuis geweest. En hij kwam gewoon door de voordeur,’ begon Sara gewichtig.


  Kate knikte. ‘Ja, liefje, dat weet ik, ik was er toch zelf bij? En hij moest wel door de voordeur komen, want de open haard was aan. Hij kon eenvoudig niet door de schoorsteen, dan had hij zich gebrand! Dat zei hij tenminste.’


  Iedereen zat nu aandachtig te luisteren naar het gesprek tussen grootmoeder en kleindochter.


  ‘Ja, maar oma, ik heb het niet over de éérste keer,’ zei Sara, opeens heel ernstig kijkend. ‘Ik heb het over de tweede keer, toen Annie en ik al naar bed waren. Het kerstmannetje is nog even terug geweest, hij belde gewoon aan en kwam door de voordeur naar binnen. Net als eerst.’


  Bij het zien van Sara’s opwinding keken de gasten elkaar geamuseerd aan. Juliet echter was allesbehalve geamuseerd, die had wel door de grond willen zakken. Met grote paniekogen keek ze naar Ross; ook zijn gezicht stond niet bepaald vrolijk.


  ‘Heb je die tweede keer ook nog met hem gepraat?’ vroeg Donovan, die niet merkte dat Juliet en Ross alsmaar bleker werden.


  ‘Ikke niet. Mammie wel,’ zei Sara met een sluw lachje.


  ‘Mammie wel?’ herhaalde Kate. Onderzoekend nam ze haar oudste dochter op.


  Juliets handen trilden zo erg, dat ze ze haastig onder tafel stopte. Met een geforceerd lachje en onvaste stem zei ze: ‘Nu snap ik, waarom je de hele dag al zo raar doet, Sara. Het is inderdaad een grappig verhaaltje, maar dromen zijn wel vaker grappig!’


  ‘Dromen? Mammie, ik heb het niet gedroomd, hoor!’ protesteerde Sara verontwaardigd. ‘Weet je het dan niet meer? Jij hebt hem toch ook gezien, je hebt hem zelf binnen gelaten.’ Met ogen als schoteltjes keek ze de kring van vrienden en familie rond.


  ‘Weet je zeker, dat je het niet gedroomd hebt?’ vroeg Kate zachtmoedig.


  ‘Heel zeker, oma.’ Nadrukkelijk schudde Sara met haar krullenkopje. ‘Ik hoorde dat er gebeld werd, en ik dacht nog, ik dacht, misschien zijn jij oma en opa dat weer, misschien hebben jullie iets laten liggen of zo. Nou, toen ben ik uit bed gekomen en op de overloop gaan staan. Daar kon ik het allemaal zien. En de kerstman deed toch zoiets mals, toen mammie hem binnen had gelaten!’


  ‘Sara!’ vermaande Juliet; haar dochter negeerde haar.


  ‘Verbeeld je, oma,’ vervolgde Sara opgetogen, ‘de kerstman, hè, nou, die gaf mammie een zoen, een hele lange nog wel, en ze moest verschrikkelijk lachen omdat z’n snor zo kriebelde!’ Voldaan keek Sara de kring rond.


  Eer Juliet ook maar iets in het midden kon brengen, sprong Brenda op, smeet haar servet op de grond en gilde: ‘Daar geloof ik niets van!’


  ‘Nou, maar het is toch zo,’ verklaarde Sara nadrukkelijk. Niemand verstond haar echter, want Brenda wendde zich als een furie tot haar oudste zuster.


  ‘Jij en Ross? Dat je me zoiets kunt áándoen! Het is… het is gewoon walgelijk. Walgelijk!’


  Kate stond op. ‘Brenda, hou onmiddellijk je mond,’ beval ze; het klonk niet alleen streng, het klonk ook smekend. ‘Het is eerste kerstdag, we hebben een huis vol gasten, en ik wens geen ruzie, geen onderling gekibbel in mijn familie.’


  ‘Maar moeder, ze wist toch dat Ross en ik –’ begon Brenda half huilend.


  Kate snoerde haar de mond. ‘Onthou wat ik daarnet zei: dit is mijn tafel, en dit zijn mijn gasten,’ zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Echter, Brenda was niet meer voor rede vatbaar. Met een gesmoord ‘Jullie willen me wel excuseren’ snelde ze de eetkamer uit.


  In het vertrek viel een doodse stilte.


  ‘Ik geloof, dat wij maar beter kunnen opstappen,’ zei Juliet, die haar stoel al achteruit schoof.


  ‘Ogenblikje,’ verzocht Ross, die eveneens was gaan staan. ‘Als er iemand vertrekt, dan ben ik dat, want ik ben de voornaamste oorzaak van alle problemen.’


  ‘Niemand vertrekt,’ bedisselde Kate.


  ‘Natuurlijk niet,’ viel oma haar bij. ‘We vieren tenslotte Kerstmis, het feest van de vrede. Geruzie tussen zusters geeft op deze dag geen pas. Ik ben het met Kate eens; laten we dankbaar zijn voor hetgeen ons is gegeven, en verder eten.’


  Juliet en Ross keken elkaar; Juliet voelde, hoe nieuwsgierig iedereen was. Sara wist niet hoe ze het had. ‘Waarom is iedereen nou zo boos?’ vroeg ze met een benepen stemmetje. Annie begon te jengelen.


  Aarzelend nam Ross zijn plaats weer in. ‘We zijn niet boos, Sara, niemand is boos. Er is alleen sprake van een misverstand, snap je?’


  Ook Juliet was weer gaan zitten. Toen ze merkte hoe gedwongen en onaangenaam de stemming was geworden, wilde ze dat zij en de kinderen toch meteen waren opgestapt. De avond was bedorven, al deed iedereen nog zo zijn best om te doen of er niets bijzonders was voorgevallen. Na een poosje kwam Brenda ook weer aan tafel; haar roodbehuilde ogen waren echter niet bepaald bevorderlijk voor de goede sfeer.


  Zo gauw dit fatsoenshalve mogelijk was, verdween Juliet naar de keuken. Ze zat liever met haar handen in het afwaswater dan nog langer blootgesteld te worden aan al die nieuwsgierige, verwijtende en meewarige blikken. Dat haar zusters dadelijk achter haar aan kwamen, verbaasde haar niets; een confrontatie was nu eenmaal onvermijdelijk.


  ‘Wat is er eigenlijk aan de hand?’ wilde Meridee op agressieve toon weten.


  ‘Ik zal je vertellen, wat er aan de hand is,’ antwoordde Brenda scherp. Het scheelde niet veel, of ze had de stapel borden gewoon op het aanrecht gegooid. ‘Ze heeft me mijn vriend afgetroggeld.’


  ‘Jouw vriend? Laat me niet lachen!’ snauwde Juliet.


  ‘Dus het is nog waar ook? Ross en jij hebben een relatie?’ vroeg Meridee ongelovig.


  ‘Ja, maar het is niet wat je denkt,’ zei Juliet zwakjes. Ze kon er niet tegen zo boos en verwijtend door Meridee aangekeken te worden.


  ‘Geen wonder, dat je me de omgang met hem wilde verbieden,’ schreeuwde Brenda. ‘Je wilde hem zelf veel te graag!’


  ‘Dat je je eigen zuster zoiets aandoet, bah, wat gemeen en minderwaardig!’ zei Meridee bestraffend; ze sloeg een arm om Brenda heen. Brenda barstte prompt weer in snikken uit.


  Kate, die er nu ook bij kwam, viel uit: ‘Als jullie niet wat zachter spreken, kan iedereen van jullie ruzie meegenieten, en wordt de situatie nog pijnlijker dan ze al is.’ Beheerst vervolgde ze: ‘Zoals ik reeds zei: dit is niet het juiste moment, noch de meest geschikte plek om een dergelijk hooglopend gesprek te voeren.’


  Juliet draaide de anderen haar rug toe. ‘Ik ben naar de keuken gegaan om af te wassen.’


  ‘Nee, je bent naar de keuken gegaan om je te verstoppen,’ verbeterde Meridee kort. ‘En terecht.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ liet Kate zich met enige verheffing van stem horen. ‘Ophouden, alle drie.’


  Op hetzelfde moment kwam oma binnengewalst. ‘We hebben niet voldoende koffie!’


  ‘Brenda wilde net een volle pot komen brengen,’ zei Kate, haar jongste dochter de zilveren koffiepot in handen duwend.


  ‘Ik moet me eerst opknappen,’ zei Brenda stug.


  ‘Dan neem ik die pot wel mee,’ bood oma aan.


  ‘Laat Meridee het liever doen,’ vond Juliet. ‘Ik kan wel alleen afwassen.’


  ‘Misschien komt Ross je een handje helpen,’ treiterde Brenda.


  ‘Brenda, nog één keer…’ waarschuwde Kate. ‘En Meridee, doe wat Juliet zegt, breng jij die koffie binnen, die pot is veel te zwaar voor oma. Ik help Juliet verder.’


  Zodra de anderen waren verdwenen, stak Kate van wal. ‘Zo, als je eens vertelde, hoe de vork in de steel zit?’


  ‘Om te beginnen heb ik Brenda geen verdriet willen doen,’ zei Juliet terneergeslagen.


  ‘Waaruit ik kan concluderen, dat er inderdaad iets tussen Ross Stafford en jou gaande is?’


  ‘Ja.’ Er ontsnapte Kate een diepe zucht. Al hield Juliet de ogen strak op de afwasteil gericht, toch wist ze dat haar moeder teleurgesteld het hoofd schudde. ‘Ik heb het er echt niet op aan gelegd,’ vervolgde ze. In feite was het een smeekbede om begrip.


  ‘Blijkbaar heb je ook niets gedaan om het tegen te houden.’ Het klonk zeer afkeurend.


  ‘Ik heb juist al het mogelijke gedaan om Brenda niet te kwetsen,’ verbeterde Juliet.


  ‘Je bedoelt zeker, dat je al het mogelijke hebt gedaan om het geheim te houden. Je hebt al het mogelijke gedaan om te voorkomen dat Brenda er achter kwam. Als je al het mogelijke had gedaan om haar verdriet te besparen, dan was je nooit iets met die man begonnen.’


  Haar moeder koos partij voor Brenda, zonder háár, Juliet, de gelegenheid te geven alles uit te leggen? Juliet kon haar oren niet geloven. ‘Waarom wil je toch niet luisteren?’


  Kate beantwoordde de vraag met een wedervraag. ‘Wat is dat toch, met jou en mannen? Altijd en eeuwig zet je je zinnen op degenen, die niet deugen of waar je van af zou moeten blijven.’


  ‘Dat doe ik niet!’ ontkende Juliet. ‘Je snapt er niets van… hoe dat met Ross en mij gegaan is.’


  ‘Nee, dat kun je wel zeggen, ik snap er niets van. Een vrouw kan een heleboel dingen van haar zusters lenen. Sieraden, kleren, make-up, noem maar op… echter geen mannen.’


  ‘Ik heb Ross niet van Brenda geléénd!’ riep Juliet vertwijfeld uit. ‘Moeder, echt, om te beginnen is er nooit iets tussen Ross en Brenda geweest. Ze heeft college van hem gehad, maar hij was bepaald niet haar vriendje. Dat verbeeldde ze zich alleen, omdat ze het zo vreselijk graag wilde.’


  ‘Ik heb van Meridee wel anders gehoord.’


  ‘Zo? En wat weet Meridee dan wel allemaal?’ vroeg Juliet, geïrriteerd omdat haar zuster het met hun moeder over Ross had gehad.


  ‘Volgens Meridee is Ross speciaal voor Brenda met Thanksgiving bij jullie geweest.’


  ‘Nee, zo was het niet,’ zei Ross, die geruisloos binnen was gekomen. Hij had zijn jack bij zich. ‘Mrs. Cade, ik kom even afscheid nemen. Wat er vanavond voorgevallen is, betreur ik diep, maar u moet er Juliet niet op aankijken.’ Hij kwam naast Juliet staan, waardoor ze nog nerveuzer werd, want zelden had ze haar moeder zo boos zien kijken.


  ‘Wie moet ik er dan wél op aankijken, Ross? De kerstman soms?’ vroeg Kate sarcastisch.


  Ross wreef zich in de nek. ‘Als Juliet mijn zin had gedaan, dan had ze het al lang verteld, dat van ons. Juist omdat ze zo veel van u allemaal houdt, en zo bezorgd om u is, wilde ze dat niet.’


  ‘Alsjeblieft zeg,’ verzocht Kate op slepende toon, een smekende blik naar het plafond werpend.


  Juliet schrok van Kates sarcasme. Zo kende ze haar moeder niet. ‘Hij heeft gelijk, moeder. Ik weet toch hoe Brenda is! Als ik het had verteld, dan had ze zo’n spektakel gemaakt, dat geen van ons prettige feestdagen had gehad. Enfin, dat heb je gezien.’


  Kate schudde het hoofd of ze alles wat ze te horen kreeg, wilde vergeten. ‘Misschien kan ik beter alleen de boel aan kant maken. Juliet, laat jij je gast even uit, wil je?’


  ‘Moeder!’ zei Juliet verontwaardigd. Voor ze nog iets te berde kon brengen, troonde Ross haar mee.


  ‘Het komt allemaal wel in orde,’ troostte hij haar, toen ze afscheid van elkaar namen.


  ‘Dat ze zó lelijk tegen me doet! Dat heb ik nog nooit meegemaakt,’ jammerde Juliet.


  ‘Ze is overstuur. En op het ogenblik kunnen jullie me missen als kiespijn. Ik ga er vandoor.’


  ‘Neem me mee,’ zei ze, tot haar eigen verbazing en tot de zijne.


  ‘En Sara en Annie dan? Willen die ook weg?’


  ‘Ross, ik kan niet langer blijven!’ Ze greep hem bij zijn mouw. ‘Wil je ons alsjeblieft naar huis brengen?’


  ‘Ben je dan niet met de auto?’


  ‘Nee, we zijn met Brenda mee gereden.’ Plotseling begon ze te klappertanden.


  ‘Als je hier nog even blijft staan, vries je dood,’ constateerde Ross nuchter.


  ‘Alles liever dan weer naar binnen te gaan.’


  Hij trok zijn jack uit, hing het over haar schouders en vroeg: ‘Zal ik de kinderen dan voor je ophalen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, nadat ze even had nagedacht. ‘Nee, dat kan ik beter zelf doen.’


  ‘Ik ga mee.’ Hij duwde de deurkruk al omlaag.


  ‘Nee, zet jij de verwarming in de auto vast aan, ik ben zo terug. Met de kinderen.’ Ze gaf hem zijn jack terug, gaf hem een vluchtige kus en ging naar binnen.


  Juliet zei zo weinig mogelijk; ze vertelde alleen dat ze de kinderen mee naar huis nam. Kate ondernam geen pogingen om haar tegen te houden, wat haar nog verdrietiger maakte dan ze al was. De druppel die de emmer van Juliets narigheid deed overlopen, was echter haar moeders vraag of ze echt om die man gaf; of dat hij een middel was om Brenda een lesje te leren.


  Juliet gaf niet eens antwoord. Zwijgend verliet ze het huis. Nooit had er zo’n brede en diepe kloof tussen haar en haar moeder gelegen. Onderweg naar huis stroomden de tranen haar over de wangen en in de hoop dat de gezichten die haar steeds voor ogen kwamen uit haar geest zouden verdwijnen, kneep ze haar ogen maar dicht. Het hielp niets, telkens weer doemden ze op: het teleurgestelde gezicht van haar moeder, het afkeurende gezicht van Meridee en het verdrietige gezicht van Brenda. Drie mensen die haar boven alles dierbaar waren, waren razend op haar. De enige van de familie, die haar bij haar vertrek glimlachend had toegeknikt, was oma geweest.


  Ross vroeg: ‘Zal ik nog een poosje blijven?’


  ‘Nee, doe maar niet,’ antwoordde Juliet. ‘Straks komt Brenda ook thuis, en dan hebben we de poppen pas goed aan het dansen. In ieder geval moeten de hele zaak uitgepraat worden.’


  ‘Daarom stel ik juist voor om te blijven.’ Bij deze woorden keek hij haar zo teder aan, dat Juliet bijna zwichtte.


  ‘Waarschijnlijk is een gesprek onder vier ogen voor Brenda minder pijnlijk.’


  Hij haalde de schouders op. ‘Tja, als jij het per se zo wilt.’ Het was duidelijk op zijn gezicht te lezen dat hij het er niet mee eens was.


  Onzeker knikte ze, want de moed begon haar al snel in de schoenen te zinken.


  Ross overwoog te blijven aandringen. Hij had het gevoel dat ze hem weer buitensloot; blijkbaar wilde ze hem geen deel van haar leven laten worden. Ze hád zich echter reeds in emotioneel opzicht van hem teruggetrokken, daar kon hij bitter weinig aan veranderen. Met een berustende zucht zei hij: ‘Ik bel je morgen op.’


  


  Na alle opwinding van de afgelopen dag waren de kinderen zo moe, dat ze meteen naar bed wilden. Dat kwam Juliet goed uit; zo hoefden ze geen getuige te zijn van de onvermijdelijke woordenwisseling tussen hun moeder en hun tante.


  Om de tijd te korten, zette Juliet een videofilm op: Miracle on 34th Street, die ze twee dagen geleden ook al had afgedraaid om Sara ervan te overtuigen, dat de kerstman echt bestond.


  Dat geloofde Sara inmiddels onvoorwaardelijk – want had ze gedacht dat de kerstman van de vorige avond niemand anders dan Ross was, dan had ze haar moeder wel deelgenoot van haar vermoeden gemaakt en was ze nooit of te nimmer aan tafel met haar onthulling op de proppen gekomen.


  Toen Juliet een auto op de inrit hoorde stoppen, zette ze onmiddellijk de televisie uit en stond op – klaar voor de strijd. Het was echter niet Brenda die thuiskwam, het was Meridee.


  ‘Ik kom Brenda’s spullen halen,’ legde ze kortaf uit.


  ‘Gaat ze het huis uit?’


  ‘Welnee, ze blijft alleen een nachtje bij mams logeren.’ Meridee stond al met één voet op de trap.


  Gemaakt onverschillig haalde Juliet de schouders op, knipte het traplicht aan en zei: ‘Je weet waar haar kamer is.’ Het klonk vijandiger dan haar bedoeling was geweest.


  ‘Moeten we niet eerst even praten?’ vroeg Meridee.


  ‘Ik heb geen behoefte meer aan zedenpreken, Meridee,’ antwoordde Juliet afwijzend.


  Meridee liet zich echter niet afschepen. Ze draaide zich om, liep achter haar zuster aan naar de zitkamer en zei: ‘Daar kwam ik anders niet voor; ik wilde me verontschuldigen.’


  ‘Nee maar! Hoor ik het goed?’ vroeg Juliet schamper.


  ‘Ja, ik wilde me verontschuldigen,’ herhaalde Meridee. ‘Toen iedereen weg was, heb ik een heel gesprek met Brenda gehad.’


  ‘En heeft ze toegegeven, dat er niets tussen haar en Ross was?’


  ‘Dat niet direct; ze heeft me wel doen inzien, dat ik jou geen kans had gegeven, jouw visie te geven. Vandaar, dat ik Brenda heb aangeboden, haar spullen even op te halen.’ Juliet ging er niet dadelijk op in. ‘Toe nou, Juliet, zeg alsjeblieft wat,’ smeekte Meridee. ‘Als we deze kwestie niet uit de wereld helpen, doe ik vannacht geen oog dicht.’


  Lusteloos plofte Juliet op de bank neer. Ze had kunnen weten dat Meridee een smoesje zou weten te vinden om even langs te komen. Zo was het immers altijd gegaan? Wanneer ze in hun jeugd ruzie maakten, dan was Meridee steeds degene, die het voor het slapen gaan goed wilde maken. ‘O Meridee,’ zuchtte ze, ‘ik kan het gewoon niet geloven, wat er allemaal gebeurd is. Ik geloof dat dit de ellendigste kerst is, die we ooit hebben meegemaakt.’


  De tranen stroomden haar over de wangen, waarop Meridee een arm om haar schouders sloeg. ‘Dat zou ik niet zo snel willen beamen. Weet je nog, die keer, dat oom Carl en oom Leo het met elkaar aan de stok kregen en vechtend onder de kerstboom door rolden? En dat paps ze toen uit mekaar moest halen?’


  De herinnering bood Juliet bitter weinig troost. ‘Mams denkt, dat ik Brenda opzettelijk heb willen kwetsen,’ zei ze snikkend.


  ‘Daar geloof ik geen woord van.’


  ‘Waar niet van? Dat moeder dat gezegd heeft, of dat ik dat gedaan heb?’ vroeg Juliet scherp.


  ‘Van allebei niet.’


  ‘Nou, het eerste is wel waar, het tweede niet. Je moet me geloven, Meridee, ik heb het er echt niet op aangelegd. Toen Ross me de eerste keer mee uit vroeg, heb ik hem eerlijk verteld dat dat niet ging vanwege Brenda.’


  ‘Toen heeft hij gezegd, dat er niets tussen hem en haar was?’


  Juliet knikte. ‘En hij heeft haar uitnodiging voor Thanksgiving alleen aangenomen, omdat hij in de veronderstelling verkeerde dat er nog meer lui van dramaturgie zouden komen. Ik heb Brenda toen aan de tand gevoeld over die zogenaamde relatie met Ross, waarop ze toegaf dat hij haar behandelde of ze zijn kleine zusje was. Ze ging er echter van uit, dat de vriendschap wel zou uitgroeien tot méér.’


  ‘Ja, aan gebrek aan zelfvertrouwen heeft ze nooit geleden,’ constateerde Meridee droog. ‘Wat mij eerlijk gezegd een beetje verwondert is dat je niets hebt ondernomen om Ross op een afstand te houden, gezien het feit dat je wist hoe Brenda’s gevoelens voor hem waren.’


  ‘Wie zegt dat? Dat ik niets heb ondernomen om hem op een afstand te houden?’ vroeg Juliet gebelgd. ‘Meridee, ik heb met Thanksgiving toch niet gedacht: dat is een enige vent, die moet ik beter leren kennen? Ik heb het er niet op aangelegd. Hij was er gewoon opeens, een deel van mijn leven.’


  ‘Zou je willen, dat hij het middelpunt van je bestaan werd?’


  Na enige tijd moest Juliet erkennen: ‘Daar ben ik niet zeker van. Logisch geredeneerd is het niet erg snugger om zoiets te willen. Maar emotioneel gesproken is het natuurlijk een heel ander verhaal.’ Alweer kwamen de waterlanders.


  ‘Dat is heel wat jaartjes geleden, Juliet, dat je om een man in tranen bent geweest.’


  Met veel misbaar snoot Juliet haar neus. ‘Nou ja, het is nogal moeilijk om gelukkig te zijn wanneer je bloedeigen zuster er zo beroerd aan toe is.’


  Daar was Meridee het niet mee eens. ‘Jouw eventuele geluk met Ross zou niet van Brenda moeten afhangen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten! Na wat er vandaag is gebeurd? Hoe haal je het in je hoofd!’


  ‘Brenda komt er wel overheen.’


  ‘Ja, maar mams? Zou die het ooit vergeten?’


  ‘O, mams reageerde als een echte moederkloek. Als jij werkelijk van Ross houdt, dan trekt ze wel bij.’


  ‘Dat zou je echt niet zeggen als je had gehoord wat ze me allemaal voor de voeten heeft gegooid,’ zei Juliet met onvaste stem.


  ‘Het is voor ons allemaal een enerverend dagje geweest, maar ik zie het zo: onze grillige kleine zus zal haar gekrenkte trots wel de baas worden; mams zal tot het inzicht komen dat haar dochters uitstekend in staat zijn, hun meningsverschillen onder elkaar te regelen.’


  ‘Tjonge, mag ik die roze bril van je even lenen?’ vroeg Juliet sarcastisch.


  ‘Tja, ik ben nu eenmaal niet zo pessimistisch aangelegd als andere leden van onze familie,’ zei Meridee, die haar kritische opmerking verzachtte met een glimlach.


  ‘Dan vind je ook vast dat ik al die vreselijke dingen, die mams tegen me heeft gezegd, maar moet vergeten?’


  ‘Ik heb eens ergens gelezen dat dochters hun moeders moeten zien als mensen, met alle tekortkomingen van dien. Moeders zijn niet onfeilbaar, die vergissen zich ook geregeld,’ verklaarde Meridee op haar gebruikelijke nuchtere toon.


  ‘Is dat een zusterlijke raad?’ vroeg Juliet. Er speelde een flauw glimlachje om haar lippen.


  ‘Nee,’ antwoordde Meridee luchtig. ‘Een mededeling. Maar nu even serieus, Juliet: in één opzicht maak ik me toch wel zorgen, met betrekking tot Ross Stafford.’


  ‘Laat maar eens horen,’ verzocht Juliet, hoewel ze het veel liever niet zou horen.


  ‘Hoe charmant hij ook is, hij is niet bepaald een huiselijk type, wel?’


  ‘Met andere woorden: je vindt hem niet geschikt voor mij?’ Het klonk scherp.


  Afwerend stak Meridee de handen omhoog. ‘Wacht even, dat hoor je mij niet zeggen, en ik ben absoluut niet van plan me er mee te bemoeien. Ik wil alleen dat je je goed rekenschap geeft van de redenen, waarom hij je zo aantrekt. Is het omdat je hem graag mag als mens – of omdat je weet, dat je hem juist uit de weg zou moeten gaan?’


  ‘Misschien alle twee wel, een beetje,’ bekende Juliet.


  ‘Maar hij is geen man van dertien in een dozijn, Meridee, hij is een bijzonder mens, een echt bijzonder mens.’


  ‘Ik hoop, dat je gelijk hebt, omwille van iedereen.’ Meridee stond op. ‘Ik wil je toch nog een goede raad geven.’


  ‘Als ik het niet dacht,’ kreunde Juliet theatraal.


  Meridee lette niet op die plotselinge aanstellerij. ‘Met betrekking tot Brenda zul jij de eerste stap moeten zetten. Je weet, hoe moeilijk ze iets goed kan maken.’


  ‘Wordt het langzamerhand niet tijd haar wat minder te ontzien?’ vroeg Juliet wrevelig.


  ‘Wil je de kwestie uit de wereld helpen – of niet?’ luidde Meridees zakelijke wedervraag.


  ‘Goed, ik bel haar morgen op,’ beloofde Juliet.


  ‘Dat wist ik toch, Juliet. En het spijt me, dat ik vanavond ook zo tegen je tekeer ben gegaan.’


  Juliet gaf haar zuster een hartelijke kus. ‘Fijn, dat je even langs gekomen bent. Ik moest met iemand praten.’


  ‘Ja, ik ben er ook blij om. Nu zal ik vannacht tenminste kunnen slapen.’


  Juliet wist echter dat zij geen oog zou dichtdoen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Meridee mocht dan wel hebben voorspeld te zullen slapen als een roos, Juliet lag zowat de hele nacht te woelen – evenals Ross trouwens. Bij het wakker worden was hij buitengewoon prikkelbaar; hij had bij Juliet moeten blijven. Even had hij overwogen terug te gaan. Bij nader inzien had hij haar wens gerespecteerd en was thuis gebleven.


  De behoefte om haar te spreken was vele malen sterker geworden. Hij wilde weten of het goed met haar ging. Hij moest uit haar eigen mond vernemen dat de problemen met haar moeder en zusters niet het einde van hun relatie zouden betekenen. Ross wist, hoezeer Juliet aan haar familie was gehecht, daarom vond hij het afschuwelijk, dat ze nu door hem verdriet had.


  In een sneltreinvaart waste, schoor en kleedde hij zich, waarna hij zonder ontbeten te hebben de deur uit rende. Natuurlijk wilde uitgerekend deze ochtend zijn auto niet starten, dus moest hij terug naar zijn flat om een taxi te waarschuwen. Amper was de zon aan de kim verschenen, of de taxi zette hem al af bij Juliets huis. Hij kon nergens licht bespeuren; zou ze nog slapen? Tja, dan zou hij haar wakker moeten bellen.


  Hij werd opengedaan door Sara, een rillende, slaapdronken Sara. ‘Dag Ross.’ Dat klonk lang niet zo opgetogen als anders.


  ‘Morgen, Sara. Mag ik binnenkomen? Ik moet je moeder spreken.’


  ‘Annie heeft vies gedaan,’ zei Sara bedrukt. ‘Mammie is de rommel aan het opruimen.’


  ‘In de keuken?’


  ‘Nee, boven in de badkamer.’


  ‘Zou ze het goed vinden, als ik even naar boven ging?’


  Het kind haalde de smalle schoudertjes op. ‘Weet niet. Ze doet vanochtend niets dan mopperen.’


  ‘En Brenda dan?’


  ‘Weet niet,’ herhaalde Sara. ‘Die heeft vannacht bij oma gelogeerd.’


  ‘Zo?’ Ross schopte zijn schoenen, die onder de sneeuw zaten, uit en gooide zijn jack op de kapstok. ‘Waar is Annie nou?’


  ‘Bij mammie. Ze heeft straf. Ross, help je me straks even met m’n keyboard? Als je mammie gesproken hebt, bedoel ik?’


  ‘Reken maar!’ zei hij grinnikend, Sara plagend aan haar blonde krullen trekkend.


  Boven aan de trap zag hij Juliets voeten eerder dan haar hoofd; ze staken namelijk uit de badkamerdeur. Weldra werd hem duidelijk waarom. Juliet was op haar knieën bezig de vloertegels te boenen. Annie zat met een helderrode plaid om zich heen in het lege bad. Hoewel haar gezichtje nog vlekkerig was van onlangs vergoten tranen, verscheen er bij het zien van Ross een onzeker lachje om haar roze lipjes.


  Juliet had hem niet horen aankomen. Driftig haalde ze de borstel over de vloer en veegde vervolgens de geleiachtige gele substantie die de oorzaak van alle ellende scheen te zijn, weg met een lap.


  Zelfs zo, in een verschoten en gekrompen flanellen pyjama vond hij haar nog om te stelen. Annie probeerde uit de badkuip te klauteren. ‘Zitten blijven,’ snauwde Juliet haar jongste dochter toe.


  Om hulp smekend keek Annie Ross aan; hij trok een gek gezicht, waarop het kind giechelde. Juliet keek om.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze ontdaan.


  Hij zuchtte. ‘Ik dacht, dat we die periode inmiddels gehad hadden.’


  Ze sloeg een arm voor haar gezicht. ‘Had je niet even kunnen bellen?’ kreunde ze. ‘Dan had ik me tenminste eerst kunnen fatsoeneren.’


  ‘Of gezegd, dat ik niet welkom was,’ wist Ross.


  Ze ging er niet op in. ‘Ik zie er níet uit, ik heb zelfs mijn haar nog niet gekamd en ook geen washandje over m’n gezicht gehaald.’ Bij het opvangen van haar eigen spiegelbeeld kreunde ze nog luider. ‘Het is duizend keer erger dan ik dacht!’


  ‘Ik vind je beeldschoon.’


  ‘Spaar me,’ verzocht ze. Blijkbaar liet zijn bewondering haar koud. ‘In de oudste pyjama die ik heb, zeker?’ Ze scheen hem de borstel wel naar het hoofd te willen gooien.


  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’ vroeg Ross belangstellend.


  ‘Ik heb me vanochtend verslapen, daarom heeft Sara Annie maar vast uit bed gehaald. Waarop de dames zijn gaan experimenteren met de kindermake-up die Sara met de kerst heeft gekregen. En dat is zo goed bevallen, dat Annie mijn spullen er ook maar bij heeft gehaald. Ze heeft een hele fles badolie en een halve fles body lotion omgekieperd.’


  ‘Daarom zit Annie nu in hechtenis?’ vroeg hij met verdacht schitterende ogen.


  Juliet vond het helemaal niet leuk. ‘Nee,’ zei ze kort. ‘Ze zit van top tot teen onder de smurrie, en die wil ik niet in het hele huis hebben.’


  Ross had een ingeving. ‘Heb je al koffie gehad?’


  ‘Néé!’ beet ze hem toe. ‘Ik had waarachtig wel wat anders te doen!’


  ‘Die indruk had ik ook,’ beaamde hij mild. ‘Weet je wat, ik ga voor het ontbijt zorgen.’


  ‘Jij? Je kunt nog geen water koken.’


  Quasi beledigd zei hij: ‘Ik erken onmiddellijk dat ik niet zo vaak de pollepel ter hand neem, maar ik weet nog wel, hoe ik een smakelijk ontbijt op tafel moet zetten.’


  Juliet zuchtte. ‘Als jij het zegt… Ik ben voorlopig nog niet klaar; wanneer ik de vloer schoon heb, moet ik zien, Annie en mezelf weer enigszins toonbaar te maken.’


  ‘Haast je niet; het kost me zeker een half uur voor ik de tafel heb gedekt.’


  Omdat hij zag dat ze het er maar half mee eens was, boog hij zich naar haar over. ‘Nu iedereen het weet, zie ik niet in waarom we niet samen zouden ontbijten,’ fluisterde hij haar toe. Voor ze kon protesteren, ging hij naar beneden, waar hij eerst maar eens koffie ging zetten. Vervolgens liet hij Sara boven vragen, of hij haar moeders auto even mocht lenen. Bij wijze van antwoord hield het kind hem de autosleuteltjes voor.


  ‘Wilde ze nog weten, waar ik heen moest?’ vroeg Ross. ‘Ja; en toen heb ik gezegd, wat je me verteld had: dat je iets ging halen waardoor ze weer in haar hum zou raken.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen zei ze, dat ze nóóit weer in haar hum zou raken,’ verklapte Sara met een lange uithaal.


  Meesmuilend schudde Ross het hoofd. ‘Ik merk, dat je gelijk hebt gehad: ze is vanochtend echt niet om te genieten. Zeg, weet jij toevallig wat je moeder ’s morgens het liefste eet?’


  ‘Ga jij dat dan maken?’ vroeg Sara, even verbaasd als haar moeder daarnet.


  ‘Wie weet. Maar eerst moet ik weten wat ze het lekkerst vindt.’


  ‘Roombroodjes,’ antwoordde Sara prompt.


  ‘Geloof ik niks van.’ Sara keek schuldig. ‘Je zult zelf wel gek op roombroodjes zijn. Volgens mij eet je moeder alleen grapefruit en van dat dunne knäckebrood en cornflakes zonder suiker.’


  ‘Ja, meestal wel, maar een heel enkel keertje neemt ze zo’n roombroodje, al is dat nog zo slecht voor haar lijn.’


  ‘En Annie en jij? Wat hebben jullie het liefst?’


  ‘Ikke pannenkoekjes. En roombroodjes. En als mammie het wil, eet ik ook wel een bordje havermout.’


  ‘Dus pannenkoekjes. En Annie?’


  ‘O, die is nog zo klein…’ zei Sara vaag.


  Ross knikte en trok zijn jack aan. ‘Ik weet een bakkertje, dat ook op tweede kerstdag open is; en roombroodjes verkoopt. Als jij intussen tafel dekt, dan ga ik inkopen doen. Dat kun je toch wel, tafel dekken?’


  Sara knikte ijverig. ‘Ross?’ vleide ze. ‘Neem je ook chocolademelk voor me mee?’


  ‘Komt in orde,’ beloofde hij.


  Toen Juliet met Annie op de arm de trap af liep, kwam haar het aroma van vers gezette koffie tegemoet. Ross en Sara waren in de keuken aan het experimenteren met het elektrische keyboard. Midden op tafel stond een schaal met roombroodjes; op het fornuis stonden een paar toegedekte pannen. ‘Ross heeft voor het ontbijt gezorgd!’ kondigde Sara uitgelaten aan.


  ‘Zo is het,’ beaamde hij voldaan. ‘Kijk eens, pannenkoekjes en worstjes voor de kinderen – en koffie met roombroodjes voor hun moeder.’


  Blozend zette Juliet Annie in haar kinderstoel. Vervolgens ging ze zelf zitten en keek toe, terwijl Ross voor iedereen opschepte. ‘Heb je dat allemaal in je eentje voor mekaar gekregen?’


  ‘Met hulp van Sara.’ Het meisje straalde.


  Terwijl ze met hun vieren zaten te eten, moest Juliet er aan denken, hoe fijn het was dat er eens iemand anders voor het ontbijt zorgde. Zeker, als die iemand een man was. Dat had ze sinds haar scheiding als een pijnlijk gemis ervaren: een man in huis. Ze had het zich echter pas gerealiseerd, toen Ross een rol in haar leven was gaan spelen. Was het ook niet enig, hoe hij met haar dochtertjes omsprong? Na haar gesprek met Meridee was Juliet bang geworden dat Ross toch niet de juiste man voor haar zou zijn. Nu ze merkte, hoe moeiteloos hij voor heer des huizes speelde, verdween haar angst.


  Tegen het einde van de maaltijd zei Ross: ‘Juliet, we moeten Sara’s pianoles een paar keer overslaan, ik moet namelijk optreden in Chicago en ben pas half januari weer in de stad.’


  ‘Je gaat weg?’ stootte ze uit, haar gezicht doodsbleek. Hij ging weg, uitgerekend nu ze hem harder nodig had dan ooit? Nee, dat kon toch zomaar niet! Misschien had haar moeder toch gelijk; misschien werd ze vooral zo tot hem aangetrokken juist omdat ze wist dat het eigenlijk beter was van niet.


  Ross wendde zich tot Sara. ‘Wil je wat voor me doen? Ja? Ga dan even met Annie spelen, in de zitkamer, dan ruimen je moeder en ik de keuken op. We maken intussen ook nieuwe afspraken voor je pianolessen.’


  Zodra de kinderen waren verdwenen, trok Ross hun moeder naar zich toe. Juliet probeerde hem te ontwijken. ‘Je bent boos op me,’ wist hij. ‘Waarom? Vanwege gisteren, of omdat ik een poosje de stad uit moet?’


  Al snel staakte ze haar verzet. Met haar hoofd tegen zijn schouder overwoog ze wat ze doen moest. Moest ze hem vertellen dat hun relatie haar zo onzeker maakte? Dat ze moest weten, waar ze met hem aan toe was? Of hij weg ging vanwege de onenigheid met haar familie? Als ze dat echter allemaal zei, kreeg ze misschien dingen te horen waar ze niet op voorbereid was.


  Meteen in het begin al waren ze overeen gekomen dat ze elkaar niet zouden binden. Zij had dat zo gewild, hij had geen tegenwerpingen gemaakt. Nu hij echter een paar weken weg zou gaan, werd ze gedwongen de waarheid onder ogen te zien. Ze was gaan houden van een man die nooit ergens wortel zou schieten. Altijd bestond de kans dat hij plotseling zijn koffers zou pakken om naar een andere stad te vertrekken.


  ‘Toe, Juliet, maak van je hart geen moordkuil, zég wat je dwars zit,’ smeekte hij.


  Nee, ze kon het niet onder woorden brengen: dat hij, juist nu de eerste problemen zich aandienden en ze hem zo bitter hard nodig had, verdween. Het jarenlange wantrouwen tegenover Tim eiste zijn tol: ze maakte zich er met een smoesje van af. ‘Ik heb vannacht niet al te best geslapen, en dat is niet zo gek na hetgeen er gisteravond is gebeurd. Ik hou erg veel van mijn moeder en mijn zusters, Ross, en tegen ruzie ben ik nu eenmaal niet opgewassen.’


  Hij zuchtte. ‘Ik had je moeders uitnodiging niet moeten accepteren.’


  ‘Dat had niets uitgemaakt; Sara zou evengoed wel hebben rondverteld dat mammie de kerstman aan het zoenen was, en Brenda’s reactie was ook niet anders geweest.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben. Misschien is het inderdaad goed dat ik een paar weken van het toneel verdwijn, dan zal het jou minder moeite kosten, met je familie in het reine te komen.’


  ‘Tja, wie weet,’ mompelde ze. Met haar rug naar hem toe ruimde ze de tafel af. Hij kwam achter haar staan, sloeg zijn armen om haar middel en fluisterde haar toe:


  ‘Ik zal je missen.’


  ‘Ik jou ook,’ zei ze kort, bang om enige emotie te tonen. ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Overmorgen.’


  ‘Zo,’ zei ze vlak. ‘Dat is al gauw.’


  ‘We moeten de tijd, die we nog hebben, zo goed mogelijk gebruiken; kan ik vandaag hier blijven?’


  Nog steeds met haar rug naar hem toe antwoordde ze: ‘Ik had Sara beloofd, dat we met z’n drietjes zouden gaan sleeën, en daarna naar het Children’s Museum zouden gaan.’


  ‘En kan ik dan niet mee?’


  ‘Jij… en sleeën?’ Nu keek ze toch om.


  ‘Dan ben ik tenminste bij jou.’


  Deze keer onttrok ze zich niet aan zijn kus. Na geruime tijd zei ze schor: ‘Je gaat dus mee sleeën; maar dan zul je je wel warm moeten aankleden. Weet je wat, rij gauw even naar huis om je spullen te halen.’


  Zo lang hij haar aankeek met die sexy, bruine ogen van hem vroeg ze zich niet af of ze wel zo verstandig handelde. Zodra hij echter was weggereden, begon ze weer te tobben; beging ze niet de grootste vergissing van haar leven door zich steeds meer aan hem te hechten?


  Toen ze de papieren servetjes weggooide, ontdekte ze in de vuilnisemmer de plastic bakjes van het afhaalrestaurant waar Ross de pannenkoekjes en de rest vandaan had. ‘Als ik het niet dacht,’ mompelde ze.


  


  De kinderen waren ’s avonds zo moe van alle opwinding, dat ze geen hap door de keel konden krijgen en meteen naar bed wilden.


  ‘Nou ja,’ zei Juliet. ‘Dan maar een keertje geen avondeten; tenslotte hebben ze tussen de middag een flink stuk pizza soldaat gemaakt.’


  Terwijl ze met het avondeten voor Ross en zichzelf bezig was, belde Meridee op met de boodschap dat Brenda voorlopig haar intrek bij hun moeder had genomen. Juliet had al zoiets vermoed; ze had best gemerkt dat Brenda tijdens haar afwezigheid in huis was geweest, want heel wat van haar bezittingen waren verdwenen, met inbegrip van de draagbare televisie, die in de regel op het aanrecht stond.


  Toen Ross liet doorschemeren, ’s nachts te willen blijven slapen, stemde Juliet onmiddellijk toe: ze had immers geen tijd te verliezen nu ze hem twee weken lang niet zou zien.


  Deze keer was hij voorzichtiger; hij zorgde er voor het huis uit te zijn, voor Sara en Annie wakker werden. Het enige wat Juliet bij zonsopgang aan de afgelopen nacht herinnerde, was de geur van zijn aftershave.


  Hoewel hij had beloofd nog even afscheid te komen nemen, voelde Juliet zich nu al verlaten. Ze had hem moeten vertellen wat haar met betrekking tot hun verhouding zo beangstigde en bedrukte. Ze had echter helemaal niets gezegd, ze had gedaan of er geen vuiltje aan de lucht was. Op geen enkele manier immers had ze de indruk willen wekken hem te willen binden.


  Ze was blij dat Sara ’s middags bij een vriendinnetje ging spelen. Met Sara het huis uit en Annie voor haar middagslaapje in bed, zouden Juliet en Ross ongestoord met elkaar kunnen praten.


  Kate gooide echter roet in het eten. Kort voordat Juliet Ross verwachtte, stapte haar moeder onaangekondigd binnen. ‘Mam, jij?’ Het klonk niet bepaald gastvrij.


  ‘Ja, ik. Hang m’n mantel even op, wil je, Juliet? Jij en ik moeten nodig even praten, en ik dacht dat dit daarvoor de meest geschikte tijd was; Annie doet zeker haar middagdutje?’


  Juliet verkeerde in hevige tweestrijd. Ze kon gewoon niet tegen haar moeder zeggen, dat het bezoek haar ongelegen kwam. Evenmin kon ze het risico lopen Ross voor diens vertrek niet meer te spreken. ‘Wil je thee of koffie?’ vroeg ze.


  Ontkennend schudde Kate het hoofd. ‘Ik had gehoopt dat jíj naar mij toe zou komen,’ zei ze, toen ze tegenover elkaar zaten.


  ‘Ik had de indruk, dat je me voorlopig niet wilde zien,’ legde Juliet zacht uit.


  ‘Je bent mijn dochter, Juliet,’ zei haar moeder met een meelevende blik in de ogen.


  ‘Dat is Brenda ook.’


  Na een kort stilzwijgen gaf Kate toe: ‘Ja, dat is waar, en het doet me veel verdriet, dat jullie ruzie hebben.’


  ‘Ik heb Brenda al een paar keer opgebeld, dat wil zeggen, ik heb het geprobeerd, maar ze weigert om aan het toestel te komen. Vraag maar aan Donovan,’ zei Juliet koel.


  ‘Donovan kiest partij voor jou, Meridee ook. Omdat twee zusters verliefd op een en dezelfde man zijn geworden, hoeven ze absoluut niet allebei afstand van hem te doen, vinden ze.’


  ‘En voor wie heb jij partij gekozen, mam?’ wilde Juliet weten.


  ‘Juliet, je zou langzamerhand moeten weten dat ik in jullie onderlinge conflicten nooit partij kies,’ antwoordde Kate zuchtend. ‘Ik weet dat ik dingen heb gezegd waarover ik beter mijn mond had kunnen houden – en dat spijt me genoeg.’


  ‘Ik vind het ook een ellendige geschiedenis, mam,’ bekende Juliet. ‘Ik zou deze kwestie dolgraag uit de wereld helpen, maar Brenda wenst me niet eens te woord te staan.’


  ‘Ze is totaal uit haar doen; ze is zo erg uit haar doen, dat ze heeft besloten om haar studie af te breken.’


  ‘Wat?!’ riep Juliet ongelovig uit. ‘Heeft ze je dat willen wijsmaken? Dat ze haar studie opgeeft vanwege Ross en mij?’ Juliets stem sloeg over van verontwaardiging.


  ‘Ik weet wat je denkt: dat het van Brenda’s kant kalverliefde is, een bevlieging. Zelf neemt ze het nogal serieus.’


  ‘Ja, dat kan wel, maar daarom gaat ze niet van de universiteit, hoor!’ Strijdlustig rechtte Juliet haar schouders. ‘Mam, ze heeft me al eeuwen geleden verteld, dat ze voor het volgende kwartaal geen collegekaart had aangevraagd!’


  ‘Waarom heeft ze mij daar niets van gezegd?’


  ‘Ze wilde je niet ongerust maken; ik heb haar moeten beloven, er niet eerder over te beginnen dan wanneer ze je het zelf had verteld.’


  ‘Heb jij dan niet geprobeerd om haar van dat idee af te brengen?’ vroeg Kate streng.


  ‘Natuurlijk heb ik dat wél, dat zou je niet eens hoeven vragen, je weet veel te goed hoe veel waarde ik aan een behoorlijke opleiding hecht.’


  Op dat moment werd er gebeld; Juliet wist, dat Ross op de stoep stond.


  ‘Verwacht je bezoek?’ vroeg haar moeder.


  ‘Volgens mij is het Ross.’ Juliet stond op om open te doen; haar moeder kwam haar meteen achterna, haalde haar mantel van de kapstok en zette haar bontmuts op. ‘Wat ga je doen?’ vroeg Juliet.


  ‘Ik wens je niet in de weg te zitten,’ antwoordde Kate afgemeten.


  ‘Doe niet zo idioot.’ Ze deed de deur open. Bij het zien van haar moeder zei Ross: ‘Sorry, ik stoor blijkbaar. Ik kom straks wel terug.’


  ‘Nee, Ross, dat hoeft niet, ik wilde toch opstappen,’ zei Kate.


  ‘Niet waar, we zijn nog lang niet uitgepraat,’ verbeterde Juliet haar.


  ‘Luister eens, ik moet toch nog een paar boodschappen doen,’ verzon Ross, die zich lelijk in het nauw gedreven voelde. ‘Dat regel ik dan meteen.’ Meteen liep hij naar zijn auto terug. Juliet liet hem zonder meer gaan.


  ‘Waarom heb je hem niet tegengehouden?’ vroeg Kate.


  ‘Omdat ik dat gesprek tussen ons belangrijker vond,’ antwoordde Juliet. Ze hing haar moeders mantel weer op. ‘Mam, ik vind het verschrikkelijk al die spanningen tussen Brenda en mij. Wat voor gevoel geeft het me, denk je, te weten dat mijn zuster niet meer met mij onder één dak wil wonen? Dat ze haar spullen komt ophalen, wanneer ik het huis uit ben?’ Ze slikte om haar tranen te bedwingen. ‘Wat ik nog het allerergste vind is, dat mijn eigen moeder me verwijt haar opzettelijk haar vriend te hebben afgetroggeld.’ Ze kon haar tranen niet langer inhouden.


  Kate loodste haar mee naar de zitkamer. ‘Als je me eens de hele geschiedenis vertelde, van begin tot eind?’


  ‘Hoe weet ik wat je van me wilt horen?’ snikte Juliet. ‘Ik kan niet zeggen, dat ik niet wist hoe verkikkerd Brenda op hem is, want dat wist ik wel degelijk. Ik kan ook niet zeggen, dat ik niet heb geprobeerd om het voor haar geheim te houden, want dat heb ik wel gedaan. En ik kan helemaal niet zeggen dat ik hem niet meer zal ontmoeten, want ik hou van hem, mam.’


  Kate slaakte een diepe zucht. ‘O, Juliet toch!’


  ‘Je zegt het op een manier, of ik een besmettelijke ziekte onder de leden heb. Ross is een geweldige man!’


  Kates ogen weerspiegelden haar bezorgdheid. ‘Daar twijfel ik niet aan – de vraag is alleen: is hij er het type naar om zich te binden aan een vrouw met twee jonge kinderen?’


  Juliet dook weg onder haar moeders arm, stond op en zei korzelig: ‘Mam, als je van plan bent een preek af te steken, heb ik echt liever dat je weggaat.’


  Snel gaf Kate toe. ‘Ook al goed, geen preek. Ik zal geen woord meer aan Ross Stafford vuil maken. Als je me maar belooft dat jij goed bij jezelf te rade zult gaan of hij het waard is, er een zuster voor kwijt te raken.’


  Vertwijfeld riep Juliet uit: ‘Mam, ik hóef mijn zuster niet kwijt te raken, in ieder geval niet om hem. Ross was Brenda’s docent, niet haar aanbidder, niet haar speciale vriendje. Waarom kan Brenda niet één keer proberen, zich in mijn standpunt te verplaatsen?’


  ‘Omdat ze pas negentien is – terwijl jij zevenentwintig bent.’


  ‘Ze zal toch eens volwassen moeten worden.’


  ‘Dat weet ik ook wel, lieverd, ik zal je niet tegenspreken.’


  ‘Dan kunnen we misschien beter een einde aan de discussie maken. Zolang twee van je dochters met elkaar overhoop liggen, zit jij er tussen in.’


  Kate knikte ernstig. ‘Als je dat maar inziet: dat ík er tussen in zit. En ik ben naar je toegekomen, omdat ik mijn oudste dochter terug wil hebben. Denk je, dat dat mogelijk is?’


  Juliet gaf haar moeder een knuffel, ook al wist ze dat de verhouding alleen dan kon worden hersteld, wanneer zij vrede met Brenda sloot.


  


  Bij Ross’ terugkeer was Annie wakker; ook Sara was inmiddels thuis gekomen, wat betekende dat er weinig gelegenheid was om over de toekomst te beginnen. Juliet was allang blij dat ze de kans hadden elkaar een innige afscheidskus te geven. Toen hij wegreed, had ze het gevoel dat hij een stukje van haar hart meenam. Zou ze het ooit terugkrijgen?


  De volgende dagen kropen om; op kantoor was weinig te doen, Juliet had haar opvolgster al snel ingewerkt en betreurde het diep, dat ze de week tussen kerst en oud-en-nieuw niet helemaal vrijaf had genomen. Op oudejaarsavond lag Annie met koorts in bed; ze had een of andere virusinfectie opgelopen en was erg ziek. Juliet had het er druk mee, echter ook weer niet zó druk, dat ze niet aan Ross dacht. Wat zou hij vanavond doen?


  Ondanks Kate’s inspanningen de vrede in de familie te herstellen, wilde Brenda nog steeds niets met haar oudste zuster te maken hebben. Zodoende voelde Juliet zich genoopt, verstek te laten gaan bij de nieuwjaarsbrunch die haar moeder altijd voor vrienden en familie organiseerde. Eerlijk gezegd, vond ze het een opluchting, niet te hoeven opdraven.


  Toen Kate echter tactvol informeerde of Annie echt zo ziek was, dat ze het huis niet uit kon, stoof Juliet op: ze was de halve nacht in de weer geweest met de verzorging van het kind, het laatste waar ze op zat te wachten, was haar moeders achterdocht. Het ene woord haalde het andere uit. Uiteindelijk smeten ze tegelijkertijd de hoorn op de haak, waarna Juliet zich zo eenzaam en ongelukkig voelde als nooit tevoren.


  Wat wilde ze Ross graag bij zich hebben. Toen hij echter opbelde om te vragen hoe het met haar ging, repte ze met geen woord over Annies ziekte, de kibbelpartij met haar moeder of Brenda’s halsstarrigheid. Ze zei alleen dat ze hem miste. ‘Ik wou, dat je hier was,’ voegde ze er aan toe.


  Hierop antwoordde hij dat hij zich had voorgenomen van het komende jaar een goed jaar voor hen beiden te maken.


  Wat bedoelde hij daar mee? Veel seks? Dat hij het grootste deel van de tijd bij en met haar wilde doorbrengen? Dat hij niet op tournee zou gaan?


  Terwijl ze met de kinderen naar de nieuwjaarsprogramma’s zat te kijken, vroeg ze zich af wat het nieuwe jaar voor haar en haar dochters in petto had. Zou Ross een rol in hun toekomst spelen? Of Tim?


  Het antwoord op de laatste vraag diende zich al spoedig aan. Op de tweede januari trakteerden haar vroegere collega’s haar op een afscheidslunch. Ze verrasten haar met een prachtig diplomatenkoffertje en wensten haar veel succes voor de toekomst.


  Bij haar thuiskomst stond er een onbekende auto op de inrit. Sara had als eerste door wie er in zat: ‘Pappie! Het is pappie, mammie!’


  Pappie was echter niet alleen; naast hem zat een blonde vrouw, die zo van het witte doek kon zijn gestapt. Achterin zat een miniatuur-uitgave van haar. Het hart bonsde Juliet opeens in de keel en eer Sara haar veiligheidsgordel kon losmaken, beval ze:‘ Zitten blijven en wachten tot ik je roep.’


  Op dat moment stapte Tim uit. ‘Ik heb je op kantoor gebeld, maar daar zeiden ze dat je onderweg naar huis was,’ zei hij, zonder haar behoorlijk te begroeten.


  ‘Had je de kinderen willen zien?’ vroeg ze koel. Het kostte haar moeite niet langs hem heen te kijken, naar zijn vrouw en stiefdochter.


  ‘We blijven tot na het weekend in de stad, en dat leek me een mooie gelegenheid om Sara en Heather met elkaar in contact te brengen.’


  ‘Heather?’ herhaalde Juliet, hoewel ze best begreep wie hij daarmee bedoelde.


  ‘Ja, Gloria’s dochtertje. Ze is ongeveer even oud als Sara en wil haar nieuwe zusje graag leren kennen.’


  ‘Stiefzusje,’ verbeterde Juliet bits. Razend was ze dat hij Sara zo onverwacht met dat vreemde kind confronteerde. ‘Wil je soms dat Sara meteen meegaat?’


  ‘Prima, als ze zelf ook wil. Anders komen we haar straks wel ophalen, nadat ze haar spulletjes bij mekaar heeft gezocht.’


  ‘Spulletjes?’ vroeg Juliet achterdochtig.


  ‘Ja, misschien vindt ze het leuk om vannacht bij ons in het hotel te logeren; het heeft een groot zwembad, de kinderen kunnen dus gaan zwemmen en zich verder amuseren met allerlei videospelletjes. Die hebben we expres meegenomen.’


  ‘Zo,’ zei Juliet kort. ‘Enne… Annie dan?’


  ‘Het lijkt me beter, dat ik alleen Sara meeneem.’


  Met andere woorden: Annie zou te lastig zijn, te veel werk, dacht ze verbitterd. Bij het zien van de twee gespannen gezichtjes achter de raampjes van de stationwagen lag het haar op de tong, Tim aan te raden onmiddellijk op te hoepelen – en vooral die twee modepoppen niet te vergeten. In plaats daarvan stelde ze voor: ‘Loop even mee naar binnen, dan kun je het Sara zelf vragen.’ Hij aarzelde, een onzekere blik naar de huurwagen werpend. Juliet deed of ze het niet merkte; ze tilde Annie uit de auto en gaf Sara de sleutel met het verzoek de deur vast open te doen.


  Toen Sara van Tims plannetje hoorde, holde ze naar boven om haar weekendtas te pakken. Juliet was teleurgesteld; ze had gehoopt dat Sara niet een hele nacht van huis wilde blijven.


  ‘Als de auto maar warm genoeg voor Gloria en Heather is,’ mompelde Tim na een paar minuten. Was het een verkapte poging om hen binnen te krijgen?


  Juliet, die hem zelfs geen stoel had aangeboden, zei koel: ‘In welk hotel logeer je? En weet je het telefoonnummer toevallig?’ Ze duwde hem een stukje papier in de handen. Hij keek even zoekend rond, legde het op tafel en noteerde staande de gewenste informatie. ‘Voor vanavond hebben we geen bepaalde plannen, maar morgen nemen we de kinderen mee naar Assepoester, in het Children’s Theater.’


  ‘O, dat vindt Annie ook vast wel leuk.’


  ‘Die is daar nog veel te klein voor.’ Daarmee was voor hem de zaak afgedaan.


  Voor Juliet niet. ‘Annie is anders ook een kind van je,’ zei ze scherp.


  ‘Nou ja, dan halen we die na de voorstelling wel op om ergens een ijsje met haar te gaan eten,’ antwoordde Tim onverschillig.


  ‘Mooi. Hoe laat zal dat zijn, denk je? Dan zorg ik dat ze klaar staat.’ Toen hij ongeduldig op zijn horloge keek, hernam ze: ‘Ik ga even boven kijken of Sara alles wel heeft ingepakt.’ Met Annie op de arm liep ze de trap op.


  Sara bleek niets te hebben vergeten; Juliet prees haar uitbundig en voegde er aan toe: ‘Je weet ons telefoonnummer toch uit je hoofd, hè kindje? Als je vannacht naar mammie verlangt, moet je me maar opbellen, dan kom ik je dadelijk halen.’


  Aan de ene kant scheen Sara het wel spannend te vinden met haar vader mee te mogen; aan de andere kant vond ze het een beetje eng. Dat zag Juliet aan de manier waarop haar vingertjes zich om de hengsels van de weekendtas kromden.


  Eigenlijk had Juliet er op gerekend dat Sara wel zou bellen. Uur na uur verstreek echter, zonder dat de telefoon rinkelde. Toen Juliet ’s avonds nog niets van haar had gehoord, moest ze wel aannemen dat Annie geen ijsje zou krijgen. Pas tegen negenen belde Sara op om te vertellen, dat ze nóg een nachtje bij pappie bleef logeren.


  Juliet was nogal ontgoocheld en maakte zichzelf de bitterste verwijten: ze had Sara alleen mee naar de schouwburg moeten laten gaan, ze had het nooit goed mogen vinden dat het kind bij haar vader en zijn gezin bleef logeren.


  Pas zondagavond laat, tegen half elf, leverde Tim zijn oudste dochter af. Juliet was razend.


  ‘Het schijnt niet in je hersens te zijn opgekomen om haar eerder thuis te brengen,’ snauwde ze. ‘Toevallig moet het kind morgen weer naar school!’ Sara was blijkbaar doodmoe; ze kon amper een voet verzetten en liet zich willoos door haar moeder uit haar manteltje helpen.


  ‘O, maar dat is toch geen probleem? Haar onderwijzeres heeft er vast wel begrip voor, dat ze eens een ochtendje moet uitslapen… als jij de zaak even uitlegt. Tenslotte komt haar vader niet elke dag alleen voor háár helemaal uit Californië, wel?’ Daar had je het weer, dat arrogante, zelfverzekerde toontje, dat ze zich nog zo goed herinnerde van vroeger.


  Nog geïrriteerder dan eerst mompelde ze: ‘Nee, gelukkig niet.’ Met een ‘Mammie komt je zo toedekken!’ stuurde ze Sara naar boven. Zodra het kind de kamer uit was vroeg ze: ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Je schijnt me – ons – graag kwijt te willen.’


  ‘Wanneer?’ herhaalde ze.


  ‘Morgenochtend. Nu moet je me excuseren, mijn vrouw zit op me te wachten.’


  Het liefst had ze hem een schop na gegeven; om haar woede te luchten smeet ze de deur achter zijn verdwijnende gestalte met geweld dicht. Meteen haastte ze zich naar Sara, die echter al heel diep in slaap was.


  Terwijl het kind zich de volgende ochtend aankleedde, vroeg Juliet hoe ze het gehad had. Het kind gaf alleen heel vage antwoorden; kennelijk wilde ze niet over het weekend met haar vader, stiefmoeder en stiefzusje praten. Nee, van haar zou Juliet niets over Tims plannen te weten komen.


  De schoolbus was de straat nog niet uit, of Juliet informeerde bij het hotel waar haar ex-man had gelogeerd, of de familie Harper soms nog in huis was. Ze moest zekerheid hebben: zou hij nog eens terugkomen? Koesterde hij nog steeds de illusie dat zijn dochters hem in Californië zouden komen opzoeken?


  Hij had zich echter al uit laten schrijven. Slechts een uurtje later kwam Juliet er achter, wat hij in zijn schild voerde. Een deurwaarder overhandigde haar een dagvaarding om voor de kantonrechter te verschijnen: Tim heropende het proces omtrent de voogdijschap over zijn dochters.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Ik moet geschift zijn,’ kermde Meridee. ‘Stel je voor, had ik de kans om naar Glam Slam te gaan en wat doe ik? Behang strippen.’ Ongeduldig peuterde ze een reepje behang van haar vingers.


  ‘Je had niet hóeven helpen, hoor,’ antwoordde Juliet, het stoomtoestel voor het bloemetjesbehang in de badkamer houdend. ‘Als je me had verteld dat je een afspraakje had, dan had ik je aanbod nooit aangenomen.’


  ‘Ik had geen afspraakje, althans niet in de zin die jij bedoelt. Een collega had vrijkaartjes voor Glam Slam, en volgens geruchten zou zijne Purple Highness vanavond in eigen persoon ook aanwezig zijn.’


  ‘Dus je was liever naar Prince gaan kijken dan je zuster helpen behangen?’ vroeg Juliet, gespeeld verongelijkt.


  ‘Als het nou nog om behangen ging…’ zuchtte Meridee. ‘Hoe dan ook, Juliet, als je weer eens oppas voor Annie hebben moet, zal ik je aan deze avond herinneren.’


  ‘Hé hé hé, een ogenblikje alsjeblieft!’ verzocht Juliet. ‘Je hebt niet gezegd dat er aan je hulp ook voorwaarden waren verbonden, ik dacht dat je me alleen uit pure goedheid kwam bijspringen.’


  ‘Dat is ook zo, al ben ik van mening dat je dit had moeten láten doen.’ Verbeten ging Meridee de muur te lijf met een Stanleymes.


  Juliet lachte honend. ‘Dit láten doen? Mens, ik heb al van jou moeten lenen om deze maand de eindjes aan mekaar te kunnen knopen. Tot ik met mijn nieuwe baan begin, moet ik ieder dubbeltje wel tienmaal omdraaien. Dus hoe had ik ook nog een behanger moeten betalen?’


  ‘O, dat had mams wel voor je gedaan, tenslotte is het háár huis,’ zei Meridee opgewekt.


  ‘Ik hoef haar al geen huur te betalen, ik kan haar niet ook nog eens vragen een nieuw behangetje voor de badkamer te bekostigen.’ Met haar mouw veegde Juliet het zweet van haar voorhoofd. ‘Meridee, je hebt toch niets gezegd? Dat jij me hebt voorgeschoten, bedoel ik?’


  ‘Nee.’ Meridee ging op de rand van de badkuip zitten. ‘Ik moet alleen bekennen dat ik niet snap waarom je het geheim wilt houden.’


  ‘Heel eenvoudig; als mams wist hoe krap ik op het ogenblik zit, dan zou ze al mijn rekeningen willen betalen, en ik kan onmogelijk nog meer hulp van haar aannemen.’ Juliets gezicht betrok.


  ‘Vanwege die geschiedenis met Brenda? Ik dacht dat die inmiddels verleden tijd was.’


  ‘Dat beweert mams. Toch heerst er nog een zekere spanning tussen ons, en wat ze ook zegt, ze zou liever hebben dat ik Ross niet meer ontmoette. Dat weet ik gewoon.’


  ‘Het zou de zaak wel eenvoudiger maken,’ luidde Meridees droge commentaar.


  Gegriefd keek Juliet haar zuster aan. ‘En ik dacht nog wel dat je partij voor míj had gekozen.’


  ‘Moet ik dan met alle geweld partij kiezen?’ vroeg Meridee, haar hand in haar zij zettend.


  ‘Het is of ik mams hoor,’ schertste Juliet.


  ‘Dat beschouw ik als een compliment, mams is altijd de vredesengel van de familie geweest. Waarom lukt het haar deze keer niet, denk je?’


  ‘Dat zou je beter aan Brenda kunnen vragen,’ adviseerde Juliet stug.


  ‘Wist je overigens al dat ze bij mij wil komen inwonen? Volgens haar voelt ze zich te veel bij die tortelduifjes.’


  ‘Wat vind je daarvan? Ruim je in je flat een plekje voor haar in?’


  ‘Alleen als ze werk zoekt en meebetaalt aan de huur en de kosten van het huishouden.’


  ‘Dus waarschijnlijk komt ze niet meer hier terug?’ Het klonk bijna opgewekt – wat niet in Juliets bedoeling had gelegen.


  Meridee trok de wenkbrauwen op. ‘Zou je dat dan willen?’


  ‘Niet direct. Maar dat was nu eenmaal de afspraak met mams: in ruil voor vrij wonen, zou ik voor Brenda zorgen. Ik ben de overeenkomst niet bepaald nagekomen, vind je wel?’


  ‘Och,’ zei Meridee, optimistisch als steeds. ‘Er is vast wel een manier te vinden om alle problemen uit de wereld te helpen.’


  ‘Zodra je die manier ontdekt hebt, zal ik dat graag van je horen. Ik heb op het ogenblik zo veel andere dingen aan mijn hoofd, dat ík me er niet verder in kan verdiepen.’


  ‘Je maakt je zorgen over de voogdij,’ wist Meridee.


  ‘Wel terecht, dunkt me.’


  ‘Hoe kan een fatsoenlijke, verstandige rechter de kinderen nou toewijzen aan een man, die ze gewoon in de steek gelaten heeft?’


  ‘Harvey denkt ook dat Tim geen schijn van kans heeft. Maar misschien kan hij ze wel mee naar Californië nemen, of ik dat goed vind of niet.’


  Meridee zette haar bril af om de glazen schoon te poetsen. ‘Beseft Sara wat haar vader van plan is?’


  Langzaam schudde Juliet het hoofd. ‘Ik maak me ernstig ongerust over haar; sinds hij weer ten tonele is verschenen, is ze helemaal in de war.’


  ‘Hoezo? Wat zegt ze allemaal?’ Meridee zette haar bril weer op haar neus.


  ‘Het gaat er om wat ze allemaal níet zegt. Na elke ontmoeting met hem is ze thuis zo teruggetrokken, dat ik er bijna geen woord uit krijg. Ik weet niet waarom ze zo verdrietig is: omdat hij weer vertrokken is, of omdat ze het niet leuk met hem geeft gehad.’


  ‘Toch, als ze het over hem heeft dan is ze een en al enthousiasme,’ merkte Meridee op.


  ‘Ja, waarom? Omdat ze het fijn vindt met hem op te trekken? Of omdat hij altijd van alles voor haar meeneemt?’


  ‘Sara lijkt me niet bepaald een kind dat gevoelig is voor omkoperij.’


  ‘Dan geeft ze nog om die ellendeling,’ concludeerde Juliet mistroostig. ‘En dat begrijp ik niet.’


  ‘Juliet, vergeet niet dat hij haar vader is.’


  ‘Vader zijn is wel wat méér dan de overdracht van genen.’


  ‘Denk niet, dat ik het voor de man opneem,’ zei Meridee haastig. ‘Ik zeg alleen, dat Sara een vader wil – en dat weet jij net zo goed als ik.’


  Zuchtend leunde Juliet tegen de muur. ‘Ik wil ook graag dat ze er een heeft, maar dan niet een die haar behandelt als overtollige bagage. Sara heeft behoefte aan een echte vader, die haar voorleest en haar paardje laat rijden op zijn rug. Iemand, die naar de schoolvoorstellingen komt kijken en komt luisteren wanneer ze haar eerste pianorecital geeft.’


  ‘Heb je soms al zo iemand op het oog?’ vroeg Meridee argwanend.


  Juliet voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Haastig wendde ze het hoofd af. ‘Welnee,’ zei ze onverschillig. ‘Hoe kom je erbij?’


  ‘Dat is een hele geruststelling, ik was warempel even bang dat je Ross Stafford bedoelde.’


  ‘En zo ja?’ vroeg Juliet, heel strijdlustig opeens. ‘Wat mankeert er aan Ross?’


  ‘Niets. Een stuk. Aantrekkelijk, aardig, alleen geen man voor een gezin. Of vind jij van wel?’ Toen Juliet het antwoord schuldig bleef, ging haar zuster verder: ‘Je gelooft toch niet in ernst dat hij zich opeens zal ontpoppen als een ideale huisvader?’


  ‘Ik maak me niet de minste illusies omtrent Ross’ bedoelingen,’ verklaarde Juliet, die zichzelf een afschuwelijke huichelaarster vond. ‘En als je het niet erg vindt, wil ik het verder liever niet over hem hebben.’


  ‘Mij best, hoor, ik hoop alleen dat je beseft waar je mee bezig bent.’ Met hernieuwde energie trok Meridee het losgeweekte behang van de muur.


  ‘Dat besef ik terdege.’


  ‘Mooi zo. Allemensen, Juliet, wat een kledderboel…’ Bij het horen van de bel keek ze verwonderd op. ‘Wie komt er zo laat op de avond nog aan de deur?’


  ‘Jij staat het dichtst bij het raam; dus als je even kijkt of er misschien een auto op de oprit staat? Als het Tim maar niet is…’ Zenuwachtig streek Juliet door haar haar.


  ‘Nee, als je het mij vraagt, is het dat vrachtwagentje van Ross,’ zei Meridee, tussen twee lamellen van de Luxaflex door glurend.


  Paniekerig keek Juliet in de spiegel. ‘Ross? Die zou morgen pas weer in de stad zijn! En ik zie er niet uit, m’n haar is een puinhoop!’ Ze holde de badkamer uit.


  Meridee, die achter haar aankwam, bood aan: ‘Ik hou hem wel even aan de praat, in die tussentijd kun jij je wat opknappen.’


  ‘O, Meridee, zou je dat willen?’


  ‘Waar heb je anders een zuster voor?’


  ‘Je bent een schat,’ zei Juliet dankbaar. ‘Maar mondje dicht over die voogdij-affaire, hoor!’


  ‘Waarom niet? Weet hij er dan niets van?’


  ‘Nee, en hij moet het niet weten ook. Het is mijn zaak, niet de zijne. Bovendien moet hij zich in geen enkel opzicht verantwoordelijk voelen.’


  ‘Verantwoordelijk – voor wat?’ Meridee was totaal beduusd.


  ‘Niets, dat zou je toch niet snappen!’ Razendsnel kleedde Juliet zich om, stak haar haar op, boende haar gezicht schoon en stiftte haar lippen – zo moest het maar! Bij het zien van Ross echter wilde ze dat ze wat meer werk van haar uiterlijk had gemaakt. Ze vond hem knapper en aantrekkelijker dan ooit, en ze had zich het liefst in zijn armen gestort.


  Meridee, die wel zag dat ze hun ogen bijna niet van elkaar konden afhouden, zei luchtig: ‘Kom, ik moet er nodig vandoor.’


  ‘Voor mij hoef je niet weg, hoor!’ verklaarde Ross beleefdheidshalve.


  ‘Nee, ik had toch net willen gaan,’ jokte Meridee. ‘En jullie hebben vast een heleboel te bepraten. Ik bel je morgen wel, Juliet.’


  ‘Goed, en alvast bedankt!’ riep Juliet haar na.


  Zodra ze de voordeur in het slot hoorde vallen, vloog ze Ross om de hals. ‘Wat fijn, dat je er weer bent!’ fluisterde ze. ‘Ik had je morgen pas verwacht.’


  ‘Ik kon niet langer zonder dit,’ bekende hij, waarna hij haar langdurig en stevig zoende. ‘Nooit geweten, dat twee weken zo’n eeuwigheid konden duren.’


  ‘Ik ook niet.’ Ze trok hem mee naar de bank. ‘Hoe is het gegaan, in Chicago? Prettig publiek?’


  ‘Dat wel – maar er ontbrak wel iets aan: jouw aanwezigheid.’ Hij beet haar zacht in haar oorlelletje. ‘Ik heb je gemist, Juliet.’


  ‘Ik jou ook!’ Zich tegen hem aan nestelend, zette ze alle negatieve gedachten over familieruzies en voogdijschap van zich af. Genietend gaf ze zich over aan het geluk van dit moment.


  Ross bracht verslag over zijn reis uit; Juliet, die bijna was vergeten hoe graag ze zijn stem mocht horen, zat stilletjes te luisteren. Ze had het gevoel eindelijk de ware man te hebben gevonden. ‘Blijf je vannacht slapen?’ vroeg ze.


  ‘En Sara en Annie dan?’


  ‘Die zijn bij mijn moeder.’


  ‘En Brenda ?’


  ‘Brenda woont niet meer hier.’ Het klonk bitter.


  ‘Is ze nog steeds boos – omdat jij en ik…’


  Juliet haalde de schouders op. ‘Ik weet niet wat er in haar omgaat, hoor. Ze weigert om me te spreken.’


  ‘Dat spijt me, Juliet,’ zei Ross berouwvol.


  ‘Jij kunt er toch niets aan doen? Trouwens, Brenda en ik hebben wel vaker problemen gehad, zelfs lang voordat jij ten tonele verscheen.’ Haar gezicht betrok.


  ‘En je moeder?’


  ‘Moeder en ik praten gelukkig wel weer met elkaar.’ Ze probeerde haar stem wat opgewekter te doen klinken. ‘Die heeft een gruwelijke hekel aan familieruzie – wat ik haar niet kwalijk kan nemen,’


  ‘Ik had gehoopt dat mijn afwezigheid de spanningen wat minder zou maken.’


  ‘Volgens Meridee is daar tijd voor nodig.’


  Zacht streelde hij haar wang. ‘En wat vind jij?’


  ‘Ik vind dat we moeten ophouden over mijn familie en onze aandacht geheel moeten richten op zaken die we wél in de hand hebben – het feit bijvoorbeeld, dat we het huis zeker een uur of acht voor onszelf hebben. Het is alleen nogal koud, hier beneden…’ besloot ze met een ondeugend lachje. Tegelijkertijd trok ze hem overeind. Een spoor van kledingstukken op de grond achterlatend, liepen ze naar Juliets slaapkamer.


  


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde Ross Juliet in het oor. Waarom kon hij die vier woordjes toch alleen maar hardop zeggen, wanneer zij sliep als een blok? Om vier uur in de ochtend leek het zo gemakkelijk om ze uit te spreken. Ze uitspreken wanneer ze huiverend van verrukking in zijn armen lag? Hij kon het niet, hoe veel hij ook van haar hield. Ja, hij had Juliet lief, het had geen zin het te ontkennen.


  Dat hij haar dat niet met zoveel woorden had verteld, probeerde hij tegenover zichzelf goed te praten met de oude, ietwat afgezaagde wijsheid dat daden vaak meer zeggen dan woorden.


  Smoesjes! Nooit had hij zo naar een vrouw verlangd als naar Juliet. Deze twee weken zonder haar waren hem voorgekomen als twee jaren, twee eindeloze jaren. Als een gek was hij teruggereden naar Minneapolis, ook al had hij in geen zesendertig uur zijn bed gezien. Hij moest bij haar zijn, hij had nooit op reis moeten gaan!


  Over een paar uur werd het licht, en wie weet hoe lang het zou duren, voor ze weer samen konden slapen. Slapen? Hoewel hij doodmoe was, slapen kon hij niet – gewoon omdat hij die vier woordjes niet hardop had gezegd. Even had hij gedacht, dat Juliet het zou zeggen: ‘Ik hou van je.’ Dat was geweest vlak voor ze in slaap viel en zacht zijn naam uitsprekend haar hoofd op zijn borst legde. Met ingehouden adem had hij liggen luisteren. ‘Heerlijk gevrijd,’ fluisterde ze alleen maar.


  ‘Heerlijk gevrijd,’ had hij beaamd. Waarom was hij zo teleurgesteld? Op elk ander moment had hij zich enorm gevleid gevoeld. Nu niet. Hij moest weten, of er meer tussen hen bestond dan seks.


  Misschien was dat de oorzaak van zijn slapeloosheid: de mogelijkheid, dat háár gevoelens niet zo diep waren als de zijne. Het was een ontnuchterende gedachte, die hij eigenlijk niet eens in overweging wilde nemen. Waarom zouden ze anders zoveel bevrediging in elkanders armen kunnen vinden?


  ‘Heerlijk gevrijd,’ treiterde een boosaardig, inwendig stemmetje. Andermaal keek hij naar de aantrekkelijke vrouw in zijn armen. Ze was geen type om alleen vanwege de seks met een man naar bed te gaan. Ze was moeder van twee kinderen, iemand voor wie familie en gezin bijna heilig waren; een vrouw ook met principes.


  Toch hoefde dat natuurlijk niet in te houden, dat ze hem liefhad. Hoe meer Ross er over nadacht, hoe onzekerder hij omtrent haar gevoelens werd. Als ze wél van hem hield, waarom zei ze dat dan niet? Waarom had hij aldoor de indruk dat ze zich in emotioneel opzicht voor hem afsloot; dat ze hem niet wilde toelaten in haar leven als geheel? Geen van de antwoorden die bij hem opkwamen, beviel hem. Hij nam zich heilig voor dat hij de volgende dag spijkers met koppen zou slaan, hij moest weten waar hij aan toe was. ‘Ik hou van je, Juliet,’ fluisterde hij nog één keer, alvorens – eindelijk – in slaap te vallen.


  


  Hij werd wakker van het geluid van stromend water; Juliet lag niet meer naast hem in bed, blijkbaar was ze al op. Een paar minuten later kwam ze binnen in een lichtblauw jersey pakje. Terwijl ze bezig was haar horloge om te doen, lachte ze Ross stralend toe.


  ‘Zo, eindelijk wakker?’


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Tegen negenen.’


  Ze haalde de luxaflex op. Ross kneep zijn ogen half dicht tegen het binnenvallende, scherpe zonlicht. ‘Waarom lig je niet naast me?’


  ‘Omdat ik met mijn moeder heb afgesproken in de kerk, zij brengt de kinderen naar zondagsschool.’


  ‘Zo?’ Verdorie, terwijl hij had gehoopt op een ernstig, openhartig gesprek, hier in bed, met de armen om elkaar heen. ‘Dus er zit geen ontbijt voor me in?’ vroeg hij, zijn benen over de rand van het ledikant zwaaiend.


  ‘Over vijf minuten moet ik het huis uit,’ zei ze op berouwvolle toon.


  Kreunend wikkelde hij het laken om zich heen. ‘En na de kerk?’


  ‘Bij mijn moeder lunchen, dat doen we ’s zondags altijd.’


  Daar was het weer: het gevoel of ze hem uit een deel van haar leven weerde. Wedden dat hij ook voor de lunch was uitgenodigd – als Brenda er niet geweest was?


  Zijn teleurstelling was zo merkbaar dat ze voorstelde: ‘Heb je soms zin om vanavond, wanneer de kinderen naar bed zijn, terug te komen? Dan zetten we een oorlogsfilm op.’


  Wanneer de kinderen naar bed zijn. Ze wilde hem blijkbaar bij Sara en Annie uit de buurt houden. ‘Ik dacht dat je zo’n hekel had aan alles wat met de Tweede Wereldoorlog te maken heeft,’ zei hij stug.


  ‘Aan documentaires, ja. Maar ik dacht aan een liefdesgeschiedenis.’ Glimlachend keek ze op haar horloge. ‘Ik moet er vandoor, anders kom ik nog te laat!’ Met haar tasje onder de arm liep ze naar de deur.


  ‘Wacht even!’ riep Ross haar na. ‘Je hebt me nog niet verteld, waar je m’n kleren hebt gelaten.’


  ‘In de badkamer, op het bankje.’


  ‘Zo zo, in de badkamer?’ herhaalde hij. Met zijn handen tegen de muur zette hij haar klem. ‘Hoe laat kom ik gelegen?’ Hij kuste haar in de hals.


  ‘Een uur of half negen?’


  ‘Half negen sta ik op de stoep.’ Hij bezegelde de afspraak met een lange, innige kus.


  Ten slotte dook Juliet onder zijn armen door. ‘Als we niet ophouden, kom ik nooit op tijd in de kerk,’ hijgde ze.


  Onwillig liet hij haar gaan. ‘Had me maar eerder wakker gemaakt!’


  ‘Dat heb ik wel geprobeerd, maar er was geen beweging in je te krijgen. Enfin, geen wonder na die lange autorit van gisteren,’ besloot ze met een ondeugend lachje.


  ‘Nu ben ik anders klaarwakker.’ Om dit te bewijzen drukte hij zich tegen haar aan.


  ‘Ross!’ riep ze quasi verwijtend uit. ‘Dit kán toch niet! Ik sta op het punt om naar de kerk te gaan, vergeet dat alsjeblieft niet! Weet je, waar jij aan toe bent? Aan koffie. Die staat al klaar, in de keuken.’


  ‘Een koude douche zou beter helpen.’


  ‘Wat let je? Een koude douche, koffie, wat je wilt.’


  ‘Behalve jou.’


  ‘Helaas niet.’ Met een handkus haastte ze zich de deur uit.


  Behalve voor koffie had Juliet voor zemelen gezorgd en onder het koffiekopje, dat ze omgekeerd op het schoteltje had gezet, ontdekte hij een huissleutel…


  


  ‘Waarom heb je opeens zemelen?’ wilde Sara weten. Juliet had de kinderen eerst nog even mee naar huis genomen in plaats van rechtstreeks naar haar moeder te gaan. Het eerste wat Sara in de keuken ontdekte, was dat pak zemelen.


  ‘Ik wilde eens iets anders proberen,’ antwoordde Juliet. Ross had in elk geval zijn kopje en bordje afgespoeld en in de gootsteen gezet, zag ze.


  ‘Als je wat anders wilt, dan wou ik dat je Cookie Crunchers had genomen,’ zei Sara wijs. ‘Daar krijg je speelgoed bij.’


  Juliet maakte een einde aan de discussie door de gewraakte zemelen in de kast te zetten. ‘Heb je nog geen speelgoed genoeg? Ik ga nu fruitsalade maken, Sara, om mee naar oma te nemen. Hou jij Annie even in de gaten?’


  Gehoorzaam huppelde het tweetal naar de zitkamer; Juliet, die hen nakeek, probeerde niet te denken aan de komende middag. Het zou moeilijk worden, wist ze, en het was haar een lief ding waard geweest als ze thuis had kunnen blijven – ja, zij, die altijd zo aan die zondagse familiebijeenkomsten gehecht was geweest! Tegenwoordig bleef ze liever weg, want iedereen zou haar de schuld geven van de gespannen sfeer. Vandaag echter zou ze door de zure appel heen bijten, voornamelijk voor haar moeder, want als ze niet kwam opdagen, dan zou het vertrouwen tussen hen nooit worden hersteld.


  Als het niet om Brenda was, had ze Ross meegevraagd. Zoals het nu ging, was immers helemaal niet leuk. Zo stiekem, alsof ze niet van elkaar móchten houden. Zou ooit de dag aanbreken waarop haar familie hem van harte welkom zou heten?


  De afgelopen nacht had ze in hun relatie een subtiele verandering bespeurd. Wat er precies was veranderd, kon ze niet zeggen. Wannéér de verandering zich had voorgedaan, wist ze evenmin. Ze had alleen gemerkt dat ze hem in vertrouwen had willen nemen over de problemen met haar ex-man, en dat had ze ook zeker gedaan, als ze niet zo in het ongewisse omtrent zijn gevoelens verkeerde. Hoewel ze wist dat hij haar wat de lichamelijke liefde betrof het einde vond, had hij nog niet een keer laten doorschemeren de verantwoording voor een gescheiden vrouw, moeder van twee kinderen, op zich te willen nemen.


  Zij had er destijds op aangedrongen dat ze geen emotionele banden zouden aanknopen. Hoe zou een man, die zelf beweerde géén huiselijk type te zijn, reageren op háár huidige huiselijke problemen?


  Gesteld dat hun relatie nog te broos was, te vers, om reeds te worden belast met de moeilijkheden waar zij op het ogenblik mee werd geconfronteerd? Ze moest er niet aan denken dat hij wellicht zo’n man kon zijn, die bij het horen van de woorden ‘verantwoording’ en ‘verplichtingen’ als de weerlicht het hazenpad koos.


  Juliet moest de hele middag aan die twee woorden denken. In bijzijn van haar moeder en Donovan werd haar eens te meer duidelijk wat het woord ‘liefde’ allemaal inhoudt: het aanvaarden van elkaars problemen en het elkaar helpen bij het oplossen ervan. Ze wilde net zo’n relatie als die van haar moeder en stiefvader, ze had geen behoefte aan een kortstondige romance die als een nachtkaars uit zou gaan. De vraag was echter of Ross dat eveneens wilde.


  De middag verliep lang zo stroef niet als Juliet had gevreesd. Brenda was met vrienden gaan skiën en Meridee moest dadelijk na het eten opstappen in verband met een zakenreis.


  ‘Fijn, dat je er vandaag weer bij bent,’ zei Kate tijdens het afwassen.


  ‘Ja, ik vond het ook fijn. Je hebt weer zalig gekookt, mams,’ zei Juliet hartelijk.


  ‘Je weet hoe graag ik jullie allemaal om me heen heb, vooral ’s zondags. En je hebt er geen idee van, hoe ik je gemist heb.’


  Het klonk enigszins verwijtend; Juliet ging onmiddellijk in de verdediging. ‘Als je maar niet denkt dat ik verstek heb laten gaan omdat ik zat te mokken. Wanneer ik er de afgelopen twee zondagen bij was geweest, had iedereen zich even opgelaten gevoeld, en dat wist ik.’


  ‘Waarom ben je dan vandaag weer wél gekomen?’ wilde Kate weten.


  ‘Omdat ik jou ook heb gemist,’ zei Juliet met nauw bedwongen ontroering. ‘En omdat er van de week iets mals is gebeurd.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Sara was niet uitgenodigd voor het verjaardagsfeestje van een meisje uit haar klas. Dat schaap had alle meisjes gevraagd, alleen Sara niet.’


  ‘Wat afschuwelijk, wat zal het kind verdrietig zijn geweest!’ riep Kate meelevend uit.


  ‘Ja; en om de zaak nog een tikje erger te maken, is het kind in kwestie destijds speciaal op mijn aandringen gevraagd voor Sara’s verjaardagsfeest. Sara wilde er haar aanvankelijk niet bij hebben, omdat ze zo vals is. Ik heb net zo lang met haar gepraat, tot ze haar wel vroeg.’


  ‘Het heeft waarschijnlijk geen zin om je nu nog af te vragen of dat wel verstandig van je is geweest.’


  ‘Nee. Maar mams, ik was zo kwaad, dat ik de moeder van dat wicht heb opgebeld om haar te vertellen wat ik ervan vond.’


  ‘O, was dát wel zo verstandig?’


  Juliet giechelde. ‘In de eerste plaats luchtte het me geweldig op. In de tweede plaats werd Sara alsnog uitgenodigd, maar weet je wat die dochter van me zei, toen ze de kaart openmaakte? “Ik wil helemaal niet naar dat stomme feestje, mammie, bij dat gemene kreng thuis, zeker!” Ja, dat zei Sara, hoe vind je dat?’


  Kate wist niet, wat ze hierop moest antwoorden.


  ‘Ik was perplex,’ hernam Juliet. ‘Neem ik het voor mijn kleine meid op, maar die vertelt me doodleuk, dat ze niet eens naar dat feest wil. Daardoor werd me duidelijk, dat ik nog verdrietiger was dan zijzelf.’


  ‘Zo vergaat het moeders meestal,’ zei Kate wijsgerig.


  ‘Dat weet ik nu ook.’ Juliet gaf haar moeder een kus. ‘Daarom besef ik, hoe gegriefd jij geweest moet zijn door het verdriet dat ik Brenda heb bezorgd. Het spijt me echt, mams.’


  ‘Het grieft me net zo goed om jou te zien lijden,’ bekende Kate. ‘Kon ik mijn drie dochters maar beschermen tegen al het verdriet dat het leven met zich meebrengt. Dat kan ik echter niet, dat kan geen enkele moeder.’


  Met een zucht haalde Juliet een droge theedoek van het rekje. ‘Waarom moet dat toch zo zijn? Ik heb me nog nooit zo hulpeloos gevoeld als de afgelopen paar weken.’


  ‘Je doet alles, wat in je macht ligt, om Sara en Annie in bescherming te nemen.’


  ‘Als dat “alles” maar voldoende is,’ zei Juliet grimmig. ‘Tim staat er financieel goed voor, hij is hertrouwd en doet wat hij kan om de indruk te wekken dat hij en die modepoppen van hem een voorbeeldig gezinsleven leiden.’


  ‘Rechters benoemen de vader over het algemeen niet uit financiële overwegingen tot voogd, Juliet. Jij bent de moeder, jij bent degene die de verantwoording voor hun welzijn op zich heeft genomen. Gezien Tims gedrag heeft geen rechter zelfs maar het recht om voogdijherziening in overweging te nemen.’


  ‘Harvey ziet het ook niet zo somber in; dat moet toch een goed teken zijn, dunkt me.’


  ‘Juliet, je hebt toch niets gedaan, dat Tim tégen je kan gebruiken, hoop ik?’


  ‘Als je het over Ross hebt, moeder, luidt het antwoord ontkennend,’ verklaarde Juliet. ‘De kinderen weten zelfs niet eens, dat we een relatie hebben.’


  ‘Vertel je het Sara?’


  ‘Te zijner tijd.’ Bij het zien van Kates bezorgde gezicht voegde Juliet er aan toe: ‘Dat zal geen problemen opleveren, mams, ze is dol op hem.’


  ‘Ja, en daar maak ik me juist zo ongerust over.’


  ‘Had je liever gezien dat ze een hekel aan hem had?’ vroeg Juliet sarcastisch.


  ‘Dat niet. Maar of het nu zo goed is dat Sara en Annie aan hem gehecht raken, betwijfel ik. En dan denk ik in de eerste plaats aan Sara. Die is al eens in de steek gelaten door een man die ze onvoorwaardelijk vertrouwde. En om haar dat een tweede keer te laten doormaken…’ Kate schudde het hoofd.


  Hoe graag had Juliet haar moeder willen geruststellen! Hoe graag had ze gezegd, dat Ross zoiets nooit zou doen; dat Ross hen drieën nooit in de steek zou laten. Ze was echter genoodzaakt haar mond te houden, omdat ze niet wist of ze de waarheid zou spreken. Ze had er immers geen idee van wat zij en de kinderen voor hem betekenden? ‘Met andere woorden: ik mag Sara volgens jou nooit in de waan brengen, dat Ross wel eens haar vader kon worden.’


  ‘Het lijkt me het beste als ze hem bleef beschouwen als haar pianoleraar – en niet als jouw vaste vriend,’ erkende Kate.


  Haar moeder verkeerde blijkbaar in de veronderstelling dat de relatie tussen haar oudste dochter en Ross Stafford geen lang leven beschoren was. Juliet had het wel willen uitschreeuwen: ‘Hij houdt van me, hij maakt me gelukkig, sámen zullen we gelukkig worden!’


  In plaats daarvan beloofde ze haar moeder de uiterste discretie in acht te nemen om Sara’s gemoedsrust niet onnodig te verstoren.


  Aan de ene kant was ze blij dat haar moeder en zij weer goed met elkaar waren, aan de andere kant ging ze allesbehalve opgewekt naar huis. Totdat haar moeder het onderwerp te berde had gebracht, had ze er niet bij stilgestaan wat voor gevolgen haar relatie met Ross voor de kinderen kon hebben. Hij kon zo goed met Sara en Annie overweg, dat ze zich er geen moment in had verdiept hoe ze zouden reageren als hij uit hun leventjes zou verdwijnen.


  Alweer een probleem erbij! Het werd haar langzamerhand te veel. Zodra ze thuis was, belde ze Ross op.


  ‘Met mij. Hoor eens, ik moet onze afspraak afzeggen, ik barst van de hoofdpijn!’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Het zinde Ross niets dat Juliet hun afspraak had afgezegd. Opnieuw was de kans verkeken om zijn ware gevoelens uit te spreken. Zo langzamerhand bekroop hem het gevoel dat hij totaal geen greep meer op de ontwikkelingen had. Hij moest haar spreken, hij moest weten wat er nu precies tussen hun tweeën gaande was.


  Hoewel hij niet achterdochtig van aard was, had hij toch het vermoeden dat haar hoofdpijn gedeeltelijk het gevolg was van de invloed van haar familie. Hadden ze er ’s middags bij haar op aangedrongen de relatie te verbreken? En zo ja, zou ze hun advies dan opvolgen?


  Toen hij maandagochtend belde om te informeren hoe het met haar was, werd er niet opgenomen. Pas tegen zessen – ze had de kinderen net uit de crèche gehaald – kreeg hij haar eindelijk te pakken. Zodra hij hoorde, dat ze aardig was opgeknapt, stelde hij voor om samen te eten. ‘Ik kan even bij de Chinees langs gaan,’ bood hij aan.


  ‘Dat klinkt heel verleidelijk, maar vanavond kan ik niet. Bij Sara op school wordt carnaval gevierd, ik heb beloofd haar en Annie te brengen. Waarschijnlijk eten we daar wel een hapje.’


  Ross wachtte even af of ze misschien zou vragen of hij ook mee wilde. Dat deed ze echter niet. ‘Als je later op de avond eens langs kwam? Wanneer de kinderen in bed liggen?’ opperde ze.


  ‘Ik zit vanavond in de laatste show.’ Het kostte hem moeite niet te laten merken hoe geïrriteerd hij was.


  ‘Juist ja.’ Ze dacht even na. ‘Zullen we dan morgen samen lunchen? Ik ben toch zowat de hele dag op de campus, we kunnen elkaar treffen in de mensa.’


  Eigenlijk had Ross voor zijn liefdesverklaring een romantischer omgeving op het oog. Hoewel het voor hem een kwelling zou zijn tot vrijdag te wachten – zijn eerstvolgende vrije avond – zouden ze dan in ieder geval wel alleen zijn. ‘Nee, dan kan ik niet,’ fantaseerde hij. ‘Wat denk je van vrijdag? Samen ergens een hapje eten?’


  Ze zuchtte. ‘Vrijdag begin ik als assistente in de dieet-keuken van het verpleeghuis. Had ik je dat niet verteld? Ik werk halve dagen, van twaalf tot zeven.’


  ‘Daarna dan; uit eten gaan, bedoel ik.’


  ‘Ja, dat zou wel gaan,’ antwoordde ze vrijblijvend.


  ‘Juliet, bedoel nu ja of bedoel je nee?’ vroeg Ross kortaf.


  ‘Ja. Ik bedoel ja.’


  ‘Mooi zo, want volgens mij moeten we hoognodig eens ernstig met elkaar praten. Hoe laat zal ik je komen halen?’


  Weer aarzelde ze. ‘Ik moet eerst nagaan of ik wel oppas kan krijgen.’


  Daar ging ze weer. Het leek wel alsof ze zich stapje voor stapje terugtrok, bij hem vandaan. Het maakte hem angstig, angstig haar definitief kwijt te raken. Deed ze zo vanwege hetgeen haar familie had gezegd? Of probeerde ze opzettelijk een afstand tussen hen te scheppen?


  ‘Juliet, nu wens ik een duidelijk antwoord: wil je wel of wil je niet met me uit eten?’ Het had niet in zijn bedoeling gelegen haar zo bars toe te spreken.


  ‘Ja, hoor, ik wil best met je uit eten,’ verzekerde ze hem op hetzelfde sussende toontje dat ze tegenover Sara en Annie aansloeg wanneer die aan het zeuren waren. ‘Maar dan heb ik een ander plan: laten we liever hier thuis eten. Dan hoef ik geen oppas te versieren, én we zijn alleen. Tenminste, zo goed als.’


  ‘Prima idee; maar ik zorg voor eten, dan hoef je ook niet te koken.’


  ‘Zalig! Nu moet ik ophangen, want ik geloof dat Annie iets aan het uitspoken is. Vrijdag praten we wel verder. Tot ziens!’


  ‘Nou, of we verder zullen praten,’ zei Ross grimmig terwijl hij de hoorn op de haak legde. Eerst moest hij echter met iemand anders praten; iemand, die hij al eeuwen geleden had moeten opzoeken: Brenda Osborne.


  


  Toen Juliet de eerste dag in haar nieuwe baan er op had zitten, wilde ze niets liever dan languit gaan liggen, met haar benen op een kussen. Zeven jaar had ze een kantoorbaantje gehad; zeven jaar lang had ze van ’s morgens half negen tot vijf uur in de middag achter een bureau gezeten. Nu had ze uren achtereen moeten staan; haar voeten brandden.


  Nadat ze Annie en Sara te eten had gegeven en in bed had gestopt, nam ze een warm bad. Met kwistige hand strooide ze de opwekkende badkristallen, die ze met Kerstmis van haar moeder had gekregen, in het water. Het scheelde weinig, of ze was in slaap gevallen. Uiteindelijk moest ze zich nog haasten om bijtijds klaar te zijn voor het geïmproviseerde etentje met Ross.


  Juliet besloot de eetkamer de eetkamer te laten; het was veel gezelliger om voor de open haard te dineren! Ze gooide een zachtroze damasten dekservet over de glazen salontafel die ze op het kleedje voor het vuur sleepte. Vervolgens dekte ze voor twee personen en zette ook een paar kaarsen op tafel. Voldaan nam ze het resultaat in ogenschouw.


  De hele week had ze nerveus naar de ontmoeting uitgekeken. Ross had bij hun laatste telefoongesprek zo gespannen geklonken, dat ze zich de afschuwelijkste dingen in het hoofd had gehaald.


  Vast en zeker zou hij haar vertellen dat hij een andere baan had, in een andere stad, ver hier vandaan. Hij kwam er haar aan herinneren dat ze allebei geen verplichtingen wilden, en dat voor hem het moment was aangebroken om verder te trekken. Hij kwam haar uitleggen dat er voor hen geen gezamenlijke toekomst was weggelegd, zodat ze er dus maar een punt achter moesten zetten.


  Ze kon dat benauwende voorgevoel niet van zich afschudden. Toen ze nog eens om het gezellig gedekte tafeltje voor de brandende haard heen draaide, moest ze erkennen waarom ze eigenlijk hier wilde eten. Niet om zich te koesteren in de gloed van de vlammen; niet om gezellig op de grond te kunnen zitten. Nee, de ware reden was dat ze het intieme samenzijn van Ross en haar in dit vertrek, op deze plek wilde doen herleven.


  Zodra ze hem had binnengelaten, wist ze dat haar angst gerechtvaardigd was. Ross’ gezicht stond zo grimmig en zo vastberaden als ze het nog nooit had gezien. Hoewel de schrik haar om het hart sloeg, glimlachte ze dapper.


  ‘Brr, wat breng jij een kou mee!’ zei ze, zich over de armen wrijvend. ‘Kom maar gauw binnen, ik heb de open haard al aangestoken.’


  ‘Waar zal ik dit laten?’ vroeg hij; hij wees op de plastic doosjes met allerlei Chinese heerlijkheden.


  ‘Neem maar mee naar de zitkamer, daar wilde ik vanavond eten.’ Langzaam liep ze voor hem uit, voorzichtig haar voeten neerzettend.


  ‘Wat heb je? Je loopt gewoon op eieren.’


  ‘Last van mijn voeten, ik geloof niet dat ik in het verpleeghuis één minuut heb gezeten.’


  ‘Afgezien daarvan: hoe bevalt je nieuwe baan je? Lijkt het je leuk werk?’


  ‘Ja, ik denk van wel,’ antwoordde ze met een mat lachje. ‘Dat wil zeggen, als mijn voeten er eenmaal aan gewend zijn.’


  Gelukkig keek hij nu wat vriendelijker. ‘Morgen hoef je toch niet te werken?’


  Juliet schudde het hoofd. ‘Nee. Ze hebben gelukkig een paar dagen de tijd om weer op verhaal te komen. Mijn voeten.’


  Ross had haaienvinnensoep, knapperige loempia’s en nog iets, waarvan ze geen van tweeën de naam wisten, meegenomen.


  Het gesprek verliep zo moeizaam, dat het eerder op een conversatie van een paar oppervlakkige kennissen leek dan van geliefden. Ze hadden het over haar colleges en de omschakeling van avondstudie op normale dagstudie. Juliet wist dat er iets aan de hand was, iets ergs. Ze werd met de minuut zenuwachtiger. Waarom sprak Ross het verlossende woord niet uit?


  Pas toen ze de koffie binnenbracht, vroeg hij: ‘Je voelt je vanavond niet op je gemak, zo met mij alleen, geloof ik, hè?’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ luidde haar wedervraag. Afschuwelijk, zoals haar handen trilden. Ze kon ze met geen geweld stil houden.


  ‘Och, misschien omdat je Brenda intussen gesproken hebt en dus weet dat ik haar heb opgezocht.’


  ‘Heb jij Brenda opgezocht?’ Juliet slikte. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik van mening was dat zij tussen ons in stond. Dat je om haar zo afwijzend tegen me deed, zo ongenaakbaar bijna.’


  Juliet kon hem niet volgen. Al die keren dat ze hadden gevrijd – had dat voor hem dan minder betekend dan voor haar? ‘Ross, hoe kom je erbij? We zijn… we staan elkaar zo na, als voor twee mensen maar mogelijk is.’


  ‘In lichamelijk opzicht, zeer zeker. Maar ergens kan ik je niet bereiken, Juliet; je laat me gewoon niet binnen.’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde ze.


  ‘O nee? Waarom heb je me dan niet verteld dat je gewezen echtgenoot voogdijherziening heeft aangevraagd?’


  Zijn scherpe toon beviel haar allerminst. ‘Dat weet je zeker van Brenda ?’


  ‘Blijkbaar was die wel van mening dat ik het weten moest. In tegenstelling tot hoe jij erover denkt.’ Hij keek of het hem moeite kostte zijn woede in bedwang te houden.


  ‘Dat is gemeen!’ riep ze uit. ‘Ik heb het je expres niet verteld, omdat ik je niet met mijn persoonlijke problemen wilde opzadelen. Ik dacht dat het je geen zier kon schelen of mijn ex-man me een proces wil aandoen.’


  ‘Je dacht dat het mij geen zier…’ Ongelovig keek hij haar aan. ‘Wat brengt je op dát idee?’


  ‘Nou… jij bent vrijgezel, je bent nooit getrouwd geweest…’


  ‘Waardoor ik niets voor jouw kinderen zou kunnen voelen?’ Hij kon zich niet langer inhouden.


  Huiverend streek Juliet een losgeraakte lok rood haar naar achteren. ‘Dat beweer ik niet. Ik vond het alleen niet fair om jou met mijn zorgen lastig te vallen.’


  ‘Niet fair? Daarom wilde je me zeker ook niet mee hebben naar het carnavalsfeest op Sara’s school? Daarom mag ik altijd pas bij je komen, wanneer de kinderen naar bed zijn? Omdat je fair tegenover me wilt blijven?’


  Het klonk zo verbeten, dat Juliet in elkaar kromp. ‘Waarom ben je zo kwaad op me? Omdat ik jou niet wilde betrekken in de problemen tussen mij en mijn ex-man?’


  ‘Nee, Juliet. De zaak ligt anders; je wilt me niet bij je gezinsleven betrekken. Je wilt me ook buiten die familie van je houden. Omdat ik niet in het patroon pas, omdat ik volgens de keurige Miss Juliet niet beantwoord aan haar voorstelling van een fatsoenlijke vaderfiguur,’ beet hij haar toe.


  Zijn ongebreidelde woede joeg haar angst aan. ‘Dat is gewoon niet wáár!’ schreeuwde ze. ‘Ik vind je juist best in het patroon passen.’


  Hij stootte een kort lachje uit. ‘Toevallig weet ik van Brenda hoe jij tegenover de combinatie Ross Stafford en je familie staat.’


  ‘Brenda? Weet die veel?’ zei ze fel. ‘We hebben al in geen drie weken een woord met elkaar gewisseld. En moet je nu eens zien wat ze ons aandoet.’ Gefrustreerd stak ze haar handen omhoog. ‘Ik begrijp niet waarom je haar hebt opgezocht; ze heeft ons alleen maar allerlei problemen bezorgd.’


  ‘Ja, maar Brenda is niet het grootste probleem!’


  Het leek warempel wel, of hij met haar zuster sympathiseerde. Om niet te gaan schreeuwen, klemde ze haar kaken stijf op elkaar. Pas na enige seconden zei ze droog: ‘Je wilt toch niet beweren dat ze iets heeft gedaan om het ons gemakkelijker te maken?’


  ‘Nee, maar ze heeft me wel de waarheid verteld,’ zei hij nuchter.


  ‘De waarheid?’ Juliet was verbijsterd. ‘En wat mag die wel inhouden?’


  ‘Heb jij tegen Brenda gezegd, dat ik niet in jullie familie paste; dat ik een zodanig weinig respectabele baan heb, dat ik nooit aan hun normen kan voldoen?’


  ‘Ross, je hebt het over iets dat ik gezegd heb voor ik je kende, ik…’


  ‘Ja of nee, Juliet?’


  ‘Ja, dat heb ik inderdaad gezegd, maar niet op de manier waarop Brenda het heeft doorverteld. Trouwens ook in een heel ander verband.’ Reeds deed ze haar mond open om hem uit te leggen, hoe dat rampzalige gesprek tot stand was gekomen: naar aanleiding van haar opmerking dat ze hem te oud voor Brenda vond.


  Met een driftig gebaar legde hij haar het zwijgen op. ‘Ik had wijzer moeten zijn; je hebt me direct al duidelijk gemaakt dat je me niet het soort man vindt met wie je je leven zou willen delen. Geen verplichtingen, zei je. Geen emotionele banden. En ik, sufferd, was zo van je onder de indruk, dat ik niet wilde luisteren. Ik heb me door je laten inpalmen, ik heb me door je laten afwijzen, als een soort jojo. Telkens, wanneer ik naar jouw zin te dichtbij kwam, liet je me weer zakken.’


  ‘Ross, laat het me alsjeblieft uitleggen,’ smeekte ze.


  ‘Wat wil je me uitleggen? Dat ik niet goed genoeg ben om deel uit te maken van het leven van je kinderen?’


  ‘Ik wou dat je daar over ophield, want het is gewoon niet waar. Maar voor mij komt het belang van mijn kinderen op de allereerste plaats. Ik moet ze beschermen.’ Ze kon bijna niet meer; nog even, dan zou ze in snikken uitbarsten.


  ‘Denk je soms dat ik die twee kleintjes ook maar een haar zou krenken?’ Perplex staarde hij haar aan.


  ‘Niet opzettelijk, dat in geen geval. Maar ze zijn op het ogenblik buitengewoon kwetsbaar. Als alleenstaande moeder kan ik het risico dat ze zich gaan hechten aan iemand die alleen een tijdelijke vaderfiguur blijkt te zijn, niet nemen.’


  ‘Dus zo beschouw je mij? Als een tijdelijke vaderfiguur?’


  Juliet werd nu ook boos. ‘Je hebt me zelf verteld dat je al vroeg het huis bent uitgegaan en van stad naar stad hebt gezworven. Je bent gewend om te komen en te gaan zoals het jóu belieft, dat kun je ook, want je bent niet gebonden aan een gezin, je hebt geen verplichtingen. Dus wat moest ik dan? Toelaten dat mijn kinderen zich aan een vrijbuiter hechtten?’ Ze had de woorden nog niet uitgesproken of ze wist dat ze een grote vergissing had begaan.


  ‘Zwerven van stad naar stad, hè? Een vrijbuiter, hè?’ Tergend langzaam kwamen de vragen hem over de lippen. Dodelijk beheerst haalde hij de huissleutel, die ze hem een week eerder zo tactvol had toegespeeld, uit zijn zak, hield hem in de hand of hij hem woog en smeet hem vervolgens op het roze tafellaken. ‘En ik maar denken dat je me deze had gegeven als een bewijs van vertrouwen. Nee, Juliet; je hebt me die sleutel alleen gegeven, opdat ik ongemerkt en in het holst van de nacht het huis in en uit kon sluipen.’


  ‘Nee, nee!’ riep ze uit. Nu kon ze haar tranen niet meer inhouden, ze stroomden haar over de wangen. ‘Ik heb je die sleutel gegeven, omdat ik van je hou.’


  Door woorden noch tranen liet Ross zich vermurwen; hij stond op en liep naar de deur.


  ‘Ross, waar ga je heen? Je gaat toch niet weg?’


  Hij gaf geen antwoord.


  Ze holde hem achterna. ‘Ross, laten we alsjeblieft niet op deze manier uit elkaar gaan!’


  Zonder een woord trok hij zijn jas aan. Juliet voelde haar hart in duizenden stukjes breken. ‘Luister naar me, nog één keertje maar,’ smeekte ze. ‘Zo had ik het niet bedoeld, ik weet wel dat je geen vrijbuiter bent.’ Ze legde haar hand op zijn arm; ruw schudde hij haar van zich af.


  ‘Het trieste is dat je absoluut niet weet wie en wat ik wél ben,’ zei hij. Zonder afscheid te nemen verliet hij het huis.


  


  Juliet had gehoopt dat het maar een nachtmerrie was geweest; dat ze ’s morgens gewoon wakker zou worden, met alleen de herinnering aan een nare droom. Helaas, bij het zien van de vuile borden in de zitkamer besefte ze dat het werkelijkheid was geweest.


  Gisteren had ze bij het wakker worden een akelig voorgevoel gehad; vandaag lag slechts een grote leegte voor haar. Het was, of ze haar beste vriend was kwijt geraakt. Dat was toch wonderlijk, want ze kende Ross pas twee maanden. In die korte periode had ze een zodanig contact met hem opgebouwd, als ze nog met niemand anders had gehad.


  Juliet probeerde haar zuster de schuld van de gebeurtenissen te geven. Als Brenda Ross niet had ingelicht over die voogdijherziening, zou hij niet zo kwaad zijn geworden, hadden ze geen ruzie gekregen en zou hij nu nog bij haar zijn. Ze wist echter zelf, dat deze redenering kant noch wal raakte.


  Vervolgens wilde ze haar moeder verantwoordelijk stellen. Als Kate haar mond had gehouden over de gevolgen die het einde van de relatie voor Sara zou kunnen hebben, dan had Juliet er wel voor gezorgd dat het contact tussen Ross en de kinderen inniger zou zijn. Ze wist dat dit evenmin waar was.


  Zelfs probeerde ze Tim de hele affaire in de schoenen te schuiven. Als die niet weer was komen opdagen, had ze zich niet zo overdreven beschermend tegenover haar kinderen opgesteld en was ze niet zo wantrouwend jegens mannen in het algemeen geweest.


  In werkelijkheid had ze de breuk met Ross alleen aan zichzelf te wijten.


  Ze had hem niet genoeg vertrouwd om hem te durven zeggen hoe veel hij voor haar betekende. Aan de andere kant had hij eveneens zijn mond gehouden over zijn gevoelens voor háár. Trouwens, daar was ze nog niet zeker van. Hield hij van haar – of was hij alleen woedend op haar? Hij had nog steeds geen beloften voor de toekomst gedaan.


  Hoe langer ze er over nadacht, hoe bozer ze werd. Hij had haar willen binden, maar door nooit met zoveel woorden te zeggen dat hij van haar hield en dat hij een vader voor haar kinderen wilde zijn, had hij haar de mogelijkheid ontnomen toe te geven aan haar liefde voor hem.


  Op deze manier mochten ze toch niet uit elkaar gaan! Wanneer hij Sara pianoles kwam geven, dan zou ze hem alles uitleggen en haar hart bloot leggen. Voor Sara’s pianoles kwam hij echter niet opdagen, hij bleef zelfs zonder op te bellen weg, hetgeen Juliets frustratie nog groter maakte. Had hij eigenlijk ooit iets om haar gegeven? Of was hij opgelucht dat het uit was en was hij blij dat hij haar de schuld kon geven?


  Nadat er nog een dag was verstreken zonder dat ze iets van hem had vernomen, besloot ze bij de White Wolf naar hem te informeren. Er werd haar verteld dat hij enkele dagen afwezig zou zijn. Tot hun spijt wisten ze niet waar hij heen was.


  Afwezig? Weg? Hoe kon dat, midden in het kwartaal? Op de universiteit konden – of wilden – ze haar evenmin meer vertellen.


  Om alles nog een graadje erger te maken was de zitting inzake de voogdijherziening vervroegd. Terwijl Harvey zich hardop verdiepte in de mogelijke uitspraken, stond Juliet het huilen nader dan het lachen. Het was natuurlijk een hele steun, dat ze op haar moeder kon rekenen. Toch was het enige waar ze werkelijk behoefte aan had een gesprek met Ross. Was hij er dan nooit wanneer ze hem nodig had? Zou hij altijd onderweg zijn, van optreden naar optreden? Misschien was het maar een illusie te denken dat hij zijn ongebonden bestaan zou verruilen voor een gezinsleven.


  Desondanks hoopte ze telkens wanneer er werd opgebeld, dat hij het was. Toen hij dan eindelijk opbelde, was ze zo boos, dat ze niet eens meer beleefd kon zijn. ‘Ja, wat is er van je dienst, Ross?’ vroeg ze kort.


  Hij gaf haar lik op stuk. ‘Dat klinkt niet bepaald of je blij bent mijn stem te horen.’


  ‘Klopt. Waar zit je?’


  ‘Thuis. Ik ben net terug van een paar dagen aan de Westkust, en ik ben van mening dat een gesprek geen overbodige luxe zou zijn.’ Na een poosje voegde hij er aan toe: ‘Het is van het allergrootste gewicht.’


  Eigenlijk was het niets voor Juliet om zo koppig te zijn, of om te blijven mokken. Ze kon het hem echter niet vergeven dat hij Sara’s pianoles had laten schieten en de stad uit was gegaan, zonder haar te vertellen waar hij heen ging. ‘Dat lijkt me geen bijster geslaagd idee,’ zei ze. Hem vertellen dat ze hem had gemist en dat zij hem ook graag wilde spreken? Geen denken aan. Zijn getergde stem deed haar een wereld van goed.


  ‘Juliet, heb je me verstaan? Ik moet je spreken.’


  ‘Wat je me maar te zeggen hebt, het interesseert me geen klap. Verder zou ik het op prijs stellen als je me niet meer opbelde.’ Het was verschrikkelijk kinderachtig en flauw, besefte ze. Het was zelfs nog veel kinderachtiger om zomaar de hoorn op de haak te smijten.


  Ze hoopte, nee, ze rekende er op, dat Ross een nieuwe poging zou wagen. Maar hij belde niet weer.


  Daarentegen werd er een half uurtje later op de achterdeur geklopt. Dat moest hij zijn; met bonzend hart deed ze open om… Brenda binnen te laten. ‘Prachtig,’ snauwde ze. ‘Precies degene, die ik hebben moet.’


  Brenda trok een pruillip en maakte reeds rechtsomkeert.


  ‘Nee, Brenda, niet weggaan!’ riep Juliet.


  Brenda bleef staan. ‘Wat?’ vroeg ze bits.


  ‘Neem me maar niet kwalijk. Kom liever binnen, anders heb je dat hele stuk nog voor niets gereden.’


  ‘Gaat dat wel zonder meer? Moet ik niet eerst boete doen?’ vroeg Brenda droog.


  Juliet trok haar naar binnen. ‘Het is net zo goed jouw thuis als het mijne.’


  Blijkbaar voelde Brenda zich evenmin op haar gemak als Juliet. Zonder haar jack uit te trekken ging ze aan de keukentafel zitten, friemelde wat met haar zakdoek en gooide er eindelijk uit: ‘Ik kom mijn verontschuldigingen aanbieden.’ Het klonk buitengewoon ootmoedig; zo kende Juliet haar jongste zusje niet!


  Cynisch merkte ze op: ‘O, je bent eindelijk gezwicht voor moeders gezeur?’


  ‘Moeder zeurt nooit,’ vloog Brenda op. ‘En voor de rest – ze weet zelfs niet dat ik hier ben.’


  ‘Dan is je zeker ter ore gekomen dat het uit is tussen Ross en mij en wil je me vertellen, dat je dat altijd wel hebt zien aankomen?’


  ‘Het is uit tussen jullie?’ Ontdaan keek Brenda op.


  ‘Je hoeft je heus niet van de domme te houden,’ adviseerde Juliet kattig.


  ‘Dat doe ik niet, ik wist van niets, echt niet.’


  Juliet zag aan haar gezicht dat ze de waarheid sprak.


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds dat vertrouwelijke gesprek tussen jou en hem.’


  ‘Maar dat slaat nergens op.’ Brenda scheen totaal in verwarring te zijn.


  ‘Hoezo? Niemand vond hem immers een geschikte partij voor me?’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Nee, je zegt al drie weken niets tegen me; je hebt het alleen gedacht.’


  ‘Ik geef onmiddellijk toe dat mijn gedrag beneden peil was en dat ik scheel van jaloezie ben geweest. Maar heus, Juliet, geen seconde is het in me opgekomen dat hij niet geschikt voor je zou zijn. Integendeel, volgens mij bof je maar, dat zo’n man verliefd op je is geworden.’


  ‘Tja, ik kan mijn geluk niet op,’ mompelde Juliet sarcastisch.


  ‘Zeg, wat mankeert je eigenlijk?’ Brenda stootte een ironisch lachje uit. ‘Tjonge, wat kent mams haar oudste dochter slecht. Mams beweert nota bene, dat jij een van de weinige mensen bent, die een aangeboden excuus met charme weet te aanvaarden.’


  Terecht voelde Juliet zich op haar nummer gezet. Ze plofte op een stoel neer om met de handen voor het gezicht te bekennen: ‘Ik ben op het ogenblik niet op mijn best, Brenda.’


  ‘Dat weet ik, en ik heb echt met je te doen,’ zei Brenda. ‘Vandaar, dat ik het tussen ons in ieder geval goed wilde maken. Verder maak ik me óók zorgen om de kinderen, Juliet.’


  Bij het zien van Brenda’s zorgelijk gezicht voelde Juliet haar boosheid zakken. Brenda trok veel met haar nichtjes op, en Juliet vond de verhouding van onschatbare waarde voor haar dochters. Tevens was het haar bekend dat van de drie zusters Osborne juist Brenda degene was, die de meeste moeite met het bijleggen van ruzies had. Het moest een hele zelfoverwinning voor haar zijn geweest om vanavond hier te komen.


  Impulsief legde Juliet haar handen op die van haar jongste zusje. ‘Ik heb nooit de opzet gehad om je verdriet te doen, Brenda. Ik heb absoluut niet gewild dat we om een man ruzie zouden krijgen.’


  ‘Dat hoef je me echt niet te vertellen, Juliet, dat weet ik immers best.’ Ze drukte Juliets handen. ‘Hij hoeft ook geen ruzie tussen ons te veroorzaken, vandaar dat ik je opzoek. Het is me eindelijk duidelijk geworden dat het niets uitmaakt of jij al dan niet een relatie met Ross Stafford hebt. Hij zal nooit of te nimmer belangstelling voor mij krijgen.’


  Wat moest het Brenda zwaar vallen dit te erkennen! ‘Wat spijt me dat voor je, kind.’


  Brenda haalde de schouders op. ‘Hij is nooit verliefd op me geweest; hij vindt me wel aardig, maar hij beschouwt me uitsluitend als een van zijn studenten. Het heeft alleen even geduurd, eer ik dit door had.’


  ‘Als Ross had laten doorschemeren dat hij iets voor je voelde, was ik nooit met hem uit gegaan,’ verklaarde Juliet ernstig.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Brenda, die opstond om een glas water te halen. ‘Trouwens, hij is toch te oud voor me. Ik heb geen behoefte aan een man, die doet of ik zijn dochter ben,’ verklaarde ze.


  ‘Wat heeft Ross dan wel allemaal gezegd?’


  ‘O, toen hij er achter kwam dat ik mijn studie er aan had gegeven, stak hij toch een preek tegen me af. Het zou paps deugd hebben gedaan, als hij hem had kunnen horen.’ Ze dronk het glas leeg en zette het op het aanrecht.


  ‘Brenda, maar waar wilde Ross je in eerste instantie over spreken?’ Daar was Juliet toch wel benieuwd naar.


  ‘Weet je dat dan niet?’


  Juliet schudde het hoofd.


  ‘Hij wilde als vredestichter optreden. Ik dacht eerst dat jij hem op mijn dak had gestuurd. Hij vertelde dat hij wel wist hoe belangrijk het voor je is een goede verstandhouding met je zusters te hebben. Hij was bereid om al het nodige te doen om die band te herstellen. Ja, al het nodige! Juliet, hij zei dat hij er desnoods met jou voor zou willen breken.’


  ‘Hij zei, bereid te zijn met mij te breken, alleen opdat wij tweeën geen ruzie meer zouden hebben?’


  ‘Ja. Volgens hem gaat er niets boven familie en familiebanden. En toen hij dat zei, besefte ik hoe idioot ik me de afgelopen paar weken heb aangesteld. Dus zei ik, dat ik dat helemaal niet wilde – dat hij met jou brak, bedoel ik; en verder heb ik hem beloofd je op te zoeken om de kwestie uit de wereld te helpen.’ Met een beschaamd lachje besloot ze: ‘Ik heb alleen wel een paar dagen nodig gehad om moed te verzamelen. Juliet, zeg me één ding: ik ben er toch niet de oorzaak van dat het nu uit is tussen jullie?’


  Juliet maakte een afwijzend handgebaar. ‘Dat speelt geen enkele rol meer.’ Eensklaps kreeg dat telefoongesprek met Ross zin.


  ‘Wat bedoel je daarmee? Dat het geen rol meer speelt?’


  Met een zucht duwde Juliet haar haar uit haar gezicht.


  ‘Wat ik daarnet zei. Dat het uit is. Misschien had mams toch gelijk met haar mening over Ross.’


  ‘Ze mag hem anders graag,’ zei Brenda.


  Met een treurig lachje verbeterde Juliet: ‘Nee, Brenda, dat geloof ik niet.’


  ‘Nou en of, ze heeft het me zelf verteld,’ zei Brenda opgewonden. ‘Hij doet haar een beetje aan paps denken. Dat vind ik trouwens ook.’


  ‘Ja, ik ook,’ bekende Juliet. ‘Merkwaardig, hè? En ik kan nog steeds niet zeggen, waarom.’


  ‘Misschien vanwege die overmaat aan energie van hem. Ongelooflijk, zo veel verschillende dingen hij doet in zijn leven. Weet je wat ik denk? Volgens mij had hij het geweldig met paps kunnen vinden.’


  ‘Ja, daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben,’ erkende Juliet met een verdrietig lachje.


  ‘Het is toch niet echt uit tussen jullie? Niet voorgoed?’


  Juliet haalde de schouders op. ‘Dat kan ik echt niet met zekerheid zeggen. Al die complicaties…’


  ‘Al die complicaties – alvast één minder: ik ben inmiddels van de lijst afgevoerd. Juliet, zouden we kunnen doen of de laatste paar weken er nooit zijn geweest?’ Brenda schonk haar zuster een hartveroverend lachje. Voor de zoveelste keer ging Juliet voor dat lachje door de knieën.


  ‘Vast wel!’


  Met een vreugdekreet vloog Brenda naar Juliet toe. ‘O, Juliet, je bent een bovenstebeste!’ jubelde ze, haar zuster bijna smorend.


  ‘Er gaat niets boven familie,’ zei Juliet toen ze eindelijk weer lucht kon krijgen.


  ‘Dat zei Ross ook al.’


  ‘De vraag is alleen of hij deel van ónze familie wil uitmaken,’ zei Juliet tobberig.


  ‘De enige manier om daar achter te komen is vragen. Vraag het hem toch gewoon, Juliet!’


  ‘Wat jij gewoon noemt!’


  ‘Tjeetje, Juliet, we schelen acht hele jaren, maar soms lijk je wel van een vorige generatie te zijn!’ liet Brenda zich ongeduldig ontvallen. ‘Als je die man echt wilt, nou, dóe er dan wat aan!’


  ‘Daar moet ik eerst eens over nadenken, hoor!’ Juliet wilde voorlopig een slag om de arm houden.


  ‘Lafaard die je bent!’ schold Brenda. ‘De man snakt er waarschijnlijk naar dat jij de eerste stap doet.’


  Juliet geloofde er geen woord van. ‘Nu het ons is gelukt drie weken ruzie uit te vlakken, trek je zeker weer bij mij in?’


  Deze keer hield Brenda een slag om de arm. ‘Dat moet ik nog zien. Als het eenmaal weer goed is tussen Ross en jou, zijn jullie natuurlijk net een stel tortelduiven die het liefste het rijk alleen hebben. Maar als je oppas voor de kinderen nodig hebt, hoef je maar één kik te geven, en ik kom aangerend!’


  ‘Bedankt!’ Juliet gaf haar zuster een zoen. ‘Je weet niet half hoe heerlijk het is om mijn kleine zus terug te hebben!’


  


  Doe er dan wat aan. Brenda’s woorden spookten Juliet de volgende dag aldoor door het hoofd. Zou ze het initiatief durven nemen? Set je voor dat Brenda zich eens vergiste? Als hij bijvoorbeeld helemaal niets met hun familie te maken wilde hebben? Het zou heel riskant kunnen zijn haar ware gevoelens uit te spreken. Als hij maar eens één keer had laten doorschemeren dat hij het plan had samen met haar een toekomst op te bouwen!


  Juliet was nooit erg assertief geweest. Ze had er grote moeite mee haar wensen kenbaar te maken en als kind was zij altijd de afwachtende partij geweest. Als kind had Juliet altijd afgewacht of ze werd uitgenodigd om ergens te komen spelen, om mee te doen aan spelletjes of mee te gaan naar de bioscoop. De gedachte achter een man aan te gaan, was even aantrekkelijk als een aanstaand bezoek aan de tandarts.


  Zou Ross niet de eerste stap willen doen? Nee, wist ze. Na de manier waarop ze hem telefonisch te woord had gestaan, was die kans zo goed als nihil.


  Behalve door iemand die aanbood haar vaste vloerbedekking te komen reinigen en door haar moeder, die wilde weten hoe het met haar was, werd er die dag alleen nog opgebeld door Harvey. Bij het horen van zijn stem bereidde Juliet zich voor op het ergste.


  Hij overrompelde haar echter door opgewekt uit te roepen: ‘Hou je vast, Juliet, goed nieuws!’


  ‘Wordt de zitting uitgesteld?’


  ‘Nee, iets veel beters: Tim heeft zijn verzoek ingetrokken. Je hebt de zaak gewonnen!’


  ‘Tim heeft zijn verzoek ingetrokken? Hoe komt dat zo opeens? Dat is toch niets voor hem.’


  ‘Toch is het zo, hij eist niet langer het voogdijschap op. En voor zover ik begrijp, is het hem ook niet in eerste instantie om het voogdijschap op zich begonnen. Hij heeft dat verzoek om voogdijherziening alleen ingediend in verband met het kapitaal dat je gewezen schoonouders voor je dochters hebben vastgezet. Als ik het wel heb, krijgen Sara en Annie dat geld op hun vijfentwintigste verjaardag in hun bezit?’


  ‘Ja, dat klopt. De desbetreffende notariële akten liggen hier in de kluis.’


  ‘Het zal je dan ook wel bekend zijn dat dit kapitaal wordt beheerd door de grootouders van de kinderen, althans zolang jij voogdes van de kinderen bent? Ja? Maar nu komt het: wordt Tim alsnog aangewezen als hun wettige voogd, dan staat het geld tot zijn beschikking. Volgens mij is dat de reden geweest waarom de Harpers hun zoon er toe hebben aangezet, voogdijherziening aan te vragen.’


  ‘Begrijp ik het goed: wilde hij dat voogdijschap uitsluitend opdat hij zijn vingers achter het geld van zijn dochters kon krijgen?’ vroeg Juliet ongelovig.


  ‘Daar komt het ongeveer op neer.’


  ‘Waarom heeft hij dat verzoek dan ingetrokken?’


  ‘Op aanraden van je vriend Ross Stafford, Juliet. Die heeft hem ervan weten te overtuigen dat dat veel beter voor hem zou zijn.’


  ‘Ross? Wat heeft Ross met die affaire te maken?’


  ‘Dat laat ik aan je fantasie over, meisje. Hoe dan ook, hij heeft Tim in Californië opgezocht. Wist je dat niet?’


  ‘Nee, absoluut niet.’


  ‘Enfin, hiermee is de zaak gesloten. Volgens mij zul je voortaan niet veel last meer van Tim hebben. Geef die lieve kleine meiden een knuffel van me; ik zal je zo spoedig mogelijk een kopie van de officiële akten toesturen!’


  Juliet was volkomen verbijsterd. Door het feit dat ze van Tim niets meer te duchten had én door Harveys onthulling. Ross had Tim opgezocht! Geen wonder dat hij haar bij zijn terugkeer had willen spreken. O, en zij had het gesprek doodleuk afgebroken!


  Met trillende handen draaide ze het nummer van haar moeder. ‘Mam, met Juliet. Kun je meteen even bij me langs komen? Ik heb je iets belangrijks te vertellen!


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  In een donker, rokerig hoekje van de White Wolf stond Juliet te luisteren naar het combo dat van bebop overging in bop. Ze leunde liever tegen de muur dan dat ze een tafeltje zocht, want te midden van al die mensen die waren blijven staan, viel ze minder op. Hier scheen niemand te merken dat ze alleen was; niemand scheen het ook iets te kunnen schelen, al nam een enkeling haar wel met enige belangstelling op.


  Zenuwachtig wachtte ze tot Ross het podium op zou komen. Een uur geleden was ze in de jazzclub gearriveerd, en sedertdien had Bubba tweemaal aangekondigd dat de saxofonist weldra zou optreden. Wat verstond een jazzmusicus onder ‘weldra’? Vijf minuten? Een kwartier? Een heel uur, wellicht?


  Ze keek op haar horloge; glimlachend herinnerde ze zich wat Ross eens had gezegd: dat hij niemand kende die zo vaak wilde weten hoe laat het was als zij. Dat nam ze grif aan; voor zijn vrienden en kennissen speelde tijd nu eenmaal niet zo’n grote rol als voor een werkende moeder van twee kinderen.


  Deze gedachte riep enige twijfel bij haar op. Misschien had ze er volkomen verkeerd aan gedaan door hier te komen. Ross en zij waren immers zo verschillend. Hij was impulsief; zij deed zelden iets zonder alles grondig te overwegen en van te voren te regelen. Ze had zelfs al bedacht wat ze vanavond allemaal tegen hem zou zeggen.


  Hoe langer ze moest wachten, hoe minder heil ze in de hele onderneming begon te zien. Ze had misschien beter rechtdoor naar de kleedkamers kunnen lopen, dan was ze vast niet zo zenuwachtig geweest. Ach, wat stond ze te zeuren? Ze moest nu wel doorzetten. Trouwens, de confrontatie zou ongetwijfeld minder moeilijk voor haar verlopen als ze eerst een tijdje naar hem had kunnen luisteren en kijken.


  Toen Ross eindelijk van achter het donkere fluwelen gordijn te voorschijn kwam, hervond Juliet haar zelfvertrouwen. Van top tot teen in zwart leer gehuld, en met een baard van een paar dagen, verschilde hij amper van de man die ze twee maanden geleden in deze zelfde zaal voor het eerst had gezien.


  Bij zijn verschijnen ging er onder het publiek een gefluit en gejuich op. Terecht, vond Juliet, toen de eerste saxofoonklanken door de lucht zweefden. Ze sloot de ogen. Ze wilde dat zijn muziek haar kon meevoeren naar dat toverland waar tijd geen rol speelde. Evenals vorige keren omhulde de muziek haar als een tere sluier; ze werd er door betoverd en ontroerd, zoals niets haar ooit had ontroerd. Toen ze haar ogen weer opende en hem op het podium zag staan, wist ze dat ze de juiste weg had gekozen.


  Geen moment lieten haar ogen zijn gezicht los. Het was een heerlijke gewaarwording hem te kunnen gadeslaan zonder dat hij zich van haar aanwezigheid bewust was. Hoe opwindend het echter ook was hem te horen spelen, ze kon haast niet wachten tot het pauze zou worden en ze samen konden praten.


  Omdat het haar veel te lang duurde, diepte ze een balpen uit haar tasje op en krabbelde enkele woorden op het papieren servetje dat ze van het dichtstbijzijnde tafeltje had gepakt. Vervolgens schoot ze een passerende dienster aan met het verzoek de boodschap aan Ross, en alleen aan Ross, te overhandigen. Het meisje knikte vriendelijk; ademloos keek Juliet toe toen ze naar het podium liep, met het servetje in de hand.


  Het combo was er wel aan gewend dat uit het publiek om bepaalde nummers werd gevraagd. Meestal nam Bubba de verzoekjes in ontvangst, maar Ross zag aan het gezicht van het dienstertje dat dit briefje voor hém was bestemd. Het zoveelste verzoek om Songbird te spelen, dacht hij, want zelden ging er een avond voorbij waarop er níet om de door saxofonist Kenny G. populair gemaakte song werd gevraagd.


  Toen hij het servetje open vouwde stokte de adem hem in de keel. Met rode balpen had Juliet geschreven: ‘Als ik beloof, één keertje buiten de lijntjes te kleuren, speel jij dan iets van Beethoven voor me?’


  Ross keek in de richting van de zijuitgang; Juliet was er echter niet. Met zijn hand boven de ogen om ze af te schermen tegen het felle licht van de schijnwerpers zocht hij de zaal af. Geen Juliet.


  ‘Zullen we Wainwright pakken?’ stelde Bubba met zijn schorre stem voor.


  ‘Of liever een stukje Beethoven?’ opperde Ross.


  ‘Beethoven?’ Grinnikend wreef Bubba over zijn kin. ‘Zeg, we zitten niet in een orkestzaal!’


  Ross ging er niet op in. ‘Iemand uit de zaal heeft om Beethoven gevraagd.’


  ‘Laat die iemand dan maar gauw naar Orchestra Hall gaan,’ adviseerde Bubba onverschillig. ‘Beethoven, hier in de White Wolf! Nee, hoor. Op z’n hoogst Charlie Parker of Herbie Hancock. Maar Beethoven? Kom nou!’


  Ross wendde zich tot de pianist. ‘Kenny, we hebben toch wel vaker Beethoven gespeeld?’


  Bij wijze van antwoord sloeg de tengere man de eerste noten van de Mondscheinsonate aan. ‘Hoor je wel? Beethoven!’ riep Ross Bubba toe. Kenny was een vakman; hij wist precies hoe je een klassiek stuk moest omwerken tot een jazznummer, zonder dat de melodie verloren ging. Hij kreeg zijn collega’s een voor een mee, het werd een schitterende improvisatie, waar het publiek een denderend applaus voor over had.


  ‘En dit, dames en heren,’ bulderde Bubba in de microfoon, ‘was Beethoven in de White Wolf – op speciaal verzoek,’ voegde hij er zachter aan toe.


  Toen Ross voor de tweede keer naar de zijuitgang keek, stond Juliet er wél. Ze had een intense hekel aan nachtclubs, ze voelde zich er absoluut niet op haar plaats. Toch was ze gekomen, hoewel ze erbij stond als een kat in een vreemd pakhuis. Hoe had hij toch ooit verliefd op haar kunnen worden? Zij kon niet leven zonder orde en regelmaat; hij bleef zo ver mogelijk bij klokken en kalenders uit de buurt. Zij was sentimenteel, en sterk gehecht aan tradities. Hij had er een handje van alle banden te verbreken en telkens weer verder te trekken.


  Opeens stak ze haar hand bijna onmerkbaar op. Het was of ze met haar slanke vingers zijn hart liefkoosde. Waren de tussen hen bestaande verschillen eigenlijk wel zo belangrijk? ‘Ik moet er even tussen uit,’ zei hij tegen Bubba; meteen sprong hij van het podium af en haastte zich naar Juliet toe. Om haar te vertellen hoe fijn hij het vond dat ze er was en hoe schattig ze er uitzag. Hij was echter zo zenuwachtig dat hij vroeg: ‘Wat doe jij hier?’


  Met een bibberig lachje antwoordde ze: ‘Nu snap ik pas hoe jij je aldoor voelt.’


  Met een strak gezicht trok hij haar mee naar de kleedkamers, waar de nachtclubgeluiden amper hoorbaar waren. ‘Wat kom je doen?’ vroeg hij ten slotte, nadat hij tevergeefs had geprobeerd te raden wat er in haar omging.


  ‘Ik heb van Harvey gehoord…’ begon ze. Ze zweeg, likte langs haar lippen en begon opnieuw. ‘Harvey heeft me verteld, waarom Tim het verzoek tot voogdij herziening heeft ingetrokken. Daar wil ik je graag voor bedanken. Ik weet alleen niet hoe, woorden komen me totaal ontoereikend voor. Ik kan het je nooit vergoeden, Ross.’


  De woorden klonken hem stijf en ingestudeerd in de oren; het verbaasde hem zelfs dat ze hem niet met een handdruk bedankte. De teleurstelling was sterker dan de tot voor kort gekoesterde hoop dat hun relatie nog gered kon worden. Ze was hier niet omdat ze van hem hield, ze kwam hem eenvoudig bedanken.


  Moedeloos wendde hij het gezicht af. Hij voelde zich een tikje belachelijk. Tenslotte was Juliet een senatorsdochter, goede manieren waren haar met de paplepel ingegeven. Ze wist precies wanneer ze wat hoorde te zeggen, en meer dan eens had ze hem duidelijk gemaakt dat hij niet in haar familie zou passen. Toch had hij gehoopt haar te horen zeggen dat ze in de White Wolf was, omdat ze geen tel meer zonder hem kon. ‘Je hoeft me niet te bedanken, Juliet,’ zei hij mat.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg ze, hem recht in de ogen kijkend.


  ‘Omdat ik het vreselijk vind dat een andere man je zoveel verdriet bezorgt. Omdat ik bereid ben alles te doen wat in mijn vermogen ligt om je gelukkig te maken.’ Dát had hij wíllen zeggen. In plaats daarvan vertelde hij: ‘Toen ik in Californië was voor cd-opnamen, heb ik mijn vrije tijd benut om een oude vriend op te zoeken; hij heeft een detectivebureau, zie je.’


  ‘En die heeft Tim voor je onder de loep genomen?’


  ‘Ja, zo kun je het wel stellen.’ Opeens wist Ross geen raad met zijn houding. ‘Ik mocht hem meteen al niet. Tim, bedoel ik. Mij te berekenend, zo iemand, die zijn eigen moeder verkoopt om het lidmaatschap van een deftige club te kunnen betalen; of een zwembad in de achtertuin te laten maken.’


  ‘Of zijn dochters bij hun moeder weghaalt om zijn vingers achter hun geld te kunnen krijgen,’ voegde ze er aan toe.


  ‘Dus dat weet je ook? Enfin, daar hoef je niet meer bang voor te zijn.’ Ruw duwde hij zijn handen in zijn zakken.


  Haar ogen werden vochtig. ‘Hoe kan ik je ooit bedanken?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Ik heb toch al gezegd dat ik er niets voor terug hoef?’


  Plotseling wilde ze weg, anders zou ze nog in snikken uitbarsten. ‘Ik ga maar,’ zei ze zacht. ‘Jij moet trouwens toch weer spelen.’


  Ross draaide zich om; Juliet verbeeldde zich een verlangende blik in zijn ogen te zien. Het was maar even, maar toch voldoende om haar te herinneren aan alles, wat ze samen hadden gehad. Tegelijkertijd herinnerde ze zich wat haar moeder haar in het begin van de avond had gezegd: dat voor een man zoals Ross slechts één reden kon bestaan om zich druk te maken over de voogdij over Annie en Sara. Die reden was: liefde. Liefde voor haar en haar kinderen. Kon ze hem nu dan zonder meer laten gaan? Geen sprake van.


  ‘Ross, ik kom je niet alleen bedanken… Ik wil me ook excuseren voor dat telefoongesprek.’


  Hij haalde de schouders op. ‘Je wilde me niet spreken.’


  ‘Ik wilde je juist wél spreken, heel graag zelfs. Maar ik was bang.’


  ‘Bang? Waarvoor?’


  Ze haalde diep adem om moed te verzamelen. ‘Omdat ik bang was dat jij op de vlucht zou slaan wanneer ik je vertelde hoe ik tegenover je sta.’


  ‘Ik op de vlucht slaan?’


  Ze keek hem aan. ‘Ja; ik dacht dat je met de eerste de beste bus uit de stad zou vertrekken, als je wist hoe veel ik van je hou.’


  Hij zweeg een hele poos; Juliet dacht dat haar hart het begaf. Ross kwam wat dichter naar haar toe. ‘Nooit! In de eerste plaats heb ik de pest aan bussen, in de tweede plaats voel ik me in deze stad thuis en in de derde plaats… Ja, dat is niet zo simpel. Maar het komt hier op neer: wanneer twee mensen van elkaar houden, maken ze meestal ook toekomstplannen – samen.’


  ‘Hou jij dan ook van mij, Ross?’ vroeg ze hoopvol.


  Hij trok haar naar zich toe, kuste haar teder en bekende schor van ontroering: ‘Ja, Juliet, ik hou van je en ik dacht dat je dat zo langzamerhand wel wist. Want luidt het gezegde niet, dat daden meer zeggen dan woorden?’


  ‘In dat geval… weet ik dat je van me houdt,’ zei ze met een snik van opluchting. ‘Ik heb je toch zo verschrikkelijk gemist!’


  ‘Ik jou ook, Juliet.’


  Nu deed Juliet iets, wat ze een week geleden zelfs niet zou hebben overwogen. Vrijpostig vroeg ze: ‘Hoe zit dat dan met die toekomstplannen?’


  ‘Ik zal altijd van je blijven houden, Juliet, maar of er in jouw toekomst wel plaats voor mij is…’ Even liet hij het masker vallen en toonde hij zijn kwetsbaarheid.


  ‘In mijn toekomst is plaats voor een echtgenoot.’ Ademloos wachtte ze op zijn reactie.


  ‘Een paar maanden geleden redeneerde je ánders,’ hielp hij haar met een scheef lachje herinneren.


  ‘Een paar maanden geleden wist ik nog niet dat ik mijn hart zou verliezen aan een man die zo sterk is en tegelijkertijd zo gevoelig. Een man, die ik als vader voor mijn kinderen zou willen hebben.’


  ‘Hoe graag ik die man zou willen zijn, Juliet, ik moet je bekennen dat ik weinig ervaring met het gezinsleven heb.’


  ‘Hoe komt dat zo, Ross? Je hebt me eigenlijk nooit iets over je ouders en verdere familie verteld. Behalve dan, dat je niet veel familie meer hebt.’


  ‘Er valt dan ook niet veel te vertellen. Ik ben enig kind, en mijn ouders zijn gescheiden toen ik elf was. Ik ben verder opgevoed door mijn grootouders.’


  ‘Waarom?’


  ‘Mijn vader was – is – beroepsmilitair, hij kon me dus niet hebben. En mijn moeder… Och, die zal wel gedacht hebben meer kans op een grote zangcarrière te maken, als ze niet voor een kind hoefde te zorgen.’ Het klonk allerminst bitter, eerder wat verdrietig. ‘Denk niet, dat ze een slechte moeder was. Ze had werkelijk het beste met me voor. Het is geen leven voor een kind, altijd maar in hotels wonen en van de ene stad naar de andere trekken. Enfin, met die carrière is het niets geworden. Nee, dat is ook niet waar; ze is niet wereldberoemd, maar ze zingt nog steeds, onder meer in de voorprogramma’s van de beroemdheden die in Las Vegas optreden. En al zeg ik het zelf: ze is lang niet slecht.’


  ‘Weet ze, dat jij saxofoon speelt?’


  ‘We zijn niet van elkaar vervreemd, Juliet,’ zei hij licht verwijtend. ‘Mijn vader en ik trouwens ook niet.’


  ‘Daar ben ik blij om. Familie is belangrijk, Ross,’ zei Juliet zacht.


  ‘Ja, maar dat heb ik pas beseft, toen ik voor het eerst bij jou thuis kwam. Juliet… je ziet me toch niet in ernst voor een vrijbuiter aan?’ Hij legde zijn handen op haar schouders.


  ‘Natuurlijk niet, en het spijt me genoeg dat ik dat woord ooit in de mond heb genomen. Ik wist wel wat je dacht: dat ik geen al te hechte band tussen jou en de kinderen wilde. Dat ik dat opzettelijk verhinderde. Terwijl ik bang was dat je een al te grote plaats in hun bestaan zou gaan innemen. Vreemd eigenlijk, want aan de andere kant wilde ik niets liever. Maar zie je, vooral Sara heeft al zo veel weet gehad van het feit dat haar vader haar in de steek heeft gelaten. Ik wilde de kinderen verder verdriet besparen. Bovendien hadden we de omstandigheden niet bepaald mee.’ Zuchtend schudde Juliet het hoofd. ‘Ga maar na: eerst moesten we onze relatie geheim houden. Vervolgens dook Tim op met de mededeling dat hij de voogdij opeiste. Daardoor werd me duidelijk dat ik niet alleen aan mezelf moest denken wanneer ik over een mogelijke toekomst samen met jou droomde. Ik kon niet toestaan dat Sara zich ging hechten aan een vaderfiguur die op een kwade dag eveneens de benen zou kunnen nemen.’


  ‘Maar lieve schat, waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Ik had het je wel wíllen vertellen, maar na mijn ervaringen met Tim durfde ik eigenlijk geen enkele man meer te vertrouwen,’ antwoordde ze peinzend. ‘Vergeet verder niet dat ik ook niet wist wat jouw gevoelens voor mij waren. Jij hebt evenmin je mond opengedaan, Ross Stafford! Je hebt het me weliswaar getoond, maar nooit gezegd! Tenslotte wilden we geen emotionele banden, geen verplichtingen. Dat hadden we afgesproken.’


  ‘Nu wil ik ze wél, Juliet,’ zei hij overtuigend. ‘Ik wil een trouwring, ik wil een gezin hebben. En weet je, wanneer ik dat besefte? Op die avond waarop ik te laat was voor Sara’s pianoles en jij zo woedend op me was. Tjonge, wat was jíj kwaad, zeg!’


  ‘Had het me maar laten weten!’


  ‘Misschien was ik ook wel een beetje bang. Totdat ik jou leerde kennen, had ik nooit aan een huwelijk gedacht, laat staan aan kinderen. Dat krijg je als je zelf niet in een normaal gezin bent opgegroeid.’


  ‘Ross, ik zal er alles aan doen om je alsnog een gezellig gezinsleven te bezorgen.’


  ‘Dat lijkt me heerlijk, maar ik heb niet zo erg veel te bieden, Juliet. Voordat ik kan promoveren moet ik nog een heel jaar studeren, en zal ik, om geld te verdienen, in de nachtclub moeten blijven werken.’


  ‘Dat doe je toch graag?’


  ‘Zonder meer; ik heb echter geen ambities in de richting van de showbusiness. Dan heb je onmogelijke werktijden en ben je eeuwig onderweg terwijl je veel liever thuis bent, bij de vrouw van wie je houdt. Ik geef de voorkeur aan theaterwerk. Trouwens, er wordt gefluisterd dat me een vaste baan op de universiteit zal worden aangeboden.’


  Ze kuste hem vluchtig. ‘Musicus of decorontwerper – mij maakt het niets uit, als we maar samen zijn.’


  ‘Het zal niet gemakkelijk worden, Juliet,’ waarschuwde hij ernstig. ‘We studeren allebei nog.’


  ‘Daar tegenover staat, dat jij meteen in een kant-en-klaar gezin rolt.’


  ‘Waar iedere man trots op zou zijn. En dat, wie weet, mettertijd uitgebreid wordt.’ Hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Toen me duidelijk werd wat voor figuur Tim Harper is, stikte ik bijna van woede. Het kwam me zo onrechtvaardig voor: hij had alles wat ik zo graag wilde, gewoon laten vallen. Juliet, ik zal er voor zorgen dat hij jou en de kinderen nooit weer een strobreed in de weg legt!’


  ‘Maar hij is en blijft hun vader!’


  ‘Of ik dat niet besef! Als ze contact met hem willen opnemen, hem beter willen leren kennen of weet ik veel wat, dan zal ik dat niet tegenhouden. Maar zoals ik al zei: ik sta evenmin toe, dat hij jou of Annie en Sara verdriet doet. Wist je overigens, dat hij verslaafd is aan gokken?’


  ‘Nee!’ antwoordde Juliet verbaasd. ‘Toen we nog getrouwd waren, ging hij iedere week een avondje pokeren met wat vrienden, maar dat ging dan om dubbeltjes.’


  ‘Het spijt me, dat ik het zeggen moet, maar tegenwoordig gaat het om aanzienlijk meer dan dubbeltjes. Blijkbaar behoort hij tot de vaste klanten van alle gokpaleizen in Las Vegas.’


  ‘Meen je dat?’


  Ross knikte. ‘Volgens mijn oude vriend geeft hij zijn geld sneller uit dan hij het ooit kan verdienen: roulette, paardenraces, noem maar op.’


  ‘Vandaar, dat de alimentatie voor de kinderen altijd zo ongeregeld binnenkomt!’


  Liefdevol keek hij haar in de ogen. ‘Daar hoef je je voortaan ook geen zorgen meer over te maken. Ik beloof je, dat jullie drietjes het goed bij me zullen hebben!’


  Ze kuste hem nog eens. ‘Als ik bij je ben, heb ik altijd het gevoel dat we alle problemen kunnen oplossen, jij en ik, wij samen.’


  ‘Zo is het.’


  Ze werden gestoord door Bubba, die hen toe riep: ‘Zeg, Stafford, komt er nog wat van? Of blijf je de hele avond met je geliefde staan smoezen?’


  ‘Dat hangt er van af,’ antwoordde Ross lachend. ‘Als we nog een keer op de klassieke toer gaan, sta ik onmiddellijk tot je dienst.’


  ‘O nee, geen Beethoven of Bach of Brahms meer,’ verklaarde Bubba. Afkeurend trok hij zijn neus op.


  ‘Nou, Bubba, wen er toch maar aan,’ adviseerde Ross, ‘want ik kan er niet meer buiten!’ Met een hartverwarmende glimlach fluisterde hij Juliet toe: ‘De hele rest van mijn leven niet!’
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  ‘Oma, gaat mammie straks huilen, denk je?’ vroeg Sara aan Kate, die het satijnen lint om het smalle middeltje van haar kleindochter opnieuw strikte.


  ‘Op een bruiloft zijn de mensen meestal heel blij, Sara,’ antwoordde Kate zacht. ‘We zullen dus maar hopen dat jouw mammie aldoor lacht.’ Ze nam haar twee kleindochters nog eens keurend op. ‘Zo, klaar. Een paar plaatjes zijn jullie, echt waar!’


  Ze stonden achter in de kerk te wachten tot de ceremoniemeester hen naar hun plaatsen zou brengen.


  Achter de hermetisch gesloten deur van de kleedkamer legden Meridee en Juliet inmiddels de laatste hand aan Juliets toilet.


  ‘O, als ik er maar goed aan doe!’ verzuchtte Juliet. Kritisch bekeek ze zichzelf in de grote spiegel, waarna ze zenuwachtig aan het gefronste lijfje van haar trouwjurk prutste.


  ‘Zeg, je hebt er toch geen spijt van?’ vroeg Meridee geschrokken. ‘Als je je alsnog bedenkt, heb je nog precies tien minuten de tijd om de bruiloft af te gelasten.’


  ‘Ja, maar dat wil ik helemaal niet!’ zei Juliet gealarmeerd. ‘Ik weet alleen niet of de bruiloft op zichzelf wel zo’n geslaagd idee is; het is allemaal zo groots opgezet. Moet je mij bijvoorbeeld zien, ik zie er uit of ik zo meteen naar een nieuwjaarsfeest moet.’


  ‘Je ziet er precies uit zoals de bruid van een jazz-musicus er uit hoort te zien,’ deelde Meridee haar gedecideerd mee. ‘Neem nu maar gerust van mij aan, dat die japon perfect is.’ Handig dofte ze het geplooide schootje op. ‘Feestelijk, elegant, modieus… Jij bent zo slank, dat je zoiets uitstekend kunt dragen.’


  ‘Ja, maar het is mijn stijl niet,’ jammerde Juliet. ‘Ik had ivoorkleurige chiffon of zo moeten kiezen.’


  ‘Chiffon is voor bruidsmoeders, en als je dat saaie ivoorkleurige ding had genomen, dan waren je benen niet te zien geweest,’ antwoordde Meridee met een jaloerse blik op Juliets welgevormde, slanke benen.


  ‘O, dat de rok zo kort is, kan me niets schelen. Dít wel.’ Ze wees op haar blote schouders en probeerde voor de zoveelste keer het strapless lijfje omhoog te hijsen.


  Meridee tikte haar bestraffend op de vingers. ‘Als je dat blijft doen, dan zit straks alle make-up aan de binnenkant van je jurk.’


  Met een ongeduldige zucht liet Juliet haar handen zakken. ‘Ik vind dat ik er bespottelijk uitzie.’


  Meridee stampvoette bijna. ‘Wil je nou eens ophouden met zeuren? Je maakt je druk om niets. Je weet toch wat die verkoopster heeft gezegd! Al is het dan niet je eerste huwelijk, daarom kun je nog best in het wit trouwen. En wit, dierbare zuster van me, staat je geweldig!’


  Juliet schonk haar een dankbare glimlach. ‘En m’n haar, hoe zit m’n haar?’


  Voor de vorm draaide Meridee nog een keertje om de bruid heen, verschikte iets aan de rode krullen die onder het satijnen kapje uit kwamen. ‘Niets op aan te merken. Heus, Juliet, je ziet er schattig uit.’


  De deur ging open. Brenda, die zich bij haar zusters voegde, zette grote ogen op. ‘Jeetje, Juliet, je lijkt wel regelrecht uit een modeblad te zijn gestapt!’


  ‘Zie je nou wel?’ zei Meridee triomfantelijk. ‘Je weet het: uit de mond van kinderen en dwazen…’


  ‘Hé zeg!’ riep Brenda gespeeld verontwaardigd uit. ‘Denk er goed aan dat ik geen kind meer ben, en dwaas ben ik ook niet. Maar ik meen wat ik zeg: Juliet, die jurk staat je perfect!’


  ‘Ja, je ziet er beeldig uit,’ beaamde hun grootmoeder, die vlak na Brenda binnenkwam. ‘Trouwens, dat doen jullie alle drie!’ Demonstratief haalde ze een kanten zakdoekje te voorschijn. ‘O, dit is zo’n heerlijke dag voor me, jullie weten niet half hoe gelukkig ik ben.’


  ‘En dan te bedenken, oma, dat jij als eerste hebt ingezien, hoe fantastisch Ross is!’ zei Juliet, het tengere oude dametje even tegen zich aan drukkend.


  ‘Sara en Annie zullen een goede vader aan hem hebben,’ vervolgde oma met de wijsheid van haar ruim tachtig jaren, ‘en jij een uitstekende man. Je mag je gelukkig prijzen, Juliet.’


  ‘Dat doe ik ook, dat doe ik ook,’ zei Juliet op kalmerende toon. ‘Heel gelukkig zelfs.’


  ‘Over één van mijn kleindochters hoef ik me tenminste geen zorgen meer te maken,’ zei oma met een zucht.


  Meridee wilde er heftig tegen in gaan, bedacht zich en zei zachtzinnig: ‘Over mij hoef je je ook geen zorgen meer te maken, oma.’


  De oude ogen begonnen te stralen. ‘Wil je daarmee zeggen dat Richard en jij binnenkort eveneens…’


  ‘Nee!’ gooide Meridee er met grote nadruk uit. ‘Zet dat nu maar uit je hoofd, oma, ik trouw absoluut niet met Richard, nooit of te nimmer.’


  ‘Waarom niet? Jammer, ik heb altijd gedacht dat hij je ideaal was.’


  ‘Welnee, oma, op geen stukken na.’ Oma’s gezicht betrok. Op schertsende toon ging Meridee verder: ‘De goede fee deelt per familie altijd maar één droomprins uit!’


  ‘Nee toch?’ vroeg Brenda geschrokken. ‘Meridee, dat meen je niet, hè? Ik reken er namelijk op dat oma voor mij ook een droomprins weet te vinden!’


  ‘Geduld, geduld!’ suste oma. ‘Jouw tijd komt ook nog wel. Eerst moeten we Meridee aan de man brengen!’


  ‘Oma, wat een uitdrukking!’ sputterde Meridee verontwaardigd tegen. ‘Bovendien, ik wil helemaal niet trouwen.’


  ‘Juliet wel, en als we niet te voorschijn komen, vraagt iedereen in de kerk zich af of we er misschien vandoor gegaan zijn,’ liet Brenda weten. Ze nam een Biedermeiertje van de tafel. ‘Ik ben zo ver. Jullie ook?’


  Juliet haalde diep adem. ‘Ja, ik ook. Waar heb je mijn bloemen gelaten, Meridee?’


  Meridee overhandigde haar het boeketje van roze rozen met takjes gipskruid er tussen. ‘Alsjeblieft. Waag het niet dat ding straks mijn kant uit te gooien,’ voegde ze er zacht aan toe, opdat hun grootmoeder het niet zou horen.


  Juliet ging er niet op in; nog één keer keek ze in de spiegel.


  ‘Gaan we nou?’ vroeg Brenda ongeduldig.


  ‘We gaan!’ antwoordde Juliet.


  ‘Dan kan het feest beginnen!’ riep Brenda uit, terwijl ze de deur voor de bruid openhield.


  Als laatste verliet Meridee de kleedkamer. Brenda fluisterde haar toe: ‘Hoe zit het nou met jou, Meridee? Het zou je verdiende loon zijn als juist jij Juliets bruidsboeket opving!’


  ‘Vergeet het maar!’ adviseerde Meridee lachend. ‘Ik hou mijn handen lekker op mijn rug.’


  Hierop voorspelde Brenda hoofdschuddend: ‘Nou, op een goeie dag ben jij de bruid, en dan lach ik!’


  ‘Dat had je gedroomd,’ zei Meridee zelfvoldaan.


  ‘We zullen zien, we zullen zien!’ zei Brenda geheimzinnig.


  ‘Kom meisjes,’ verzocht Donovan, Juliets arm door de zijne trekkend, ‘rustig een beetje.’ Begeleid door de tonen van de bruidsmars geleidde hij zijn oudste stiefdochter naar het altaar, waar Ross zijn bruid stond op te wachten.
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